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Arsenal have been crowned 
2025/26 Premier League cham-
pions with a game to spare, after an 
incredible campaign has ended... 

page 33

Ο ετήσιος πληθωρισμός στη Βρε-
τανία υποχώρησε στο 2,8% τον Απρί-
λιο από 3,3% τον Μάρτιο, σε μια εξέ-
λιξη που αιφνιδίασε θετικά τις αγορές, 
καθώς οι αναλυτές... 

σελ 9

Υποχώρηση πληθωρισμού Arsenal champions

σελ 12, 15  & 23
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u ΘΕΛΕΙ ΝΑ ΑΝΑΛΑΒΕΙ ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ ΑΜΕΣΑ ΚΑΙ ΕΧΕΙ ΤΗ ΣΤHΡΙΞΗ ΤΩΝ ΕΡΓΑΤΙΚΩΝ

u Ο ΔHΜΑΡΧΟΣ ΤΟΥ ΜΑΝΤΣΕΣΤΕΡ ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ ΘΕΛΕΙ ΝΑ «ΑΛΛΑΞΕΙ» ΤΟ ΕΡΓΑΤΙΚΟ ΚΟΜΜΑ

Βουλευτικές Εκλογές 2026 | 
Την Κυριακή 24 Μαΐου 
όλοι στις κάλπες

Επίσκεψη Υπουργού Άμυνας 
Βασίλη Πάλμα στο Λονδίνο 
για σειρά επαφών

Η Νέα ανταλλαγή απειλών ΗΠΑ-
Ιράν επαναφέρει τη Μ. Ανατολή  
σε τροχιά ακραίας αστάθειας

Ο Μπέρναμ κυριαρχεί 
στα σενάρια διαδοχής 
των Εργατικών

σελ 8 & 23

u ΠΑΙΡΝΕΙ ΤΟ «ΠΡΑΣΙΝΟ ΦΩΣ» ΚΑΙ ΑΛΛΑΖΕΙ ΤΟ ΚΛΙΜΑ ΣΤΟΥΣ ΕΡΓΑΤΙΚΟΥΣ

ΒΡΕΤΑΝΙΑ

σελ 13

ΒΡΕΤΑΝΙΑ ΚΥΠΡΟΣ

σελ  6, 7, 23, 24 & 25

ΠΑΡΟΙΚΙΑ
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ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

«Ταξιδεύοντας στην Κύπρο 
Business as Usual» 
Μέρος Β’ 

σελ 19-22
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Η ανάγκη ενίσχυσης της συνεργασίας μεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και Ηνωμένου Βασιλείου απέναντι στις υβριδικές απειλές, την παρα-
πληροφόρηση και τις κυβερνοεπιθέσεις βρέθηκε στο επίκεντρο του 
Cyprus Forum London, που πραγματοποιήθηκε χθες στην Ύπατη 
Αρμοστεία της Κύπρου στην Βρετανική πρωτεύουσα. Για ακόμη μια 
φορά συμμετείχαν υπουργοί, ανώτεροι αξιωματούχοι, διπλωμάτες, 
ακαδημαϊκοί, κ.α.  
Η διοργάνωση, πραγματοποιήθηκε για τρίτη συνεχή χρονιά από 

τον οργανισμό Oxygen for Democracy σε συνεργασία με την 
Ύπατη Αρμοστεία της Κύπρου και τη στήριξη της Αντιπροσω-
πείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Ηνωμένο Βασίλειο. Οι συζη-
τήσεις επικεντρώθηκαν στην αυξανόμενη απειλή του υβριδικού πο-
λέμου, τις επιπτώσεις του στους δημοκρατικούς θεσμούς, την 
ασφάλεια κρίσιμων υποδομών και τη συνοχή των δυτικών κοινω-
νιών. 
Ανοίγοντας τις εργασίες του φόρουμ, ο Ύπατος Αρμοστής της Κύ-

πρου στην Βρετανία, Δρ. Κυριακός Κούρος, αναφέρθηκε στη μακρά 
εμπειρία της Κύπρου από υβριδικές απειλές, τονίζοντας πως η Λευ-
κωσία ενδιαφέρεται για την ενίσχυση της ευρωπαϊκής αλληλεγγύης 
και της συνεργασίας Ε.Ε. – Ηνωμένου Βασιλείου απέναντι στις σύγ-
χρονες απειλές. Όπως σημείωσε, ήδη από το 2017, η χώρα συμμε-
τέχει ενεργά στα ευρωπαϊκά σχήματα αντιμετώπισης υβριδικών απει-
λών.  
Με τη σειρά του ο πρέσβης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Ηνωμένο 

Βασίλειο, Πέδρο Σεράνο, είπε ότι οι υβριδικές απειλές έχουν πλέον 
μετατραπεί σε «υβριδικές επιθέσεις». Τόνισε πως οι κακόβουλες 
αυτές επιχειρήσεις στοχεύουν κρατικές υπηρεσίες με σκοπό να κλο-
νίσουν την εμπιστοσύνη των πολιτών, υπονομεύοντας τους θεσμούς. 
Ανάμεσα στα μέτρα που λαμβάνει η ΕΕ για αν αντιμετωπίσει το φαι-
νόμενο όπως είπε είναι η συνεχής ενημέρωση του κόσμου, η ενί-
σχυση των κρίσιμων υποδομών, η επιχειρησιακή ανταπόκριση και η 
επιβολή αυστηρών κυρώσεων στους παραβάτες. Παράλληλα υπο-
γράμμισε τη σημασία της συμφωνίας ασφάλειας και άμυνας Ε.Ε. - 
Ηνωμένου Βασιλείου. 
Στην ομιλία του ο υπουργός Άμυνας, Βασίλης Πάλμας, χαρακτή-

ρισε τον υβριδικό πόλεμο ως στρατηγική σταδιακής φθοράς, που 
αποσκοπεί όχι σε άμεσο πλήγμα αλλά στη διάβρωση της εμπιστο-
σύνης των θεσμών, της κοινωνικής συνοχής και τελικά της ίδιας της 
δημοκρατικής λειτουργίας. Περιγράφοντας την Κύπρο ως χαρακτη-
ριστικό παράδειγμα μικρού δημοκρατικού κράτους που βρίσκεται 
υπό συνεχή πίεση, αναφέρθηκε στο κατεχόμενο βόρειο τμήμα του 
νησιού που όπως τόνισε αποτελεί σημείο προβολής τέτοιων πιέσεων 
στην ευρύτερη περιοχή, θέτοντας το ερώτημα κατά πόσο η ευρωπαϊκή 
απάντηση είναι επαρκής. 
Στις θεματικές συζητήσεις κυριάρχησαν ζητήματα κυβερνοασφά-

λειας, κρατικών παρεμβάσεων σε κρίσιμες υποδομές, παραπληρο-

φόρησης και χρηματοδότησης υβριδικών επιχειρήσεων. 
Στο πρώτο πάνελ, με τη συμμετοχή του γενικού διευθυντή Άμυνας 

και Ασφάλειας του βρετανικού υπουργείου Εξωτερικών Τζόναθαν 
Άλεν, του διευθυντή του Κέντρου Πληροφοριών και Κατάστασης της 
ΕΕ (EU INTCEN) Ντάνειλ Μάρκιτς και άλλων ειδικών, υπογραμμί-
στηκε η ανάγκη συνολικής κυβερνητικής προσέγγισης στην αντιμε-
τώπιση των υβριδικών απειλών. Αξιοσημείωτη είναι η αύξηση κατά 
35% των σχετικών ερευνών της MI5 στο Ηνωμένο Βασίλειο. 
Το δεύτερο πάνελ επικεντρώθηκε στον ρόλο του ιδιωτικού τομέα 

στην αντιμετώπιση των υβριδικών επιχειρήσεων, με ειδικούς από το 
Chatham House, το Royal United Services Institute (RUSI) και το 
International Institute for Strategic Studies (IISS) να επισημαίνουν 

ότι οι κυβερνήσεις δεν μπορούν να αντιμετωπίσουν μόνες τους σύν-
θετες χρηματοοικονομικές και πληροφοριακές επιχειρήσεις. Ιδιαίτερη 
αναφορά έγινε στην αυξανόμενη δραστηριότητα της Κίνας και στην 
ανάγκη ενίσχυσης της ευρωπαϊκής τεχνογνωσίας. 
Η τρίτη ενότητα επικεντρώθηκε στον τρόπο με τον οποίο η παρα-

πληροφόρηση υπονομεύει τις δημοκρατικές κοινωνίες. Η πρώην επί-
τροπος Υγείας της Ε.Ε. Στέλλα Κυριακίδου, αναφερόμενη στην 
εμπειρία της πανδημίας COVID-19, τόνισε πως η καταπολέμηση της 
παραπληροφόρησης δεν είναι απλά ζήτημα ρύθμισης του περιεχο-
μένου αλλά πάνω απ’ όλα θέμα προστασίας της δημοκρατικής αν-
θεκτικότητας. 
Στην απογευματινή κεντρική ομιλία του, ο Βρετανός υφυπουργός 

Εξωτερικών αρμόδιος για θέματα Ευρώπης, Στίβεν Ντάουτι περιέ-
γραψε το σημερινό περιβάλλον ως «πόλεμο πληροφοριών βιομηχα-
νικής κλίμακας», σημειώνοντας πως μόνο το τελευταίο έτος οι κυ-
βερνοεπιθέσεις κόστισαν στη βρετανική οικονομία πάνω από 14,5 
δισ. λίρες, καθώς οι έρευνες για κρατικές απειλές έχουν αυξηθεί ση-
μαντικά. Ενώ σημείωσε και αυτός με την σειρά του πως η αντιμετώ-
πιση των υβριδικών απειλών αποτελεί κεντρικό στοιχείο της συνερ-
γασίας ΕΕ - Ηνωμένου Βασιλείου. 
Κλείνοντας το φόρουμ, ο εκτελεστικός πρόεδρος του Cyprus Forum, 

Νικόλας Κυριακίδης, έκανε λόγο για την μετατροπή του Φόρουμ σε 
μόνιμη πλατφόρμα διαλόγου πολιτικής, υποστηρίζοντας ότι σε ένα 
περιβάλλον αυξημένων γεωπολιτικών εντάσεων «η σαφήνεια μεταξύ 
συμμάχων δεν είναι πολυτέλεια, αλλά αναγκαιότητα». 
Η φετινή διοργάνωση θα συνεχιστεί με δεύτερη ενότητα στις 3 Ιου-

νίου στο Λονδίνο.  
Του Ισαάκ Α. Καριπίδη 

Φωτογραφίες: Σταύρη Κλεάνθους @StavriKay

Υβριδικές απειλές, και παραπληροφόρηση στο επίκεντρο του Cyprus Forum London

Νικόλας Κυριακίδης

Stephen Doughty

Pedro Serrano Stella Kyriakidou

Μελίβια

Βασίλης ΠάλμαςΚυριακός Κούρος, Stephen Doughty, Χρίστος Καραολής
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Την ανάγκη εξεύρεσης πολιτικής λύσης για τις 
συγκρούσεις στη Μέση Ανατολή και στην Ουκρα-
νία υπογράμμισε στο ΚΥΠΕ, ο υπουργός Άμυνας 
της Κύπρου Βασίλης Πάλμας, μετά τη συνά-
ντησή του στο Λονδίνο με τον Βρετανό ομόλογό 
του Τζον Χίλι. 
Στην δήλωση του, ο κ. Πάλμας έκανε λόγο για 

«πολύ εποικοδομητικό κλίμα» και «αλληλοκατα-
νόηση» στα ζητήματα που τέθηκαν επί τάπητος. 
Όπως ανέφερε, οι δύο πλευρές εξέτασαν την 

κατάσταση στη Μέση Ανατολή και τη σύγκρουση 
μεταξύ Ιράν, Ισραήλ και Ηνωμένων Πολιτειών, 
διαπιστώνοντας κοινή προσέγγιση ως προς την 
ανάγκη οριστικής πολιτικής διευθέτησης. 

«Έχει παρατραβήξει αυτός ο πόλεμος με πολ-
λές παραπλεύρες απώλειες, οικονομικές και σε 
ανθρώπινες ζωές, αλλά και γενικότερα για τη ρευ-
στότητα που έχει δημιουργηθεί στην περιοχή της 
Μέσης Ανατολής», δήλωσε ο Κύπριος υπουργός. 
Παράλληλα τόνισε πως υπήρξαν κοινές διαπι-

στώσεις με τον βρετανό ομόλογο του και για τον 
πόλεμο στην Ουκρανία, με τον κ. Πάλμα να ση-
μειώνει ότι «θα πρέπει να εξευρεθεί επιτέλους 
μια λύση» μετά από τόσα χρόνια σύγκρουσης 
μεταξύ Ρωσίας και Ουκρανίας. 
Αναφερόμενος στις διμερείς σχέσεις Κύπρου - 

Ηνωμένου Βασιλείου, ο υπουργός Άμυνας της 
Κυπριακής Δημοκρατίας χαρακτήρισε τις σχέσεις 
«καλές σε ένα γενικό επίπεδο», παρά τις κατά 

καιρούς επιμέρους διαφωνίες. 
Ιδιαίτερη αναφορά έκανε και στο καθεστώς των 

βρετανικών βάσεων στην Κύπρο, σημειώνοντας 
ότι συζητήθηκε η ανάγκη λήψης πρόσθετων μέ-
τρων ασφαλείας για την προστασία των πολιτών 
που διαμένουν στις γύρω περιοχές σε περιόδους 
περιφερειακών κρίσεων. «Αυτή είναι μια μόνιμη 
έγνοια για μας όταν προκύπτουν δύσκολες κατα-
στάσεις στη ρευστή περιοχή της Ανατολικής Με-

σογείου και της Μέσης Ανατολής», είπε. 
Τέλος, οι δύο υπουργοί συζήτησαν τις προοπτι-

κές ενίσχυσης της διμερούς συνεργασίας στον 
τομέα της αμυντικής βιομηχανίας, με τον κ. Πάλμα 
να αναφέρει ότι υπάρχει περιθώριο συνεργασίας, 
ανταλλαγής ιδεών και ανάπτυξης καινοτόμων 
προϊόντων. 

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Συνάντηση Υπουργού Άμυνας Βασίλη Πάλμα με Βρετανό ομόλογο του στο Λονδίνο

We Specialise in:- 

• Residential and Commercial Conveyancing   

• Litigation • Landlord & Tenant services  

• Lease Extensions & Collective Enfranchisement   

• Family Law • Employment • Debt Recovery  

• Wills, Trusts & Probate 

Contact us on:- 020 8445 9898 
info@yvasolicitors.com    www.yvasolicitors.com

Head Office:-  
811 High Road, North Finchley, London N12 8JT

Central London Office:-  
Sixth Floor 16 Berkeley Street, Mayfair, London W1J 8DZ

Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία | Δείπνο εργασίας με τον Υπουργό Άμυνας

Η Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία Ηνωμένου Βα-
σιλείου διοργάνωσε δείπνο εργασίας προς τιμήν 
του Υπουργού Άμυνας της Κυπριακής Δημοκρα-
τίας, κ. Βασίλη Πάλμα, τη Δευτέρα 18 Μαΐου στα 
γραφεία της Ομοσπονδίας. Στο δείπνο εργασίας 
παρέστησαν, εκτός από τον Υπουργό Πάλμα, μέλη 
της Γραμματείας της Ομοσπονδίας και ο Ύπατος 
Αρμοστής της Κύπρου στο Ηνωμένο Βασίλειο, Δρ. 
Κυριακός Κούρος. 
Στην εναρκτήρια ομιλία του, ο Υπουργός Πάλμας 

ανέφερε ότι αυτή ήταν η πρώτη φορά που φιλοξε-
νείται από την Κυπριακή κοινότητα του Ηνωμένου 
Βασιλείου και ότι ήταν βαθιά συγκινημένος που 
τον συνόδευσαν εκπρόσωποί της. Πρόσθεσε ότι η 
Κυπριακή Κυβέρνηση είναι ευγνώμων για τη συ-
νεχή και ουσιαστική συμβολή της Ομοσπονδίας σε 

θέματα ζωτικής σημασίας για το νησί, συμπεριλαμ-
βανομένου του Κυπριακού προβλήματος. 
Ο Υπουργός Πάλμας δήλωσε ότι στόχος της Κυ-

πριακής Δημοκρατίας είναι η διατήρηση υψηλού 
επιπέδου άμυνας και ασφάλειας. Πρόσθεσε ότι, 
δεδομένης της τρέχουσας γεωπολιτικής κατάστα-
σης και της θέσης της Κύπρου, το νησί πρέπει να 
αναβαθμίσει την υποδομή ασφάλειάς του και αυτό 
είναι το αντικείμενο των τρεχουσών προσπαθειών 
του Υπουργείου Άμυνας. 
Ο Υπουργός είπε ότι η Κύπρος διαδραματίζει 

ήδη σημαντικό γεωπολιτικό ρόλο στην Ανατολική 
Μεσόγειο. Η Κύπρος, συνέχισε, παραμένει ένα 
αξιόπιστο και σταθερό κράτος και διατηρεί άριστες 
σχέσεις με τις γειτονικές χώρες της περιοχής. 
Ο υπουργός Πάλμας ολοκλήρωσε την ομιλία του 

σχετικά με το Κυπριακό, αναφέροντας ότι η Κύπρος 
αναζητά τις προϋποθέσεις για την επανέναρξη των 
συνομιλιών με στόχο μια Ελεύθερη, Ενωμένη Κύ-
προ. Αναφέρθηκε επίσης στις τελευταίες εξελίξεις 
στη διαδικασία επίλυσης υπό την αιγίδα του ΟΗΕ. 
Ο πρόεδρος της Ομοσπονδίας Χρίστος Καρα-

ολής καλωσόρισε τον υπουργό Άμυνας και ξεκί-
νησε την ομιλία του αναφερόμενος στη σημασία 
των σχέσεων μεταξύ Ηνωμένου Βασιλείου και Κύ-
πρου. Είπε ότι «σε μια εποχή αυξανόμενης αστά-
θειας στην Ανατολική Μεσόγειο, η σημασία του στε-
νού συντονισμού σε θέματα άμυνας και ασφάλειας 
μεταξύ αξιόπιστων εταίρων όπως η Κύπρος και το 
Ηνωμένο Βασίλειο δεν μπορεί να υπερεκτιμηθεί». 
Ο κ. Καραολής τόνισε ότι «η επίθεση με drone 

στην RAF Ακρωτήρι ήταν μια στιγμή πραγματικής 

ανησυχίας για όλους μας, κυρίως λόγω των πιθα-
νών κινδύνων που ενείχε για το νησί της Κύπρου 
και τον λαό του». «Ωστόσο», συνέχισε, «είδαμε επί-
σης κάτι βαθιά καθησυχαστικό, μια συλλογική και 
συντονισμένη αντίδραση από όλη την Ευρώπη». 
Μιλώντας για το έργο της Ομοσπονδίας στον το-

μέα της άμυνας και της ασφάλειας, ο κ. Καραολής 
αναφέρθηκε σε πρόσφατη συνάντηση με τον 
Υπουργό Ευρωπαϊκών Υποθέσεων, Stephen 
Doughty. Κατά τη συνάντηση, αντάλλαξαν απόψεις 
σχετικά με «την επίθεση στη RAF Akrotiri και τόνι-
σαν τη σημασία της περαιτέρω ενίσχυσης και εμ-
βάθυνσης του συντονισμού σε θέματα ασφάλειας 
μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της Κυπριακής 
Δημοκρατίας». 
Κλείνοντας, ο κ. Καραολής δήλωσε: «Η Κύπρος 

συνεχίζει να διαδραματίζει ζωτικό και εποικοδομη-
τικό ρόλο ως πυλώνας σταθερότητας στην Ανατο-
λική Μεσόγειο, όχι μόνο στον τομέα της ασφάλειας 
μέσω της ανάπτυξης στρατιωτικών συνεργασιών 
με συμμάχους, αλλά και στο πλαίσιο της ανθρωπι-
στικής της αποστολής». 

 
Ο υπουργός Βασίλης Πάλμας γεννήθηκε στη Λε-

μεσό το 1964. Στο παρελθόν έχει διατελέσει διευ-
θυντής του Γραφείου Τύπου του Προέδρου της Δη-
μοκρατίας και κυβερνητικός εκπρόσωπος στην 
κυβέρνηση του Τάσου Παπαδόπουλου, καθώς και 
αναπληρωτής υπουργός του Προέδρου στην κυ-
βέρνηση του Νίκου Αναστασιάδη.



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η εσωκομματική κρίση στους Εργατικούς συ-
νεχίζει να κυριαρχεί στη βρετανική πολιτική σκηνή, 
με νέα δημοσιεύματα να κάνουν λόγο για έντονο 
παρασκήνιο και κινήσεις στελεχών που προετοι-
μάζονται ήδη για μια πιθανή αλλαγή ηγεσίας. 
Σύμφωνα με την εφημερίδα i Paper 20/05, 

ανώτερα μέλη του υπουργικού συμβουλίου φέ-
ρονται να επιδιώκουν να εξασφαλίσουν τη θέση 
τους σε ένα ενδεχόμενο μέλλον υπό την ηγεσία 
του δημάρχου του Μάντσεστερ, Άντι Μπέρναμ. 
Το δημοσίευμα υποστηρίζει ότι κορυφαία κυβερ-
νητικά στελέχη σχεδιάζουν επισκέψεις στην εκλο-
γική περιφέρεια του Μέικερφιλντ, όπου ο Μπέρ-
ναμ πρόκειται να είναι υποψήφιος στην 
επερχόμενη αναπληρωματική εκλογή. 
Πηγή προσκείμενη στην κυβέρνηση, την οποία 

επικαλείται η εφημερίδα, υποστηρίζει ότι αρκετοί 
υπουργοί θεωρούν πως η δημόσια στήριξη προς 
τον Μπέρναμ θα μπορούσε να αποδειχθεί πολι-
τικά επωφελής. Όπως χαρακτηριστικά αναφέρε-
ται, υπάρχει η αντίληψη ότι όσοι εμφανιστούν στο 
πλευρό του τώρα, ενδέχεται αργότερα να αντα-
μειφθούν με «σημαντικά κυβερνητικά αξιώματα» 
σε περίπτωση που εκείνος επικρατήσει σε μια 
μελλοντική εσωκομματική αναμέτρηση για την 
ηγεσία των Εργατικών. 
Η κινητικότητα αυτή έρχεται σε μια περίοδο αυ-

ξημένης πίεσης προς τον πρωθυπουργό και 
ηγέτη των Εργατικών, σερ Κιρ Στάρμερ, μετά από 
εσωτερικές διαφωνίες, παραιτήσεις στελεχών και 
ανοιχτές συζητήσεις για την κατεύθυνση του κόμ-
ματος. 
Η μάχη του Μέικερφιλντ αποκτά έτσι ιδιαίτερη 

σημασία, καθώς πολλοί τη βλέπουν όχι μόνο ως 
τοπική εκλογική αναμέτρηση, αλλά ως πιθανό δη-
μοψήφισμα για το μέλλον της ηγεσίας των Εργα-
τικών. Μια ισχυρή επίδοση του Μπέρναμ θα μπο-
ρούσε να ενισχύσει σημαντικά τη θέση του ως 
δυνητικού διεκδικητή της κορυφής του κόμματος. 

 
Ο Άντι Μπέρναμ ζητά ανανέωση των 

Εργατικών και ανάκτηση της εμπιστοσύ-
νης των ψηφοφόρων 
Ο δήμαρχος του Μείζονος Μάντσεστερ, 

Άντι Μπέρναμ, δεσμεύθηκε να «αλλάξει» το 
Εργατικό Κόμμα και να απο-
καταστήσει την εμπιστοσύνη 
των ψηφοφόρων, καθώς εντεί-
νεται η πολιτική συζήτηση 
γύρω από την υποψηφιότητά 
του για την έδρα του Μέικερ-
φιλντ και τις ευρύτερες εσω-
κομματικές εξελίξεις. 
Σύμφωνα με τον Guardian 

19/05, ο Μπέρναμ υποστηρί-
ζει ότι η εκστρατεία του θα 
επικεντρωθεί σε πρακτικά 
μέτρα για να καταστεί «πιο 
προσιτό το κόστος των βα-
σικών αναγκών της ζωής», 

επιχειρώντας να επανασυνδέσει τους Εργατικούς 
με τις καθημερινές ανησυχίες των πολιτών. 
Ωστόσο, η Daily Mail 19/05 ασκεί κριτική στις 

οικονομικές του θέσεις, υποστηρίζοντας ότι η δέ-
σμευσή του να τηρήσει τους ισχύοντες δημοσιο-
νομικούς κανόνες της υπουργού Οικονομικών 
ισοδυναμεί με πολιτική αναδίπλωση. Κατά την 
εφημερίδα, η επιλογή αυτή θα τον ανάγκαζε είτε 
να αυξήσει φόρους είτε να περιορίσει τη δυνατό-
τητα χρηματοδότησης ενός φιλόδοξου προγράμ-
ματος δαπανών. 
Παράλληλα, η Daily Telegraph 19/05 εκτιμά 

ότι ο πρωθυπουργός Κιρ Στάρμερ δυσκολεύει τις 
προοπτικές του Μπέρναμ στο Μέικερφιλντ, επα-
ναφέροντας στη δημόσια συζήτηση το ενδεχό-
μενο μιας μελλοντικής επανένταξης της Βρετανίας 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Σε μια περιφέρεια που 
είχε ψηφίσει υπέρ του Brexit, τέτοιες δηλώσεις 
θεωρείται ότι μπορεί να αποξενώσουν τμήμα του 
εκλογικού σώματος. 
Την ίδια στιγμή, οι Times 19/05, επικαλούνται 

δημοσκόπηση της YouGov μεταξύ άνω των 700 
μελών των Εργατικών, σύμφωνα με την οποία ο 
Μπέρναμ θα επικρατούσε καθαρά τόσο έναντι 
του Στάρμερ όσο και απέναντι στον πρώην 
υπουργό Υγείας Ουές Στρίτινγκ σε ενδεχόμενη 
αναμέτρηση για την ηγεσία του κόμματος. Το εύ-
ρημα ενισχύει τις εκτιμήσεις ότι ο δήμαρχος του 
Μάντσεστερ εξελίσσεται σε ισχυρό πόλο επιρροής 
στο εσωτερικό των Εργατικών.  

 
Σχέδιο ελέγχου των τιμών στα βασικά τρό-

φιμα εξετάζει η κυβέρνηση 
Η κυβέρνηση έχει αρχίσει συνομιλίες με μεγά-

λες αλυσίδες σούπερ 
μάρκετ σχετικά με την 
πιθανότητα περιορι-
σμού των τιμών σε 
βασικά είδη διατρο-

φής, σύμφωνα με δημοσιεύματα των Daily Tele-
graph, Times και Financial Times (20/05). Η 
πρωτοβουλία, που φέρεται να συζητείται υπό την 
καθοδήγηση της υπουργού Οικονομικών Ρέιτσελ 
Ριβς, εντάσσεται στην προσπάθεια αντιμετώπισης 
της συνεχιζόμενης πίεσης που ασκεί το υψηλό 
κόστος ζωής στα βρετανικά νοικοκυριά. 

 Η Daily Telegraph μας ενημερώνει  ότι η κυ-
βέρνηση εξετάζει ένα άτυπο σύστημα συνεργα-
σίας με τον κλάδο του λιανεμπορίου, στο πλαίσιο 
του οποίου οι επιχειρήσεις που θα δεχθούν να 
συγκρατήσουν τις τιμές βασικών τροφίμων θα 
μπορούσαν να λάβουν ορισμένα ανταλλάγματα. 
Μεταξύ αυτών αναφέρονται πιθανή χαλάρωση 
κανονισμών που σχετίζονται με περιβαλλοντικές 
δεσμεύσεις «net zero», όπως πολιτικές ανακύ-
κλωσης, ή ακόμη και καθυστέρηση μέτρων που 
συνδέονται με την κυβερνητική στρατηγική κατά 
της παχυσαρκίας. 
Η προοπτική αυτή έχει ήδη προκαλέσει έντονες 

αντιδράσεις στον χώρο του λιανεμπορίου και της 
αγοράς τροφίμων. Εκπρόσωποι του κλάδου εκ-
φράζουν ανησυχία ότι μια τέτοια προσέγγιση συ-
νιστά κρατική παρέμβαση στην αγορά και θα μπο-
ρούσε να δημιουργήσει στρεβλώσεις στον 
ανταγωνισμό και στην αλυσίδα εφοδιασμού. 
Πηγή του κλάδου, την οποία επικαλείται η Tele-

graph, χαρακτήρισε τις προτάσεις ως επιστροφή 
στις «αποτυχημένες πολιτικές της δεκαετίας του 
1970», παραπέμποντας στις ιστορικές απόπειρες 
ελέγχου τιμών που είχαν επικριθεί για περιορι-
σμένη αποτελεσματικότητα. Παρά τις αντιδράσεις, 
η κυβέρνηση εμφανίζεται αποφασισμένη να διε-
ρευνήσει τρόπους άμβλυνσης της ακρίβειας, σε 
μια περίοδο όπου το κόστος βασικών αγαθών 
παραμένει κορυφαία ανησυχία για εκατομμύρια 

Βρετανούς καταναλωτές. 
 

HS2: Το κόστος της βρετανικής 
σιδηροδρομικής υπερταχείας 
πλησιάζει τα £100 δισ. – μεγα-
λύτερο ακόμη και από απο-
στολή στη Σελήνη 
Νέο κύμα ανησυχίας προκα-

λούν στη Βρετανία οι επικαιροποι-
ημένες εκτιμήσεις για το κόστος 
του μεγαλεπήβολου σιδηροδρομι-

κού έργου HS2, οι 
οποίες αναμένεται να 
δημοσιοποιηθούν 
αργότερα μέσα στην 
ημέρα. Σύμφωνα με 
την i Paper 19/05, 
το συνολικό κόστος 
του έργου ενδέχε-
ται να φθάσει περί-
που τα 100 δισεκα-

τομμύρια λίρες, 
ενισχύοντας τις επικρί-
σεις για ένα από τα πιο 

αμφιλεγόμενα δημόσια έργα στη σύγχρονη βρε-
τανική ιστορία. 
Το HS2 (High Speed 2), που σχεδιάστηκε ως 

σιδηροδρομική γραμμή υψηλής ταχύτητας για τη 
σύνδεση του Λονδίνου με τις περιοχές της βόρειας 
Αγγλίας, είχε αρχικά παρουσιαστεί ως έργο-κλειδί 
για την οικονομική ανάπτυξη, τη βελτίωση των 
μεταφορών και τη μείωση των περιφερειακών 
ανισοτήτων. Ωστόσο, οι συνεχείς καθυστερήσεις, 
οι περικοπές στο αρχικό σχέδιο και οι διαδοχικές 
αυξήσεις του προϋπολογισμού έχουν μετατρέψει 
το έργο σε πολιτικό πονοκέφαλο. 
Η i Paper επισημαίνει ότι το πιθανό κόστος 

των £100 δισ. ξεπερνά κατά περίπου £21 δισ. το 
προβλεπόμενο κόστος του προγράμματος Arte-
mis της αμερικανικής διαστημικής υπηρεσίας 
NASA, που στοχεύει στην επιστροφή αστροναυ-
τών στη Σελήνη. Η σύγκριση αυτή χρησιμοποιείται 
από επικριτές του έργου για να υπογραμμίσουν 
την κλίμακα των υπερβάσεων δαπανών. 
Η κυβέρνηση βρίσκεται πλέον αντιμέτωπη με 

έντονες πιέσεις για μεγαλύτερη διαφάνεια, αυ-
στηρότερο έλεγχο των δαπανών και σαφείς απα-
ντήσεις σχετικά με το μέλλον του έργου. Για πολ-
λούς Βρετανούς φορολογουμένους, το ερώτημα 
παραμένει αν το HS2 μπορεί ακόμη να δικαιολο-
γήσει το τεράστιο οικονομικό του βάρος ή αν έχει 
εξελιχθεί σε σύμβολο κακού σχεδιασμού και δη-
μοσιονομικής αστοχίας.  

 
Η «παγίδα» του 9: Ποιες προπαίδειες δυ-

σκολεύουν περισσότερο τα παιδιά στο σχο-
λείο 
Μία μεγάλης κλίμακας βρετανική έρευνα, που 

διήρκεσε επτά χρόνια και ανέλυσε τις επιδόσεις 
περισσότερων από 300.000 μαθητών δημοτικού, 
αποκάλυψε ποιες πράξεις της προπαίδειας απο-
δεικνύονται πιο δύσκολες για τα παιδιά να θυ-
μούνται. Σύμφωνα με δημοσίευμα των Times 
20/05, ο αριθμός 9 φαίνεται να αποτελεί τη μεγα-
λύτερη «παγίδα» για τους μαθητές. 
Η μελέτη έδειξε ότι τέσσερις από τις πιο προ-

βληματικές ερωτήσεις περιλαμβάνουν το 9, με 
την πράξη **9×6** να συγκεντρώνει τα περισσό-
τερα λανθασμένα αποτελέσματα. Οι ερευνητές 
εκτιμούν ότι ορισμένοι συνδυασμοί αριθμών δη-
μιουργούν μεγαλύτερη γνωστική δυσκολία, είτε 
λόγω ομοιότητας με άλλες πράξεις είτε επειδή 
απαιτούν ισχυρότερη απομνημόνευση. 
Στον αντίποδα, η ευκολότερη πράξη της προ-

παίδειας αποδείχθηκε το **11×8**, η οποία είχε 
το υψηλότερο ποσοστό σωστών απαντήσεων με-
ταξύ των μαθητών. 
Τα ευρήματα αναμένεται να αξιοποιηθούν από 

εκπαιδευτικούς και ειδικούς της παιδαγωγικής, 
καθώς προσφέρουν πολύτιμες ενδείξεις για το 
πώς τα παιδιά μαθαίνουν αριθμητικές έννοιες και  
ποιες πράξεις της προπαίδειας δυσκολεύουν πε-
ρισσότερο τους μαθητές, απαιτώντας μεγαλύτερη 
έμφαση στη διδασκαλία.
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ΜΕΓΑΛΕΣ ΑΠΩΛΕΙΕΣ ΘΕΣΕΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Οι εργοδότες στο Ην.Βασίλειο προχώρησαν τον 
Απρίλιο στις μεγαλύτερες περικοπές θέσεων ερ-
γασίας από την έναρξη της πανδημίας, ένδειξη ότι 
η ζήτηση για εργατικό δυναμικό εξασθενεί καθώς 
ο πόλεμος με το Ιράν αυξάνει το ενεργειακό κόστος 
και επιβαρύνει την επιχειρηματική εμπιστοσύνη. 
Στοιχεία φορολογικών αρχών έδειξαν ότι ο αριθ-

μός των μισθωτών μειώθηκε κατά 100.000 άτομα, 
έπειτα από πτώση 28.000 τον Μάρτιο, όπως ανα-
κοίνωσε την Τρίτη η Office for National Statistics. 
Η μείωση ήταν πολύ μεγαλύτερη από την πτώση 

των 10.000 θέσεων που ανέμεναν οι οικονομολό-
γοι, με τον κλάδο του λιανεμπορίου να καταγράφει 
μεγάλο μέρος των απωλειών. 
Ωστόσο, η ONS επισήμανε ότι τα στοιχεία ενδέ-

χεται να αναθεωρηθούν, καθώς αφορούν τη φο-
ρολογική περίοδο και ορισμένες δηλώσεις εργο-
δοτών ενδέχεται να μην έχουν ακόμη ολοκληρωθεί. 
Η ανεργία για το τρίμηνο έως τον Μάρτιο αυξή-

θηκε στο 5% από 4,9% το προηγούμενο τρίμηνο, 
ενώ μόνο για τον Μάρτιο το ποσοστό εκτινάχθηκε 
στο 5,5%. Παράλληλα, οι διαθέσιμες θέσεις εργα-
σίας υποχώρησαν στο χαμηλότερο επίπεδο από 
το 2021. 
Τα στοιχεία καταδεικνύουν σημαντική επιδείνωση 

στην αγορά εργασίας τους τελευταίους μήνες, κα-
θώς το ενεργειακό σοκ που προκαλεί ο πόλεμος 
πλήττει τις βρετανικές επιχειρήσεις. 
Περισσότερες από 140.000 θέσεις εργασίας 

έχουν χαθεί μέσα στους τελευταίους τρεις μήνες. 
«Τα τελευταία στοιχεία για την αγορά εργασίας 

δείχνουν ότι η βρετανική αγορά απασχόλησης αρ-
χίζει να αισθάνεται τις επιπτώσεις των υψηλότερων 
τιμών ενέργειας, της γεωπολιτικής αβεβαιότητας και 
της επιδείνωσης της επιχειρηματικής εμπιστοσύ-
νης», δήλωσε ο επικεφαλής οικονομολόγος της 
WPI Strategy, Μάρτιν Μπεκ.

Ο ετήσιος πληθωρισμός στη Βρετανία 
υποχώρησε στο 2,8% τον Απρίλιο από 
3,3% τον Μάρτιο, σε μια εξέλιξη που αιφνι-
δίασε θετικά τις αγορές, καθώς οι αναλυτές 
ανέμεναν επιβράδυνση μόνο έως το 3%. 

Πρόκειται για το χαμηλότερο επίπεδο 
πληθωρισμού από τον Μάρτιο του προ-
ηγούμενου έτους και για μια ένδειξη ότι οι 
πιέσεις στις τιμές αρχίζουν σταδιακά να 
αποκλιμακώνονται μετά από μια μακρά 
περίοδο ενεργειακού σοκ και αυξημένου 
κόστους διαβίωσης. 

Η μεγαλύτερη συμβολή στην πτώση 
προήλθε από τη στέγαση και τις υπηρε-
σίες νοικοκυριών, όπου ο πληθωρισμός 
επιβραδύνθηκε απότομα στο 1,4% από 
5,3% τον προηγούμενο μήνα. 

Καθοριστικό ρόλο έπαιξε η εφαρμογή 

ανώτατου ορίου τιμών ενέργειας από τη 
βρετανική ρυθμιστική αρχή στις αρχές 
Απριλίου, κίνηση που βοήθησε να περιο-
ριστούν οι επιβαρύνσεις στους λογαρια-
σμούς των νοικοκυριών. 
Παράλληλα, αποκλιμάκωση καταγρά-

φηκε: 
στις μεταφορές, 
στα τρόφιμα και τα μη αλκοολούχα ποτά, 
στην υγεία, 
αλλά και στην αναψυχή και τον πολιτι-

σμό. 
Η επιβράδυνση στα τρόφιμα θεωρείται 

ιδιαίτερα σημαντική, καθώς το συγκεκρι-
μένο πεδίο είχε εξελιχθεί σε έναν από τους 
βασικούς παράγοντες πίεσης για τα βρε-
τανικά νοικοκυριά τους τελευταίους μήνες. 
Ωστόσο, δεν αποκλιμακώνονται όλες οι 

κατηγορίες τιμών με τον ίδιο ρυθμό. 
Οι τιμές στην ένδυση επέστρεψαν σε θε-

τικό πρόσημο, ενώ αυξήσεις καταγράφη-
καν και στα έπιπλα και στα είδη οικιακής 
χρήσης, δείχνοντας ότι οι πληθωριστικές 
πιέσεις δεν έχουν εξαφανιστεί πλήρως 
από την οικονομία. 

Σε μηνιαία βάση, ο δείκτης τιμών κατα-
ναλωτή αυξήθηκε κατά 0,7%, όσο ακριβώς 
και τον Μάρτιο. 

Η νέα εικόνα του πληθωρισμού ενισχύει 
πλέον τις προσδοκίες ότι η Bank of Eng-
land μπορεί να αποκτήσει μεγαλύτερο πε-
ριθώριο χαλάρωσης της νομισματικής πο-
λιτικής μέσα στους επόμενους μήνες, 
εφόσον συνεχιστεί η αποκλιμάκωση στις 
τιμές.

 ΕΝ ΜΕΣΩ ΣΥΖΗΤΗΣΕΩΝ ΓΙΑ ΤΟ ΜΕΛΛΟΝ ΤΩΝ ΕΡΓΑΤΙΚΩΝ ΣΤΗ ΒΡΕΤΑΝΙΑ

Λάμι | «Ο Στάρμερ δεν θα ανακοινώσει χρονοδιάγραμμα αποχώρησης»
Ο αντιπρόεδρος της βρετανικής κυβέρνησης, 

Ντέιβιντ Λάμι, δήλωσε ότι ο πρωθυπουργός Κιρ 
Στάρμερ δεν πρόκειται να παρουσιάσει χρονο-
διάγραμμα για την αποχώρησή του από την ηγε-
σία, εν μέσω συζητήσεων για το μέλλον των Ερ-
γατικών στη Βρετανία. 

«Δεν θα υπάρξει κανένα χρονοδιάγραμμα απο-
χώρησης», δήλωσε ο Λάμι στο Sky News, προ-
σθέτοντας ότι είχε συνομιλήσει δύο φορές με τον 
πρωθυπουργό την περασμένη Κυριακή. 
Στο μεταξύ, συνεχίζεται η συζήτηση για το ποιος 

θα μπορούσε να τον διαδεχθεί. Ο δήμαρχος του 
Μάντσεστερ Αντι Μπέρναμ, ερωτηθείς αν επιθυ-

μεί να αναλάβει την ηγεσία του Εργατικού Κόμ-
ματος, δήλωσε ότι «θα δώσει αυτή τη μάχη όσο 
ψηλά μπορεί να τη φτάσει», σύμφωνα με το ITV 
News. 
Σημειώνεται ότι ο πρώην υπουργός Υγείας της 

Βρετανίας Γουές Στρίτινγκ ανακοίνωσε το Σάβ-
βατο ότι θα ήθελε να «θέσει υποψηφιότητα» για 
να αντικαταστήσει τον πρωθυπουργό Κιρ Στάρ-
μερ στην ηγεσία του Εργατικού Κόμματος και 
επομένως στην Ντάουνινγκ Στριτ, σε περίπτωση 
που θα διεξαχθεί εσωκομματική αναμέτρηση. 

«Χρειαζόμαστε έναν πραγματικό ανταγωνισμό 
(στο Εργατικό Κόμμα) με τους καλύτερους υπο-

ψηφίους, και εγώ θα θέσω υποψηφιότητα», δή-
λωσε. 
Ο Στρίτινγκ παραιτήθηκε από τη θέση του 

υπουργού Υγείας την περασμένη βδομάδα, λέ-
γοντας ότι «έχασε την εμπιστοσύνη» του στον 
Κιρ Στάρμερ μετά τα καταστροφικά εκλογικά απο-
τελέσματα για το Εργατικό Κόμμα στις τοπικές 
εκλογές της 7ης Μαΐου. 
Οι πρόσφατες απώλειες στις τοπικές εκλογές 

προκάλεσαν ανοιχτή αμφισβήτηση της ηγεσίας 
του Στάρμερ, με 96 από τους 402 βουλευτές των 
Εργατικών να ζητούν χρονοδιάγραμμα για την 
αποχώρησή του. 

Οικονομία | 100.000 λιγότεροι μισθωτοί τον Απρίλιο

ΑΠΟ 20 ΔΙΣ. ΤΟ ΚΟΣΤΟΣ ΕΚΤΟΞΕΥΕΤΑΙ ΣΤΑ 100

Το HS2 σχεδιάστηκε ως το πιο φιλόδοξο σιδη-
ροδρομικό έργο υψηλής ταχύτητας στη Βρετανία 
έχοντας ως βασικό στόχο να ενώσει το Λονδίνο με 
άλλες μεγάλες πόλεις της χώρας και να μειώσει 
δραστικά τους χρόνους ταξιδιού.  
Ωστόσο, η υλοποίησή του έχει εξελιχθεί σε μνη-

μείο κρατικής αποτυχίας. Όπως ανακοίνωσε στη 
Βουλή των Κοινοτήτων η υπουργός μεταφορών, 
Χάιντι Αλεξάντερ, το κόστος του έργου ενδέχεται 
πλέον να αγγίξει τα 102,7 δισεκατομμύρια λίρες, 
ενώ η έναρξη λειτουργίας του μετατίθεται για του-
λάχιστον άλλη μία δεκαετία.   
Πρόκειται για μια τεράστια απόκλιση από τον αρ-

χικό σχεδιασμό, ο οποίος προέβλεπε ότι το έργο 
θα κόστιζε 20 δισεκατομμύρια λίρες και θα ολο-
κληρώνονταν τον Δεκέμβριο του 2026. 
Η Αλεξάντερ δήλωσε «οργισμένη εκ μέρους των 

φορολογουμένων και των κοινοτήτων που επλή-
γησαν», υπογραμμίζοντας ότι οι πολίτες «εξαπα-
τήθηκαν από τις αποτυχίες των διαδοχικών κυβερ-
νήσεων των Συντηρητικών». 

Δίνοντας περισσότερες λεπτομέρειες για το πώς 
ο προϋπολογισμός βγήκε εκτός ελέγχου, η υπουρ-
γός εξήγησε ότι τα δύο τρίτα της πιο πρόσφατης 
αύξησης οφείλονται σε λάθη που θα μπορούσαν 
να έχουν αποφευχθεί. Σε αυτά περιλαμβάνονται 
μέχρι και σοβαρές παρανοήσεις σχετικά με το είδος 
των εργασιών που απαιτούνταν. Προκειμένου να 
διασωθεί το έργο, έχει αναλάβει μια νέα διαχειρι-
στική ομάδα υπό την ηγεσία του Μαρκ Γουάιλντ, 
του ανθρώπου που οδήγησε στην επιτυχία το λον-
δρέζικο σιδηροδρομικό έργο Crossrail.  Η νέα διοί-
κηση κάνει ήδη φύλλο και φτερό τις υπάρχουσες 
συμβάσεις, ενώ προχώρησε στην απομάκρυνση 
300 υπαλλήλων από θέσεις γραφείου. 
Τέλος, επιβεβαιώθηκε ότι η γραμμή θα λειτουργεί 

σε χαμηλότερες ταχύτητες από αυτές που είχαν 
αρχικά σχεδιαστεί.  Αυτή η αλλαγή κρίθηκε ανα-
γκαία προκειμένου να μειωθεί το κόστος των δοκι-
μών αλλά και να εξοικονομηθεί πολύτιμος χρόνος 
κατά τη φάση της κατασκευής. 

Γιάννης Χανιωτάκης

Φιάσκο με το σιδηροδρομικό έργο HS2

Πληθωρισμός | «Βουτιά» στο 2,8% και ανάσα για νοικοκυριά
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Τα δεδομένα δείχνουν σταθερή και σταδιακή ανά-
καμψη των τουριστικών ροών, δήλωσε την Τρίτη, στο 
Προεδρικό, ο Υφυπουργός Τουρισμού, Κώστας Κου-
μής, σημειώνοντας ότι τα στοιχεία για την πορεία του 
τουρισμού πρέπει να αξιολογούνται με ψυχραιμία και 
χωρίς βιαστικά συμπεράσματα. 
Μιλώντας μετά από τη συνεδρία του Υπουργικού Συμ-

βουλίου, ο κ. Κουμής ανέφερε ότι ήταν «απόλυτα αναμε-
νόμενο» οι εξελίξεις των προηγούμενων μηνών να έχουν 
επιπτώσεις στην τουριστική κίνηση, επισημαίνοντας ότι 
αυτό «συνέβη και σε άλλους προορισμούς λόγω των γε-
ωπολιτικών εξελίξεων». 
Όπως είπε, «είναι επίσης κατανοητό να γίνεται σύ-

γκριση με το προηγούμενο έτος», υπενθύμισε ωστόσο 
ότι «το 2025 ήταν έτος ρεκόρ για τον κυπριακό τουρισμό», 
σημειώνοντας ότι «η σύγκριση γίνεται με μία εξαιρετικά 

υψηλή βάση». 
Τόνισε ότι «αυτό που έχει σημασία δεν είναι μια μεμο-

νωμένη φωτογραφία της στιγμής, αλλά η συνολική ει-
κόνα», προσθέτοντας ότι «τα πτητικά προγράμματα 
πραγματοποιούνται κανονικότατα, η τουριστική περίοδος 
βρίσκεται σε εξέλιξη και τα δεδομένα δείχνουν σταθερή 

και σταδιακή ανάκαμψη των τουριστικών ροών». 
Παράλληλα, σημείωσε ότι το Υφυπουργείο Τουρισμού 

παρακολουθεί την κατάσταση «στενά σε συνεργασία με 
όλους τους φορείς της τουριστικής βιομηχανίας», με 
στόχο να στηριχθεί η δυναμική της Κύπρου ως «ποι-
οτικού, ασφαλούς και αξιόπιστου προορισμού». 

«Δεν παραγνωρίζουμε τις δυσκολίες, όμως τα στοιχεία 
δεν δικαιολογούν μεγάλη απαισιοδοξία», ανέφερε, προ-
σθέτοντας ότι «ο κυπριακός τουρισμός έχει αποδείξει αν-
θεκτικότητα, προσαρμοστικότητα και ισχυρή διεθνή 
θέση». 
Ο κ. Κουμής ανέφερε ακόμη ότι «και το 2026 ξεκίνησε 

με τους καλύτερους οιωνούς», καθώς οι μήνες Ιανουά-
ριος και Φεβρουάριος, πριν από τις εξωγενείς εξελίξεις, 
«καταγράφονταν ως οι καλύτεροι στην ιστορία του τουρι-
σμού της χώρας μας».
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      Ειδήσεις σε 2’

ΕΝΑΡΞΗ ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΩΝ ΓΙΑ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΠΤΗΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΚΥΠΡΟ

Την έναρξη διαβουλεύσεων για απευθείας πτήσεις 
προς την Κύπρο έθεσε στα βασικά θέματα συζήτησης 
του ταξιδιού του στην Ινδία ο Πρόεδρος της Δημοκρα-
τίας Νίκος Χριστοδουλίδης, ο οποίος μετέβη χθες Τε-
τάρτη στη χώρα, δήλωσε σε χαιρετισμό κατά την 
παρουσίαση της νέας αναπτυξιακής τουριστικής στρατη-
γικής του Δήμου Παραλιμνίου–Δερύνειας. 

«Πρόκειται για μια τεράστια αγορά ενός δισεκατομμυ-
ρίου πληθυσμού την οποία θέλουμε να αξιοποιήσουμε και 
ένα από τα βασικά θέματα συζήτησης κατά τις δύο μέρες 
που θα βρίσκομαι στη Μουμπάι και στο Νέο Δελχί αφορά 
τον κυπριακό τουρισμό και την προσέλκυση τουριστών 
από την Ινδία», πρόσθεσε. 
Ανέφερε ότι ο ξεκάθαρος στόχος της Κυβέρνησης συ-

νοψίζεται στην προσπάθεια για συνεχή αναβάθμιση του 
τουριστικού προϊόντος της χώρας, σημειώνοντας ότι η Το-
πική Αυτοδιοίκηση αποτελεί στρατηγικό εταίρο και προ-
σεγγίζεται ως ένας από τους σημαντικότερους φορείς του 

τουριστικού οικοσυστήματος. 
Επιπλέον, ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας είπε ότι, σύμ-

φωνα με τα στοιχεία που παρουσίασε κατά τησυνεδρία 
του Υπουργικού Συμβουλίου ο Υφυπουργός Τουρισμού, 
οι μειώσεις στις αφίξεις στην Κύπρο ανέρχονται στο 
6,5%, διαβεβαιώνοντας ότι η Κυβέρνηση είναι εδώ «για 
να στηρίξουμε όπως χρειάζεται». 

«Η πραγματική ανάπτυξη έρχεται όταν κράτος, τοπικές 
Αρχές, επιχειρηματικός κόσμος και κοινωνία λειτουργούν 
με κοινό όραμα και κοινή κατεύθυνση, για το πού θέλουμε 
να οδηγήσουμε τη χώρα μας», πρόσθεσε. 
Ανέφερε επίσης ότι η τουριστική ανάπτυξη και η προ-

σέλκυση τουρισμού δεν μπορούν να αποσυνδεθούν από 
τη συνολική πορεία μιας χώρας. 

«Συνδέεται άμεσα με τη σταθερότητα της χώρας, με την 
αξιοπιστία της χώρας μας, με την εξωτερική μας πολιτική, 
με την ικανότητά μας να προσελκύουμε επενδύσεις, να 
καινοτομούμε, να μεταρρυθμίζουμε τη χώρα μας και να 

προχωρούμε με σχέδιο, αντιμετωπίζοντας τις πράσινες 
και ψηφιακές προκλήσεις», υπογράμμισε. 
Αναφερόμενος στη νέα αναπτυξιακή τουριστική στρα-

τηγική του Δήμου Παραλιμνίου–Δερύνειας, ο Πρόεδρος 
Χριστοδουλίδης είπε ότι ο Δήμος «πρωτοπορεί και ελπίζω 
να ακολουθήσουν το παράδειγμά του και άλλοι Δήμοι, 
γιατί αυτό που παρουσιάστηκε είναι η ανταπόκριση ενός 
Δήμου στις νέες προκλήσεις και στην ανάγκη να δείξουμε 
πόσο ξεχωριστό είναι το τουριστικό μας προϊόν. Θα ήθελα 
να σας συγχαρώ για την πρωτοβουλία».

ΜΙΛΩΝΤΑΣ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΝΕΔΡΙΑ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΙΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Tη σημασία της συνεχιζόμενης μεταρ-
ρύθμισης του ΠΟΥ, με την επισήμανση ότι 
είναι ουσιώδες ο ΠΟΥ να συνεχίσει τον με-
τασχηματισμό του, με στόχο την ενίσχυση 
της αποδοτικότητας, την αναπροσαρμογή 
των προτεραιοτήτων του και τη διασφά-
λιση βιώσιμης χρηματοδότησης εξέφρασε 
ο Υπουργός Υγείας, Νεόφυτος Χαραλα-
μπίδης στην 79η Παγκόσμια Συνέλευση 
Υγείας του Παγκόσμιου Οργανισμού 
Υγείας στη Γενεύη, με θέμα «Παγκόσμια 
Υγεία: Μια Κοινή Ευθύνη». 

Σύμφωνα με ανακοίνωση του Υπουρ-
γείου Υγείας, ο κ. Χαραλαμπίδης έκανε πα-
ρέμβαση στην Ολομέλεια εκ μέρους των 
27 κρατών μελών της ΕΕ, υπό την ιδιότητά 
του ως Yπουργού του κράτους μέλους 
που προεδρεύει του Συμβουλίου της ΕΕ, 
παρουσιάζοντας την κοινή δήλωση της 
ΕΕ. 
Ο Υπουργός αναγνώρισε τη σημασία 

της εθνικής ευθύνης και της διεθνούς συ-
νεργασίας στη διαμόρφωση και εφαρμογή 
πολιτικών υγείας, ενώ τόνισε τον θεσμικό 
ρόλο του ΠΟΥ στη θέσπιση προτύπων, 
στην προώθηση της ισότητας στην υγεία 
και στην ενίσχυση της παγκόσμιας υγει-
ονομικής ασφάλειας. 
Επιπλέον, σημείωσε ότι η ΕΕ υποστηρί-

ζει μια απλουστευμένη και αποτελεσματική 
μεταρρύθμιση της παγκόσμιας αρχιτεκτο-
νικής υγείας, καθώς και την ενίσχυση της 
ετοιμότητας για πανδημίες.

Κουμής | Σταδιακή ανάκαμψη των τουριστικών ροών

79Η ΠΑΓΚΟΣΜΙΑ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΥΓΕΙΑΣ

 ΠτΔ | Tαξίδι στην Ινδία με στρατηγική ανάπτυξης τουρισμού

Στην Πάφo ένα από 
τα πλοιάρια του GSF

Προστασία παιδιών 
από διαδικτυακούς 
κινδύνους

Το πλοιάριο «Vivy Sabre», 
το οποίο συμμετείχε στον διε-
θνή στολίσκο Global Sumud 
Flotilla, παραμένει αγκυροβο-
λημένο στο λιμανάκι της Κάτω 
Πάφου, ενώ τα μέλη του πλη-
ρώματος αναμένουν οδηγίες 
για τον απόπλου του. 
Το «Vivy Sabre», που συμ-

μετείχε στον στολίσκο Global 
Sumud Flotilla με σκοπό τη 
μεταφορά ανθρωπιστικής 
βοήθειας στη Γάζα, κατέπλευ-
σε στο λιμανάκι της Πάφου 
λίγο μετά τα μεσάνυχτα της 
Δευτέρας. Το πλήρωμα είχε 
αποπλεύσει από λιμάνι της 
Σικελίας, ενώ προηγουμένως 
είχε μεταβεί στη Μαρμαρίδα, 
στα μικρασιατικά παράλια. 
Ο Danielle Gallina, μέλος 
του πληρώματος, ανέφερε ότι 
το «Vivy Sabre» αποσπάστη-
κε από τον υπόλοιπο στολίσκο 
λόγω τεχνικών προβλημάτων 
πριν από την επιδρομή των 
ισραηλινών δυνάμεων και τε-
λικά κατάφερε να επιστρέψει 
στο λιμανάκι της Πάφου. 

Η προστασία των παιδιών 
από διαδικτυακούς κινδύνους 
και η διασφάλιση της ευημε-
ρίας τους αποτελούν βασικές 
προτεραιότητες της Κυπριακής 
Προεδρίας, ανέφερε η Υφυ-
πουργός Κοινωνικής Πρόνοι-
ας, Κλέα Παπαέλληνα στη 
Διάσκεψη Υψηλού Επιπέδου 
με θέμα «Πρόληψη και Κατα-
πολέμηση της Διαδικτυακής 
Βίας κατά των Κοριτσιών» που 
διοργανώθηκε την Τρίτη στη 
Λευκωσία, στο πλαίσιο της 
Κυπριακής Προεδρίας του 
Συμβουλίου της ΕΕ. Σύμφωνα 
με ανακοίνωση του Υφυπουρ-
γείου, η κ. Παπαέλληνα ανα-
φέρθηκε στην υιοθέτηση των 
Συμπερασμάτων του Συμβου-
λίου για την «Επένδυση στα 
Παιδιά: Ενίσχυση της Ευημε-
ρίας των Παιδιών, της Κοινω-
νικής Ένταξης και Καταπολέ-
μηση της Παιδικής Φτώχειας 
στην ΕΕ», στο Συμβούλιο 
EPSCO τον Μάρτιο του 2026.

Τουλάχιστον δεκαεπτά ετών πρέπει να 
είναι χρήστες ηλεκτρονικών πατινιών, 
σύμφωνα με νομοθεσία που έχει τεθεί σε 
εφαρμογή. 
Όπως αναφέρει αστυνομική ανακοί-

νωση δύο τροποποιητικές νομοθεσίες 
που αφορούν τη διακίνηση συσκευών 
προσωπικής κινητικότητας, όπως τα ηλε-
κτρικά πατίνια (e-scooters) έχουν τεθεί σε 
εφαρμογή. 
Οι νέες πρόνοιες, που δημοσιεύθηκαν 

στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρα-
τίας στις 22 Απριλίου 2026, τροποποιούν 
τον περί της Ρύθμισης της Διακίνησης Πο-
δηλάτων και άλλων Συσκευών Προσωπι-
κής Κινητικότητας Νόμο. 
Μεταξύ άλλων, οι νομοθεσίες καθορί-

ζουν ως ελάχιστο ηλικιακό όριο χρήσης 
των συσκευών προσωπικής κινητικότητας 
τα 17 έτη, ενώ ρυθμίζουν τους επιτρεπό-
μενους χώρους χρήσης, τις κατασκευαστι-

κές προδιαγραφές και την καταλληλότητα 
του εξοπλισμού. Παράλληλα, παρέχονται 
εξουσίες στις αρμόδιες αρχές για κατα-
κράτηση των συσκευών σε περιπτώσεις 
παραβάσεων, ενώ καθορίζεται και το 
πλαίσιο λειτουργίας των εταιρειών ενοικία-
σης και κυκλοφορίας τους. 
Η Αστυνομία αναφέρει επίσης ότι οι 

νέες ρυθμίσεις επεκτείνουν τις αρμοδιότη-
τες των Δημοτικών και Κοινοτικών Αρχών 
σε θέματα ελέγχου και διαχείρισης των 
συσκευών προσωπικής κινητικότητας.

ΣΤΑ 17 ΕΤΗ ΤΟ ΟΡΙΟ ΧΡΗΣΗΣ

Κοινωνικά | Νέες ρυθμίσεις για τα scooters

www.parikiaki.com

 Υγεία | O Υπoυργός Υγείας στη Γενεύη
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Εν συντομία

Τραγωδία στη 
Βέροια | Αυτοχει-
ρία 75χρονου

Τραγωδία σημειώθηκε στο 
νοσοκομείο της Βέροιας την 
Τρίτη (19/05), καθώς ένας 
75χρονος άνδρας πήδηξε 
από τον τέταρτο όροφο του 
νοσηλευτικού ιδρύματος, με 
αποτέλεσμα να χάσει τη ζωή 
του. Σύμφωνα με πληροφο-
ρίες, ο άνδρας βγήκε στο 
μπαλκόνι, τοποθέτησε μια κα-
ρέκλα δίπλα στα κάγκελα, 
ανέβηκε και έπεσε από το με-
γάλο ύψος. Ο άτυχος άνδρας, 
σύμφωνα με το ίδιο μέσο ενη-
μέρωσης, νοσηλευόταν στην 
Καρδιολογική Κλινική και λίγο 
νωρίτερα είχε ενημερωθεί για 
επέμβαση στην οποία 
έπρεπε να υποβληθεί, ώστε 
να του τοποθετήσουν βημα-
τοδότη.

Καρχαρίας 
εμφανίστηκε 
στα Λουτρά 
Ωραίας Ελένης 
Μπροστά σε ένα ασυνήθι-

στο θέαμα βρέθηκαν ψαρά-
δες στην παραλία των Λου-
τρών της Ωραίας Ελένης στην 
Κόρινθο, όταν είδαν ξαφνικά 
ένα καρχαρία να «κόβει βόλ-
τες» στα ρηχά. H εμφάνιση 
του καρχαρία στην ακτή, προ-
κάλεσε μεγάλη αναστάτωση 
στους κατοίκους στα Λουτρά 
Ωραίας Ελένης. 
Σύμφωνα με τις ίδιες πλη-

ροφορίες ο καρχαρίας είχε 
μήκος περίπου 2,5 μέτρα. 
Σημειώνεται ότι το τελευ-

ταίο διάστημα, καρχαρίες 
έχουν κάνει την εμφάνισή 
τους σε παραλίες τη χώρας 
με πιο πρόσφατη την εμφά-
νιση ενός γαλάζιου καρχαρία 
στα Άσπρα Σπίτια Βοιωτίας.

Στο νοσοκομείο 
13χρονη μετά από 
ξυλοδαρμό
Στο νοσοκομείο Αμαλιάδας 

νοσηλεύεται μία 13χρονη μα-
θήτρια, μετά από άγριο ξυλο-
δαρμό που υπέστη έξω από 
Γυμνάσιο.  Δύο συμμαθήτριές 
της φέρονται να επιτέθηκαν 
στην ανήλικη για προσωπικές 
διαφορές που είχαν, έξα από 
το σχολείου της. Η ίδια φέρε-
ται να υποστήριξε ότι οι δύο 
συμμαθήτριές της την τράβη-
ξαν από τα μαλλιά και της 
προκάλεσαν νυχιές στην 
πλάτη και στα χέρια. Ο πατέ-
ρας της μαθήτριας υπέβαλε 
μήνυση για το περιστατικό, 
ενώ μητέρα της μετέφερε στο 
νοσοκομείο. Η μαθήτρια, 
σύμφωνα με τις ίδιες πληρο-
φορίες αναμένεται να μετα-
φερθεί στο Καραμανδάνειο 
Παιδιατρικό Νοσοκομείο Πα-
τρών.

«Γαλάζια Πατρίδα» | Σε «γραμμή» άμυνας με αφορμή τo τουρκικό νομοσχέδιο
Σαφές μήνυμα προς την Άγκυρα ότι η Αθήνα δεν πρό-

κειται να αφήσει αναπάντητη οποιαδήποτε προσπάθεια 
θεσμικής κατοχύρωσης της θεωρίας της «Γαλάζιας Πα-
τρίδας» στέλνει η ελληνική κυβέρνηση. 
Ψυχραιμία, αποφυγή κλιμάκωσης, αλλά και πλήρη ετοι-

μότητα είναι η στάση που διατηρεί η ελληνική πλευρά 
αναφορικά με το επικείμενο νομοσχέδιο της γείτονος που 
φέρεται να αποτυπώνει τις πάγιες τουρκικές διεκδικήσεις 
στο Αιγαίο και την Ανατολική Μεσόγειο. 
Ο επικεφαλής της ελληνικής διπλωματίας Γιώργος Γε-

ραπετρίτης ξεκαθάρισε ότι μέχρι στιγμής δεν υπάρχει επί-
σημη τοποθέτηση της Άγκυρας. 

«Πρόκειται για δημοσιεύματα ή για διαρροές», ανέφερε 
χαρακτηριστικά, ξεκαθαρίζοντας παράλληλα ότι μια ενδε-
χόμενη απόπειρα για μονομερή ενέργεια από την Τουρ-
κία, χωρίς έρεισμα στο διεθνές δίκαιο, θα οδηγήσει 
αναπόφευκτα σε ένταση. 

«Η ελληνική κυβέρνηση έχει έτοιμα τα σενάρια της αντί-
δρασης», τόνισε, δίνοντας το στίγμα της ελληνικής στά-
σης. Η Αθήνα εκτιμά ότι όποια αντίδραση της Τουρκίας 
έρχεται σε «απάντηση» των ελληνικών πρωτοβουλιών και 
ενεργειών. 

Οι άξονες της ελληνικής στρατηγικής 
Πρώτη προτεραιότητα της Αθήνας είναι η διεθνοποίηση 

οποιασδήποτε τουρκικής πρωτοβουλίας, που θα θεωρη-
θεί επιθετική ή αναθεωρητική. 
Η ελληνική κυβέρνηση διαθέτει πλέον ισχυρές συμμα-

χίες και αυξημένο διεθνές αποτύπωμα, τόσο εντός της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης όσο και σε επίπεδο στρατηγικών 
συνεργασιών, όπως λόγου χάρη με τις Ηνωμένες Πολι-
τείες, τη Γαλλία, το Ισραήλ και τις χώρες του Κόλπου. 
Ο Γιώργος Γεραπετρίτης υπογράμμισε ότι «υπάρχουν 

τα φόρα έτσι ώστε η Ελλάδα να εκφραστεί» και πρόσθεσε 
ότι οι συμμαχικές δυνάμεις της χώρας «μπορούν να επι-
βάλουν δεδομένα». 
Σε περίπτωση που η Τουρκία επιχειρήσει να μετατρέψει 

τη «Γαλάζια Πατρίδα» σε επίσημο κρατικό δόγμα με θε-
σμικό χαρακτήρα, η Αθήνα αναμένεται να κινητοποιήσει 
άμεσα Ευρωπαϊκή Ένωση και ΟΗΕ. Σημειώνεται πώς 
Ελλάδα και Τουρκία είναι μέλη της ΝΑΤΟϊκής «οικογέ-
νειας». 
Κεντρικός πυλώνας της ελληνικής θέσης παραμένει το 

Διεθνές Δίκαιο και το Δίκαιο της Θάλασσας. 
Η ελληνική κυβέρνηση επαναλαμβάνει ότι η μοναδική 

διαφορά που αναγνωρίζει με την Τουρκία είναι η οριοθέ-
τηση ΑΟΖ και υφαλοκρηπίδας, απορρίπτοντας κάθε συ-
ζήτηση περί ζητημάτων κυριαρχίας. 

«Δεν συζητούμε κανένα άλλο ζήτημα, το οποίο ανάγεται 
στην κυριαρχία της χώρας» είναι η ελληνική θέση. 
Η Αθήνα εξακολουθεί να υποστηρίζει ως τελικό στόχο 

την προσφυγή σε διεθνές δικαιοδοτικό όργανο μέσω συ-
νυποσχετικού, εφόσον υπάρξουν οι κατάλληλες προϋπο-
θέσεις. Ωστόσο, τη δεδομένη χρονική στιγμή δεν υπάρχει 
μια κοινή αφετηριακή θέση. 

«Αν δεν λυθεί η υποκείμενη αιτία, η οποία παράγει τις 
κρίσεις, που είναι η οριοθέτηση υφαλοκρηπίδας και Απο-
κλειστικής Οικονομικής Ζώνης, βιώσιμη ειρήνη στη γειτο-
νιά μας δεν θα υπάρξει. Θα υπάρχει όσο το δυνατόν ένας 
μεγαλύτερος έλεγχος σε ό,τι αφορά τις εντάσεις, έτσι ώστε 
να μην προκύπτουν κρίσεις. Βιώσιμη ειρήνη όμως δεν θα 
υπάρξει», υπογράμμισε στο Συνέδριο του Κύκλου Ιδεών 
ο επικεφαλής της ελληνικής διπλωματίας. 
Την ίδια ώρα, κυβερνητικές πηγές υπογραμμίζουν ότι 

μονομερείς τουρκικές ενέργειες δεν δημιουργούν διεθνή 
νομιμοποίηση ούτε μπορούν να αμφισβητήσουν τα ελλη-
νικά κυριαρχικά δικαιώματα.

ΤΑ ΕΛΛΗΝΟΤΟΥΡΚΙΚΑ ΕΠΙΣΤΡΕΦΟΥΝ ΜΕ ΕΝΤΑΣΗ ΣΤΟ ΕΠΙΚΕΝΤΡΟ ΤΗΣ ΑΤΖΕΝΤΑΣ

Κασσελάκης | Aθώος στην κατηγορία παράβασης νόμου περί δήλωσης πόθεν έσχες
Αθώος για το πλημμέλημα της παρά-

βασης του νόμου περί δήλωσης πόθεν 
έσχες κρίθηκε ο πρώην πρόεδρος του 
ΣΥΡΙΖΑ Στέφανος Κασσελάκης με από-
φαση του Τριμελούς Πλημμελειοδικείου 
Αθηνών. Πρωτόδικα, ο πρώην πρό-
εδρος του ΣΥΡΙΖΑ είχε καταδικαστεί σε 
ποινή φυλάκισης 30 μηνών και χρημα-
τική ποινή ύψους 50.000 ευρώ με ανα-
στολή στην έφεση.  
Κατά την κατηγορία ο κ. Κασσελάκης 

φερόταν να συμμετείχε σε εταιρείες, 
ενώ είχε την ιδιότητα του αρχηγού πο-
λιτικού κόμματος. 
Το δικαστήριο συντάχθηκε με την 

πρόταση του εισαγγελέα της έδρας, ο 
οποίος ζήτησε την απαλλαγή του κ. 
Κασσελάκη, καθώς όπως ανέφερε, δεν 
αποδείχθηκε ότι όταν ο κατηγορούμε-
νος ανέλαβε καθήκοντα του προέδρου 
του ΣΥΡΙΖΑ είχε άμεση ή έμμεση συμ-
μετοχή στην Tiptree Marine, ενώ ως 
προς την Osios llc κατέληξε ότι ελλείπει 
ο δόλος, που είναι απαραίτητος για τη 
στοιχειοθέτηση του αδικήματος. 

«Δεν προέκυψε ότι είχε ενημερωθεί ο 
κατηγορούμενος ότι δεν επιτρέπεται να 
έχει συμμετοχή σε αλλοδαπή εταιρεία» 
ανέφερε ο εισαγγελικός λειτουργός το-
νίζοντας πως: «Ο κατηγορούμενος 

όφειλε να το γνωρίζει και αμελώς δεν το 
γνώριζε και μάλιστα με βαριά αμέλεια 
αλλά υπάρχουν σοβαρές αμφιβολίες 
για το αν υπήρχε δόλος. (…) Τα κίνητρα 
του ήταν αγαθά, ήθελε να διασφαλίσει 
ότι κανείς εργαζόμενος δεν θα έμενε 
απλήρωτος και σίγουρα ο σκοπός του 
νομοθέτη δεν ήταν να αποτρέψει μια τέ-
τοια πράξη». 
Ο Στέφανος Κασσελάκης απολογού-

μενος αναφέρθηκε στις επιχειρηματικές 
του δραστηριότητες πριν από την 
εκλογή του στη θέση του προέδρου του 
ΣΥΡΙΖΑ, αλλά και τα όσα συνάντησε 
όταν βρέθηκε στα γραφεία της Κου-

μουνδούρου. 
«Ενημερώθηκα ότι δεν υπήρχαν χρή-

ματα για τη μισθοδοσία. Δεν μπορούσα 
να αφήσω τον κόσμο, τους εργαζόμε-
νους απλήρωτους μέσα στις γιορτές… 
Επίσης με ενημέρωσαν ότι ήταν αυτό-
φωρο. Ήμουν στην Αμερική για τα Χρι-
στούγεννα και το συζήτησα με τον 
αδελφό μου, ότι μπορεί να πάω αυτό-
φωρο και τότε μου είπε: «θα τα στείλω 
από την osios για να μην μπεις φυ-
λακή», ανέφερε ο πρώην πρόεδρος του 
ΣΥΡΙΖΑ επισημαίνοντας πως δεν 
υπήρχε νομικό τμήμα στο κόμμα για να 
ενημερωθεί σχετικά.

Συντάξεις | Στις 100.000 οι περικοπές 

Η περίφημη ερμηνευτική εγκύκλιος 
Τσακλόγλου για τις συντάξεις χηρείας 
οδήγησε το ΣτΕ σε μια οριστική απόφαση 
που προβλέπει περικοπή Εθνικής Σύντα-
ξης. Και βέβαια περικοπές επιστροφή 
ποσών στον ΕΦΚΑ απο 15.000 έως 
30.000 ευρώ. Και τώρα τρέχει η κ. Κερα-
μέως να συμμαζέψει τα ασυμάζευτα, 
διαρρέοντας ότι δεν θα γίνουν τώρα οι πε-
ρικοπές. Αλλά μετά τις εκλογές όλα ειναι 
πιθανά! Το θέμα άνοιξε μετά την από-
φαση του Ανώτατου Δικαστηρίου για την 

αποκαλούμενη «εγκύκλιο Τσακλόγλου», η 
οποία είχε εκδοθεί το 2021 ερμηνεύοντας 
τον νόμο Κατρούγκαλου και προέβλεπε 
ότι ένας συνταξιούχος δεν μπορεί να λαμ-
βάνει περισσότερες από μία εθνικές συ-
ντάξεις. Το υπουργείο Εργασίας διαρρέει 
ότι θα υπάρξει νομοθετική παρέμβαση για 
να αντιμετωπιστούν, προσωρινά και λόγω 
εκλογών, οι περικοπές που το ίδιο απο-
φάσισε και προώθησε με την εγκυκλιο 
Τσακλόγλου. 
Η διάταξη αφορά περίπου 100.000 δι-

καιούχους συντάξεων λόγω θανάτου, οι 
οποίοι σήμερα λαμβάνουν τόσο τη δική 
τους εθνική σύνταξη όσο και το πλήρες 
ποσό της σύνταξης χηρείας. Εάν εφαρμο-
ζόταν αυστηρά η σχετική διάταξη, τότε οι 
συνταξιούχοι αυτοί θα διατηρούσαν μόνο 
μία εθνική σύνταξη, ενώ από τη δεύτερη 
σύνταξη θα λάμβαναν αποκλειστικά το 
ανταποδοτικό τμήμα.

Πατήσια | Εργατικό δυστύχημα 
Εργατικό δυστύχημα σημειώθηκε το 

πρωί της Δευτέρας (18/5) στην περιοχή 
των Κάτω Πατησίων, με θύμα 52χρονο 
υπάλληλο του ΔΕΔΔΗΕ. Σύμφωνα με 
σχετική ανακοίνωση του ΔΕΔΔΗΕ, το ερ-
γατικό δυστύχημα σημειώθηκε κατά τη 
διάρκεια εκτέλεσης προγραμματισμένων 
εργασιών συντήρησης σε υποσταθμό. 
Πληροφορίες αναφέρουν ότι ο 52χρο-

νος έχασε τη ζωή του μετά από έκρηξη 
στον υποσταθμό. Ο εργαζόμενος φέρεται 
να υπέστη ηλεκτροπληξία και ο θάνατός 
του να ήταν ακαριαίος.  

«Άκουσα έναν θόρυβο γύρω στις δέκα 
παρά δέκα. Γύρω στις δέκα και μαζεύτηκε 
κόσμος. Ήρθε ασθενοφόρο, περιπολικά. 
Στην αρχή είχαν μηχανές της αστυνομίας, 
μετά ήρθε το περιπολικό, ήρθε και ασθε-
νοφόρο. Μετά ήρθε η πυροσβεστική και 
άλλο ένα όχημα της πυροσβεστικής, μάλ-
λον γιατί ήταν διαρροή ρεύματος, οπότε 

χρειαστήκανε έξτρα βοήθεια» είπε στο Or-
ange Press αυτόπτης μάρτυρας. Σύμ-
φωνα με την ίδια, ο θόρυβος «ήταν 
εκκωφαντικός αλλά δεν φάνηκε σαν να 
ήταν έκρηξη, έκρηξη. Φάνηκε σαν να 
έσπασε καλώδιο, όπως σκάει ένα καλώ-
διο με ρεύμα. Κάπως έτσι ακούστηκε, 
αλλά στην αρχή το πέρασα για ήχο από 
κάποιο όχημα που μπορεί να πέταξε κάτι 
για τα έργα που κάνουν».

www.parikiaki.com

Ελεύθερος με περιοριστικούς ορούς 
αφέθηκε ο 45χρονος οδηγός, ο οποίος 
κινούμενος με μεγάλη ταχύτητα προ-
σέκρουσε και εμβόλισε όχημα, στο 
οποίο επέβαιναν μία μητέρα με την 
26χρονη κόρη της με αποτέλεσμα να 
χάσουν τη ζωή τους, στο νησί της Ρό-
δου, ενώ σε βάρος του συλληφθέντα 
είχε ασκηθεί ποινική δίωξη του για επι-
κίνδυνη οδήγηση από την οποία προ-
κλήθηκε θάνατος κατά συρροή. 

Ο οδηγός αφέθηκε χθες Τετάρτη ελεύ-
θερος με την επιβολή αυστηρών πε-
ριοριστικών όρων. 

Στον κατηγορούμενο επιβλήθηκε 
απαγόρευση εξόδου από τη χώρα, 
υποχρέωση εμφάνισης μία φορά τον 

μήνα στο Αστυνομικό Τμήμα Ρόδου, κα-
ταβολή εγγυοδοσίας ύψους 50.000 
ευρώ. 
Τι ισχυρίζεται ο 45χρονος 
Σύμφωνα με το ίδιο μέσο ενημέρω-

σης, ο κατηγορούμενος ισχυρίζεται ότι 
το αυτοκίνητο στο οποίο επέβαιναν οι 
γυναίκες παραβίασε ερυθρό σηματο-
δότη ώστε να πραγματοποιήσει ανα-
στροφή και να κατευθυνθεί προς τη 
Λίνδο, με αποτέλεσμα να καταστεί αδύ-
νατη για τον ίδιο η αποφυγή της σύ-
γκρουσης. 

Ωστόσο, υπάρχει μία μαρτυρία που 
έρχεται σε αντίθεση με την εκδοχή του 
κατηγορουμένου. Ένας αυτόπτης μάρ-
τυρας Γερμανικής υπηκοότητας που 

βρισκόταν στο σημείο κατά τη στιγμή 
του δυστυχήματος υποστηρίζει ότι ο 
45χρονος ήταν εκείνος που παραβίασε 
ερυθρό σηματοδότη, και όχι το αυτοκί-
νητο των δύο γυναικών. 

Σημειώνεται ότι σύμφωνα με τα ευ-
ρήματα από την αυτοψία της Τροχαίας, 
υπάρχουν ίχνη πλάγιας ολίσθησης συ-
νολικού μήκους 52,50 μέτρων, που 
άφησε το όχημα του κατηγορουμένου. 

Το αλκοτέστ που διενεργήθηκε στον 
45χρονο ήταν αρνητικό, ενώ αναμένο-
νται και τα αποτελέσματα από εξετάσεις 
που διενεργήθηκαν για να διαπιστωθεί 
αν ο οδηγός ήταν υπό την επήρεια άλ-
λων ουσιών.

Κοινωνία | Τροχαίο δυστύχημα με θύματα μάνα και κόρη



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Παραδοσιακή 
η υποδοχή του ΠτΔ 
στo Μουμπάι

Στην πόλη Μουμπάι της Ιν-
δίας, έφτασε ο ΠτΔ, Νίκος 
Χριστοδουλίδης, το από-
γευμα της Τετάρτης, συνοδεία 
Υπουργών και επιχειρηματι-
κής αποστολής, όπου έτυχε 
επίσημης υποδοχής. To Μου-
μπάι είναι ο πρώτος σταθμός 
της Κρατικής Επίσκεψης του 
Προέδρου στην Ινδία. Η Κρα-
τική Επίσκεψη αποτελεί το 
ανώτατο επίπεδο επίσημης 
υποδοχής που μπορεί να 
αποδοθεί από ένα κράτος. Ο 
ΠτΔ εξήλθε του αεροπλάνου, 
φορώντας παραδοσιακό ιν-
δικό ένδυμα. Τον Πρόεδρο 
υποδέχτηκε στο αεροδρόμιο 
ο Κυβερνήτης, ο Πρωθυ-
πουργός και ο Υπουργός Εθι-
μοτυπίας της Πολιτείας Ma-
harashtra. Στην παρουσία 
τιμητικού στρατιωτικού αγή-
ματος, ο Πρόεδρος περπά-
τησε στο κόκκινο χαλί. Κατά 
την άφιξή του στο ξενοδοχείο 
Taj Mahal Palace, ο Πρό-
εδρος παρακολούθησε σύ-
ντομη παραδοσιακή τελετή 
καλωσορίσματος.

Τηλ. επικοινωνία 
Φον ντερ Λάιεν με 
Ερντογάν

Τηλεφωνική επικοινωνία εί-
χαν χθες Τετάρτη η πρόεδρος 
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
Ούρσουλα Φον ντερ Λάιεν, 
με τον πρόεδρο της Τουρκίας, 
Ρετζέπ Ταγίπ Ερντογάν, 
όπως αποκάλυψε η ίδια με 
μία ανάρτησή της στο Χ. 
Όπως επισημαίνει η πρό-

εδρος της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής στην ανάρτησή της: 
«η Τουρκία αποτελεί βασικό 
εταίρο σε μια περιοχή που 
βρίσκεται σε αναταραχή», 
ενώ πρόσθεσε ότι «η ΕΕ 
εκτιμά τις προσπάθειες της 
Τουρκίας για την υποστήριξη 
της αποκλιμάκωσης και της 
διπλωματικής επίλυσης της 
σύγκρουσης με το Ιράν». 

«Συζητήσαμε επίσης το ζή-
τημα της Ανατολικής Μεσο-
γείου και το Κυπριακό. Υπο-
γραμμίσαμε τη σημασία των 
σχέσεων ΕΕ-Τουρκίας», τό-
νισε η Φον ντερ Λάιεν. 
Τα συμφέροντά μας συμπί-

πτουν: η διατήρηση ανοιχτών 
εμπορικών οδών, η ροή ενέρ-
γειας και η σταθερότητα των 
εφοδιαστικών αλυσίδων. Θα 
συνεχίσουμε να συνεργαζό-
μαστε στενά σε αυτές τις προ-
τεραιότητες, είπε μεταξύ άλ-
λων.
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ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Σε εκλογές εκτρωματικής συνένω-

σης κεντροδεξιάς, δεξιάς και της 
ακροδεξιάς, επιχειρούν να μετατρέ-
ψουν την εκλογική αναμέτρηση της 

Κυριακής οι ηγεσίες του ΔΗΣΥ, του ΔΗΚΟ και του 
ΕΛΑΜ, του εδώ Παραρτήματος της φασιστικής «Χρυ-
σής Αυγής» και η κυβέρνηση του Νίκου Χριστοδουλίδη. 
Πανικόβλητοι μπροστά στην προοπτική να χάσουν την 
κοινοβουλευτική πλειοψηφία επιστράτευσαν τον τέως 
Πρόεδρο Νίκο Αναστασιάδη ο οποίος έχει παραμερίσει 
την Αννίτα Δημητρίου και την περιόρισε σε ρόλο φερέ-
φωνου του «μεγάλου αδελφού».  
Από τον Νίκο Αναστασιάδη και τον ΔΗΣΥ, το κόμμα 

με περγαμηνές στο ξέπλυμα του φασισμού αφού τα 
ίδια έκανε με την ίδρυση του, όταν πολιτικοποίησε τους 
προδότες της ΕΟΚΑ Β΄, δεν περιμέναμε και κάτι δια-
φορετικό, όχι όμως και από τον Νικόλα Παπαδόπουλο 
και την υπόλοιπη ηγεσία του ΔΗΚΟ, του πάλαι ποτέ 
κεντρώου και Μακαριακού κόμματος το οποίο κάποτε 
στεκόταν μαζί με τις υπόλοιπες δημοκρατικές, πατριω-
τικές δυνάμεις, απέναντι στο φασισμό του Γρίβα, της 
ΕΟΚΑ Β ΄ και της Αμερικανοκίνητης Χούντας των Συ-
νταγματαρχών της Ελλάδας. 
Τα κόμματα του αμαρτωλού τόξου της δεξιάς και ακρο-
δεξιάς, χρησιμοποιώντας την κινδυνολογία και τη δια-
στρέβλωση και σε μια προσπάθεια να αποσπάσουν 
την προσοχή της κοινής γνώμης από τα υπαρκτά ση-
μερινά προβλήματα που παραμένουν και με τη σημε-
ρινή κυβέρνηση η οποία είναι συνέχεια της κυβέρνησης 
ΔΗΣΥ – Αναστασιάδη, αναμασούν επιχειρήματα του 
παρελθόντος κάνοντας… αντιπολίτευση στην κυβέρ-
νηση του αείμνηστου Δημήτρη Χριστόφια!  

•Πρόκειται για συνηθισμένες τακτικών του κόμματος 
της Δεξιάς χρησιμοποιώντας και την ισχύ των ελεγχό-
μενων μέσων ενημέρωσης τα οποία παραμονές εκλο-
γών και έχοντας εξασφαλίσει πακτωλό χρημάτων είτε 
μέσω προγραμμάτων είτε διαφημιστικών πακέτων, δεν 
κάνουν άλλη δουλειά παρά να σιγοντάρουν  την κυ-
βερνητική προπαγάνδα. 
Στρέφουν την προσοχή του κόσμου στο παρελθόν 
αλλά προφανώς έχουν πάθει συλλογική, επιλεκτικά πά-
ντα, αμνησία σε βαθμό που οι μνήμες τους δεν φτάνουν 
στο 1974, όταν ο Νίκος Αναστασιάδης, ως δικηγόρος 
υπερασπιζόταν στα Δικαστήρια, τους φασίστες της 
ΕΟΚΑ Β΄ οι οποίοι συλλαμβάνονταν από τις δυνάμεις 
ασφαλείας του Κράτους για δολοφονίες δημοκρατικών 
αγωνιστών, για ανατινάξεις αστυνομικών σταθμών και 
οικημάτων σωματείων του ΑΚΕΛ. 
Δεν φτάνει η μνήμη τους στο πραξικόπημα της 15ης 

Ιουλίου 1974 όταν ενώπιον του Αναστασιάδη, μέσα στο 
Γραφείο του πατέρα του, Χρύσανθου Αναστασιάδη, ο 
οποίος διορίστηκε παράνομα, από τον «πρόεδρο» των 
πραξικοπηματιών Νικόλαο Σαμψών, Αστυνομικός Δι-
ευθυντής Λεμεσού, φασίστες αστυνομικοί βασάνιζαν 
δημοκρατικούς πολίτες.  
Δεν φτάνει η μνήμη τους στην περίοδο της διακυβέρ-
νησης Γλαύκου Κληρίδη και στο σκάνδαλο του Χρημα-
τιστηρίου με τον νυν Πρόεδρο να τσοντάρει με το όνομα 
Νίκος Χρυσάνθου για να μην γίνει αντιληπτός ότι εξα-

σφάλιζε προνομιακούς τίτλους μετοχών… 
Δεν φτάνει η μνήμη τους στο κούρεμα των καταθέ-
σεων το 2013 και στα αντιλαϊκά Μνημόνια που επέβα-
λαν στο λαό υπερηφανευόμενοι ότι οι πρόνοιες τους 
συνάδουν, σύμφωνα με τον τότε υπουργό Οικονομικών 
και νυν αναπληρωτή πρόεδρο του ΔΗΣΥ Χάρη Γεωρ-
γιάδη, με το «οικονομικό μανιφέστο» του ΔΗΣΥ! 
Ιδιαίτερα προκλητική είναι η ηγεσία του φασιστικού 

κόμματος του ΕΛΑΜ η οποία μετά τον εναγκαλισμό της 
από τις ηγεσίες του ΔΗΣΥ και του ΔΗΚΟ, έχει ξεσαλώ-
σει! Έχασαν κάθε μέτρο και με θρασύτητα εκτοξεύουν 
απειλές εναντίον του ΑΚΕΛ, μελών και στελεχών του! 
Τα μηνύματα των ηγεσιών του ΔΗΣΥ και του ΔΗΚΟ 
για συνεργασία με το φασιστικό ΕΛΑΜ για την εκλογή 
προέδρου της Βουλής και στη συνέχεια στις προεδρικές 
του 2028, έχουν αποθρασύνει τα «καλά και μορφωμένα 
παιδιά», κατά τον πρώην Αρχιεπίσκοπο, τα οποία όμως 
την ίδια ώρα δεν διστάζουν να απειλούν ευθέως με μέ-
τρα συρρίκνωσης των δημοκρατιών ελευθεριών! 
Προκλητικά, υποψήφιος του ΕΛΑΜ πρότεινε δημόσια  

τη συγκρότηση κρατικού σώματος για να παρακολουθεί 
το ΑΚΕΛ κι άλλες δυνάμεις! 
Δεν κρύβουν τις προθέσεις τους τα «ορφανά του 

Γρίβα και του Χίτλερ» και θιασώτες του φίρερ της Ελ-
λάδας, του καταδικασθέντα από την  Ελληνική  δικαιο-
σύνη για συγκρότηση παράνομης, τρομοκρατικής ορ-
γάνωσης, Νίκου Μιχαλολιάκου, αρχηγού της φασιστικής 
«Χρυσής Αυγής».  
Άλλωστε, δεν είναι τυχαία η αήθης επίθεση εναντίον 
της μνήμης του αείμνηστου Δημήτρη Χριστόφια, από 
τον πρόεδρο του ΕΛΑΜ, Χρίστο Χρίστου οποίο πέρασε 
από τη σχολή της «Χρυσής Αυγής» μαζί με τον επίσης 
καταδικασθέντα Κασιδιάρη και διετέλεσε υπασπιστής 
του Νίκου Μιχαλολιάκου! Στα πρώτα βήματα του Κυ-
πριακού μορφώματος της φασιστικής οργάνωσης, το 
οποίο επιχείρησε να εγγραφεί ως «Χρυσή Αυγή Κύ-
πρου», αλλά δεν τους επιτράπηκε για νομικούς λόγους, 
ενεργούσε κατά το πρότυπο της «μητρικής οργάνω-
σης», με επιθέσεις εναντίον πολιτικών αντιπάλων και 
τραμπουκισμούς. 
Μόνο μετά την καταδίκη των ηγετών της «Χρυσής Αυ-

γής» στην Ελλάδα επιχείρησαν να αλλάξουν ρότα, απέ-
βαλαν τις μαύρες στολές και κουκούλες και εμφανίζονται 
πλέον «κολοντυμένοι» με κοστούμια και γραβάτες.  
Όμως δεν απέβαλαν το μίσος για συγκεκριμένες ομά-
δες συνανθρώπων μας όπως είναι οι μετανάστες και 
κυρίως για την  Αριστερά, επιβεβαιώνοντας το διαχρο-
νικό ρόλο της ακροδεξιάς ως «πέμπτη φάλαγγα» του 
κεφαλαίου. Χρησιμοποιείται από την πλουτοκρατία και 
την εργοδοσία για υπόσκαψη των αγώνων του κόμμα-
των των εργαζομένων και των ταξικών συνδικάτων! 
Γι’ αυτό και κτυπούν το ΑΚΕΛ και την ηγεσία του. Γιατί 
είναι η δύναμη που παλεύει συγκροτημένα για προ-
άσπιση των συμφερόντων των εργαζομένων και των 
μη προνομιούχων της κοινωνίας.  

 Αυτό κάνουν και σήμερα οι ακροδεξιοί, έχοντας ένα 
επιπλέον σοβαρό λόγο: Βρισκόμαστε ίσως στην τελευ-
ταία προσπάθεια από τα Ηνωμένα Έθνη για αναζωπύ-
ρωση των προσπαθειών για λύση του Κυπριακού στη 
συμφωνημένη βάση της Διζωνικής – Δικοινοτικής Ομο-
σπονδίας και των όσων συμφωνήθηκε στο Κραν Μο-
ντανά. 
Ενώ ο Νίκος Χριστοδουλίδης δηλώνει ότι τάχατες επι-

θυμεί συνέχιση των συνομιλιών από το σημείο που 
διακόπηκαν εκεί, την ίδια ώρα οι δυνάμεις που τον στη-
ρίζουν, υποσκάπτουν τη γραμμή λύσης – επανένωσης 
της Κύπρου, έχοντας ως πρωτεργάτη τον τέως Πρό-
εδρο Νίκο  Αναστασιάδη ο οποίος επί προεδρίας του 
βολιδοσκοπούσε για λύση δυο κρατών. 
Βάζουν οριστικά ταφόπλακα στην προοπτική εξεύρε-
σης συμφωνημένης λύσης, διευκολύνοντας τους επε-
κτατιστές της Άγκυρας και των εθνικιστών στα κατεχό-
μενα για παγίωση των κατοχικών δεδομένων.  

 
ΟΙ ΕΛΠΙΔΕΣ ΣΤΗΝ ΑΡΙΣΤΕΡΑ! 
Όπως έχουν διαμορφωθεί οι συνθήκες στη χώρα, δεν 

υπάρχει άλλος δρόμος για τους εργαζόμενους και τις 
λαϊκές μάζες, παρά μόνο η αντίσταση και η πάλη! Και 
η ψήφος στο ΑΚΕΛ – Αριστερά – Κοινωνική Συμμαχία, 
είναι στην κυριολεξία «ψήφος αντίστασης» στις δυνά-
μεις της υποτέλειας και κλεισίματος του Κυπριακού με 
συμφωνία πακέτο με τα ενεργειακά με βάση τα συμφέ-
ροντα των Δυτικών που επωφθαλμιούν τα κοιτάσματα 
φυσικού αερίου της χώρας, την οποία έχουν μετατρέψει 
σε ένα αβύθιστο αροπλανοφόρο και βάση πολεμικών 
επιχειρήσεων εναντίον γειτονικών κρατών και λαών με 
θανάσιμους κινδύνους για τη χώρα και το λαό μας. 
Δεν είναι τυχαίες οι επιθέσεις που εξαπολύουν οι δυ-
νάμεις της Δεξιάς – Ακροδεξιάς, με μπροστάρη το 
ΕΛΑΜ, εναντίον του ΑΚΕΛ. Αυτό έκαναν διαχρονικά. 
Παραμονές μεγάλων γεγονότων, κτυπούσαν το Κόμμα. 
Αυτό έκαναν στα χρόνια πριν από την ανακήρυξη της 
Κυπριακής Ανεξαρτησίας με τις άνανδρες δολοφονίες 
μελών και στελεχών της Αριστεράς με εντολές του 
Γρίβα, του Ολετήρα της Κύπρου, αυτό έκαναν και στην 
προπραξικοπηματική περίοδο του 1974 προετοιμάζο-
ντας το προδοτικό πραξικόπημα που άνοιξε την  κερ-
κόπορτα στον Αττίλα.  
Αυτό κάνουν και σήμερα με προφανή στόχο την απο-

δυνάμωση του Κόμματος για να επιβάλουν τα ανίερα 
σχέδια τους σε βάρος της Κύπρου και να εξαπολύσουν 
νέες επιθέσεις εναντίον των συμφερόντων των εργαζο-
μένων.  
Οργή και αγανάκτηση προκαλεί στον κόσμο το γεγο-

νός ότι βλέπει τους λίγους και εκλεκτούς να αυξάνουν 
τα εισοδήματα τους ενώ ο υπόλοιπος κόσμος αντιμε-
τωπίζει τεράστιες δυσκολίες. Οι εργατικές οικογένειες 
ζουν με μισούς μισθούς και μισή ζωή. Η ελίτ που κυ-
βερνά και ο περίγυρος τους συνεχίζουν να θησαυρίζουν 
την ώρα που επιχειρείται πλήρης απορρύθμιση των 
εργασιακών σχέσεων και οι κυβερνώντες μας γυρίζουν 
στον εργασιακό μεσαίωνα.  
Με τις πολιτικές της εύνοιας προς το κεφάλαιο θυσιά-
ζουν το περιβάλλον και υποβαθμίζουν τη δημόσια υγεία 
σε σημείο που προκαλούνται ανεπανόρθωτες κατα-
στροφές, προκαλώντας την αντίδραση της κοινωνίας. 
Ψήφος στο ΑΚΕΛ  – Αριστερά – Κοινωνική Συμμαχία 

στέλνει μηνύματα αντίστασης στις αντεργατικές και αντι-
λαϊκές πολιτικές ενώ η ενισχυμένη παρουσία του στη  
Βουλή αυξάνει τη δύναμη της για να περνούν νομοθε-
τήματα που εξυπηρετούν τα συμφέροντα των πολιτών, 
κόντρα στις πολιτικές που μεθοδικά προωθούν τα κόμ-
ματα του κεφαλαίου!

ΨΗΦΟΣ ΣΤΟ ΑΚΕΛ - ΠΡΑΞΗ ΑΝΤΙΣΤΑΣΗΣ! 

www.parikiaki.com

Οι βουλευτικές εκλογές στην Κύπρο διεξάγονται σε 
κλίμα κοινωνικής ανησυχίας και γεωπολιτικής αβεβαι-
ότητας. Κρίνουν τη σύνθεση της Βουλής, τις πολιτικές 
ισορροπίες, τις μεταρρυθμίσεις και την εκλογή προ-
έδρου της Βουλής σε μια κρίσιμη περίοδο για τη χώρα. 
Οι βουλευτικές εκλογές της 24ης Μαΐου 2026 διεξά-

γονται σε μια περίοδο έντονης πολιτικής ρευστότητας, 
κοινωνικής ανησυχίας και γεωπολιτικής αβεβαιότητας, 
με το πολιτικό σύστημα να βρίσκεται αντιμέτωπο με 
μια από τις πιο κρίσιμες δοκιμασίες των τελευταίων 
ετών. 
Το κλίμα που επικρατεί στην κυπριακή κοινωνία χα-

ρακτηρίζεται από εμφανή κόπωση απέναντι στα πα-
ραδοσιακά κόμματα εξουσίας, αυξημένη δυσπιστία των 
πολιτών προς τους θεσμούς, αλλά και έντονη αναζή-
τηση πολιτικής σταθερότητας σε ένα περιβάλλον διαρ-
κών διεθνών εξελίξεων.  
Όπως επισημαίνει ο εκλογολόγος-αναλυτής Γιάννης 

Μαυρής, «είναι εκλογές κρίσιμες μετάβασης και αλλα-
γής του κομματικού συστήματος», ενώ σημειώνει ότι η 

νέα Βουλή «θα διαφέρει αρκετά από την απερχόμενη», 
κάνοντας λόγο για «παγίωση ενός νέου πολυκομματι-
σμού στην Κύπρο». 
Στο ίδιο μήκος κύματος, ο δημοσιογράφος και πα-

ρουσιαστής του ΡΙΚ, Τάσος Χριστοδούλου εκτιμά πως 
«είναι πολύ πιθανό να ανατραπεί το παραδοσιακό πο-
λιτικό σκηνικό όπως το γνωρίζαμε εδώ και πολλά χρόνια 
στην Κύπρο», καθώς φαίνεται να ενισχύονται νέα ή 
αντισυστημικά κόμματα και να αποδυναμώνονται οι 
παραδοσιακές πολιτικές δυνάμεις.  
Το αποτέλεσμα των εκλογών θα καθορίσει ποια κόμ-

ματα θα διαθέτουν αυξημένη επιρροή στη λήψη απο-
φάσεων, ποιες πολιτικές συμμαχίες θα διαμορφωθούν 
και κατά πόσο η κυβέρνηση θα μπορεί να περνά εύκολα 
κρίσιμα νομοσχέδια. Η νέα σύνθεση της Βουλής επη-
ρεάζει άμεσα ζητήματα οικονομικής πολιτικής, μετανα-
στευτικού, ενεργειακών σχεδιασμών, κοινωνικών πα-
ροχών, αλλά και τη στάση της χώρας σε μεγάλα εθνικά 
και γεωπολιτικά ζητήματα.

Βουλευτικές Εκλογές | Την Κυριακή όλοι στις κάλπες



  13      | Πέμπτη 21 Μαΐου 2026

                    
      Ειδήσεις σε 2’

Μόναχο | Σύλληψη 
για κατασκοπεία 
υπέρ της Κίνας
Ως ύποπτο για δημιουργία 

επαφών με Γερμανούς επι-
στήμονες, με στόχο την από-
κτηση πληροφοριών σχετικά 
με τεχνολογίες πιθανής στρα-
τιωτικής χρήσης για λογαρια-
σμό της Κίνας, συνελήφθη 
ένα παντρεμένο ζευγάρι στο 
Μόναχο, όπως ανακοίνωσαν  
οι ομοσπονδιακοί εισαγγελείς. 
Το ζευγάρι γερμανικής κα-

ταγωγής, φέρεται να εργαζό-
ταν για κινεζική υπηρεσία πλη-
ροφοριών και να αναζητούσε 
πληροφορίες για τεχνολογία 
υψηλής τεχνολογίας με στρα-
τιωτικές εφαρμογές, πρόσθε-
σαν οι εισαγγελείς. Οι συλλή-
ψεις έρχονται τη στιγμή που 
οι γερμανικές αρχές προειδο-
ποιούν για αυξανόμενες ανη-
συχίες ασφαλείας που σχετί-
ζονται με την Κίνα.

Eurovision 2026 | 
Η Βουλγαρία ήταν 
η μεγάλη νικήτρια 

H Βουλγαρία ήταν η μεγάλη 
νικήτρια της Eurovision 2026, 
με την Dara και το τραγούδι 
«Bangaranga» να κατακτούν 
την πρώτη θέση στον μεγάλο 
τελικό που πραγματοποιήθηκε 
στη Βιέννη. Η Ελλάδα κατέ-
λαβε τη 10η θέση με 220 βαθ-
μούς, ενώ η Κύπρος τη 19η 
θέση με 75 βαθμούς. Η Βουλ-
γαρία αναδείχθηκε μεγάλη νι-
κήτρια με 516 βαθμούς, ενώ 
στη δεύτερη θέση τερμάτισε 
το Ισραήλ με 343 βαθμούς, 
τρίτη η Ρουμανία με 296, τέ-
ταρτη η Αυστραλία με 287 και 
πέμπτη η Ιταλία με  281. 
Η νίκη της Βουλγαρίας απο-

τέλεσε μεγάλη έκπληξη, κα-
θώς η χώρα δεν συγκαταλε-
γόταν στα βασικά φαβορί πριν 
από τον μεγάλο τελικό της 
Eurovision. Η αναμέτρηση 
κρίθηκε κυριολεκτικά στο 
νήμα, με την Dara να αναδει-
κνύεται νικήτρια την τελευταία 
στιγμή.

Πόλεμος | Το Ιράν απειλεί με χτυπήματα και πέρα από τη Μ. Ανατολή
Με το δάχτυλο στη σκανδάλη για νέα χτυπήματα βρί-

σκονται ΗΠΑ και Ιράν. 
Μετά την προειδοποίηση του Αμερικανού προέδρου 

Ντόναλντ Τραμπ ότι αν το Ιράν δε συμφωνήσει μέσα 
στις επόμενες τρεις ημέρες, θα έρθει αντιμέτωπο με 
«βαρύ χτύπημα», οι Φρουροί της Επανάστασης απειλούν 
με γενικευμένη σύρραξη. 
Προειδοποιούν ότι θα επεκτείνουν τον πόλεμο «πέραν 

της περιοχής» της Μέσης Ανατολής, αν οι ΗΠΑ και το Ισ-
ραήλ «χτυπήσουν» ξανά. 

«Αν η επίθεση κατά του Ιράν επαναληφθεί, ο περιφε-
ρειακός πόλεμος θα επεκταθεί αυτήν την φορά πολύ 
πέραν της περιοχής και τα καταστροφικά μας πλήγματα 
θα σας συντρίψουν», αναφέρουν. 

«Ο πόλεμος θα τελειώσει πολύ γρήγορα» 
Υπενθυμίζεται ότι σε νέες δηλώσεις του ο Αμερικανός 

πρόεδρος Ντόναλντ Τραμπ είπε πως ο πόλεμος θα τε-
λειώσει πολύ γρήγορα, ωστόσο προειδοποίησε εκ νέου 
την Τεχεράνη πως έχει δύο με τρεις ημέρες για να συμ-
φωνήσει κατά τις ειρηνευτικές διαπραγματεύσεις, αλλιώς 

θα βρεθεί αντιμέτωπη με νέες επιθέσεις. 
«Θα τελειώσουμε τον πόλεμο πολύ γρήγορα. Θέλουν 

να κλείσουν μια συμφωνία τόσο απεγνωσμένα. Έχουν 
κουραστεί», δήλωσε ο Αμερικανός πρόεδρος. 

«Όμως μπορεί να χρειαστεί να τους καταφέρουμε 
ακόμη ένα βαρύ χτύπημα…. Έχουν δύο ή τρεις ημέρες, 
ίσως την Παρασκευή, το Σάββατο, την Κυριακή, κάτι 
τέτοιο, ίσως μέχρι τις αρχές της επόμενης εβδομάδας», 
ανέφερε συγκεκριμένα. 

«Θα καταρρίψουμε κι άλλα F-35» 
Την ίδια ώρα, απαντώντας, ο υπουργός Εξωτερικών 

του Ιράν, Αμπάς Αραγτσί, δήλωσε ότι η χώρα του είναι 
έτοιμη να καταστρέψει περισσότερα αμερικανικά αερο-
σκάφη σε περίπτωση που οι δύο πλευρές οδηγηθούν 
ξανά σε πολεμική σύγκρουση. 
Όπως υποστήριξε, οι ιρανικές ένοπλες δυνάμεις έχουν 

αποδείξει πως μπορούν να καταρρίπτουν μαχητικά αε-
ροσκάφη F-35. 

«Με τα διδάγματα που έχουμε αντλήσει και τη γνώση 
που έχουμε αποκτήσει, μια επιστροφή στον πόλεμο θα 
περιλαμβάνει πολλές περισσότερες εκπλήξεις», ανέφερε  
χαρακτηριστικά. 
Παρά τις απειλές και τις πολεμικές δηλώσεις, αρκετοί 

διεθνείς παρατηρητές θεωρούν ότι οι επόμενες ημέρες 
θα είναι καθοριστικές για το αν η κρίση θα οδηγηθεί σε 
αποκλιμάκωση μέσω διαπραγματεύσεων ή σε έναν νέο 
κύκλο στρατιωτικών αντιπαραθέσεων με απρόβλεπτες 
συνέπειες για ολόκληρη τη διεθνή σκηνή.

ΝΕΑ ΑΝΤΑΛΛΑΓH ΑΠΕΙΛΩΝ ΕΠΑΝΑΦΕΡΕΙ ΤΗ ΜΕΣΗ ΑΝΑΤΟΛH ΣΕ ΤΡΟΧΙΑ ΑΚΡΑΙΑΣ ΑΣΤΑΘΕΙΑΣ

Global Sumud Flotilla

Τα 430 μέλη νέου «στολίσκου 
για τη Γάζα», ο οποίος αναχαιτί-
στηκε τη Δευτέρα ανοικτά της 
Κύπρου από το ισραηλινό πολε-
μικό ναυτικό, μεταφέρονται στο 
Ισραήλ, ανακοίνωσε τη νύχτα της 
Τρίτης προς Τετάρτη το ισραηλινό 
υπουργείο Εξωτερικών. 

«Κι οι 430 ακτιβιστές μεταφέρ-
θηκαν σε ισραηλινά σκάφη και 
οδηγούνται στο Ισραήλ, όπου θα 
τους δοθεί η δυνατότητα να έχουν 
επαφές με προξενικούς αντιπρο-
σώπους (των χωρών) τους», ανέ-
φερε το ΥΠΕΞ. 
Το πρωί της Δευτέρας, ο Global 

Sumud Flotilla («παγκόσμιος 
στολίσκος ανθεκτικότητας»), που 
αποτελείτο από κάπου πενήντα 
πλεούμενα, ανακοίνωσε πως οι 
ισραηλινές ένοπλες δυνάμεις εί-
χαν αρχίσει να επιβιβάζονται στα 
σκάφη. 

«Η ισραηλινή κατοχή για ακόμη 
μια αφορά αναχαίτισε παράνομα 
και βίαια τον διεθνή στόλο μας 
με ανθρωπιστικά σκάφη κι απή-
γαγε τους εθελοντές μας», τόνισε 
μέσω X. Απαίτησε «την ταχεία 
απελευθέρωση των ακτιβιστών» 
και «το τέλος του αποκλεισμού 
της Λωρίδας της Γάζας». 
Ο πρωθυπουργός του Ισραήλ 

Μπενιαμίν Νετανιάχου επιβεβαί-
ωσε την αναχαίτιση του στολίσκου 
κάνοντας λόγο για «κακόβουλο» 
σχέδιο. 
Νωρίτερα, το ισραηλινό ΥΠΕΞ 

διεμήνυε πως δεν θα επιτραπεί 
«καμιά παραβίαση του νόμιμου 
ναυτικού αποκλεισμού που επι-
βάλλεται στη Γάζα». 
Σύμφωνα με τον ιστότοπο του 

στολίσκου Global Sumud Flotilla, 
έχουν αναχαιτιστεί 48 σκάφη και 
περίπου 400 άνθρωποι συνελή-
φθησαν. Δύο σκάφη συνεχίζουν 
ακόμη την πορεία τους, στην 
ανατολική Μεσόγειο. 
Επιπλέον ογδόντα επτά ακτι-

βιστές οι οποίοι βρίσκονταν στον 
Παγκόσμιο Στόλο Sumud με προ-
ορισμό τη Γάζα και σήμερα κρα-
τούνται από το Ισραήλ, ξεκίνησαν 
απεργία πείνας για να διαμαρτυ-
ρηθούν για την κράτησή τους και 
να δείξουν αλληλεγγύη στους Πα-
λαιστίνιους κρατούμενους που 
κρατούνται σε ισραηλινές φυλα-
κές.

ΑΝΑΧΑΙΤΙΣΤΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΙΣΡΑΗΛ

Σαν Ντιέγκο | Πυροβολισμοί σε τζαμί

Ρατσιστικό μανιφέστο μίσους 75 σελίδων συνόδευε 
το ανατριχιαστικό live streaming της ένοπλης επί-
θεσης σε τζαμί στο Σαν Ντιέγκο την Δευτέρα, για 
την οποία αναγνωρίστηκαν ως δράστες ο 17χρονος 
Κέιν Κλαρκ και ο 18χρονος Καλέμπ Βάσκε. Εκείνη 
την ώρα, ήταν ανοιχτό και το σχολείο αραβικής 
γλώσσας και ισλαμικών σπουδών του Ισλαμικού 
Κέντρου, με τον φύλακα του τζαμιού και πατέρα 
οκτώ παιδιών να θυσιάζει τη ζωή του για να τα 
προστατεύσει. 
Οι δράστες, όπως ανέφερε η αστυνομία, γνωρί-

στηκαν και ριζοσπαστικοποιήθηκαν μέσω διαδικτύου, 
ενώ στο εκτενές έγγραφο που άφησαν αναφέρονται 
ρατσιστικές, ισλαμοφοβικές και αντισημιτικές ιδεο-
λογίες. 
Στο βίντεο που οι δύο έφηβοι μετέδιδαν ζωντανά, 

τονίζεται σε δημοσίευμα του CNN, καταγράφονται 
οι δράστες να πυροβολούν από το εσωτερικό του 
τζαμιού, ενώ στα ρούχα και στα όπλα τους εμφανί-
ζονται ναζιστικά σύμβολα. Υπάρχει επίσης πλάνο 
που δείχνει το έναν από τους δράστες να πυροβολεί 
τον άλλο μέσα σε ένα αυτοκίνητο και στη συνέχεια 
να αυτοκτονεί.  
Οι δράστες, όπως ανέφερε η αστυνομία, γνωρί-

στηκαν και ριζοσπαστικοποιήθηκαν μέσω διαδικτύου, 
ενώ στο εκτενές έγγραφο που άφησαν αναφέρονται 
ρατσιστικές, ισλαμοφοβικές και αντισημιτικές ιδεο-
λογίες. Στο βίντεο που οι δύο έφηβοι μετέδιδαν ζω-
ντανά, τονίζεται σε δημοσίευμα του CNN, κατα-
γράφονται οι δράστες να πυροβολούν από το εσω-
τερικό του τζαμιού, ενώ στα ρούχα και στα όπλα 
τους εμφανίζονται ναζιστικά σύμβολα.

ΜΑΝΙΦΕΣΤΟ ΜΙΣΟΥΣ 75 ΣΕΛΙΔΩΝ

Μαλδίβες | Ανασύρθηκαν σοροί πέντε δυτών
Ανασύρθηκαν οι δύο τελευταίοι σοροί των Ιταλών 

δυτών που έχασαν τη ζωή τους ενώ εξερευνούσαν 
υποθαλάσσιες σπηλιές στις Μαλδίβες, ανακοίνωσαν 
την Τετάρτη 20/5 οι Αρχές. 

«Οι δύο τελευταίοι δύτες ανασύρθηκαν από το 
σπήλαιο και επέστρεψαν στην επιφάνεια», δήλωσε 
στο Γαλλικό Πρακτορείο εκπρόσωπος της κυβέρ-
νησης των Μαλδίβων Μοχάμεντ Χουσεΐν Σαρίφ. 
Οι δύτες ήταν μέλη μιας πενταμελούς ομάδας 

που εισήλθε στο σπήλαιο την περασμένη εβδομάδα. 
Δύο σοροί ανασύρθηκαν την Τρίτη 20/5, ενώ το 
πτώμα του εκπαιδευτή τους ανασύρθηκε την Πα-
ρασκευή 15/5. Οι σοροί ανασύρθηκαν μέχρι τα 30 
μέτρα από ειδική ομάδα Φινλανδών δυτών - που 
εντάχθηκαν στην επιχείρηση αυτή την εβδομάδα - 
ενώ στη συνέχεια δύτες από τις Μαλδίβες και η 
αστυνομία της χώρας βοήθησαν να μεταφερθούν 
στην επιφάνεια, δήλωσε ο εκπρόσωπος Μοχάμεντ 
Χουσεΐν Σαρίφ στο Reuters. 
Επικεφαλής της ομάδας που εισήλθε στο σπήλαιο 

ήταν η Μόνικα Μοντεφαλκόνε, 51 ετών, καθηγήτρια 

στο πανεπιστήμιο της Γένοβας και οικολόγος θα-
λάσσιων οικοσυστημάτων που έκανε συχνά κατα-
δύσεις στα νερά των Μαλδίβων στον Ινδικό Ωκεανό. 
Στην ίδια ομάδα συμμετείχε και η κόρη της Μοντε-
φαλκόνε. 
Οι αρχές των Μαλδίβων εξετάζουν διάφορους 

παράγοντες αναφορικά με το δυστύχημα - το πλέον 
πολύνεκρο, μεμονωμένο περιστατικό αυτού του 
είδους στην καταδυτική ιστορία της χώρας - όπως 
το εάν οι δύτες κατέβηκαν σε μεγαλύτερο από το 
προβλεπόμενο βάθος. 
Η ιταλική εφημερίδα Corriere della Sera ανέφερε  

ότι, σύμφωνα με το πανεπιστήμιο, «η καταδυτική 
δραστηριότητα στη διάρκεια της οποίας συνέβη το 
δυστύχημα δεν ήταν μέρος των δραστηριοτήτων 
που είχαν οργανωθεί από την επιστημονική απο-
στολή, αλλά είχε ιδιωτικό χαρακτήρα». 
Εν αναμονή των πορισμάτων της έρευνας, οι 

αρχές ανέστειλαν την άδεια λειτουργίας του σκάφους 
από όπου ξεκίνησαν την κατάδυσή τους οι πέντε 
Ιταλοί.

www.parikiaki.com

Πεκίνο | Συνάντηση Σι και Πούτιν 

«Καμπανάκι» για κίνδυνο «επιστροφής στο νόμο 
της ζούγκλας» κρούουν Ρωσία και Κίνα σε κοινή 
δήλωσή τους, στην οποία αφήνουν σαφείς αιχμές 
κατά της κυβέρνησης του Ντόναλντ Τραμπ στη 
«σκιά» του πολέμου στο Ιράν. 
Με φόντο τη συνάντηση του Ρώσου προέδρου 

Βλαντιμίρ Πούτιν με τον Κινέζο ομόλογό του Σι 
Τζινπίνγκ στο Πεκίνο την Τετάρτη (20/05), Ρωσία 
και Κίνα υπογραμμίζουν σε κοινή ανακοίνωσή 
τους ότι «οι απόπειρες μερικών χωρών να κυ-
ριαρχήσουν στις παγκόσμιες υποθέσεις, στο πνεύμα 
της εποχής της αποικιοκρατίας, έχουν αποτύχει». 

«Η παγκόσμια κατάσταση γίνεται πιο περίπλοκη», 
επισημαίνουν και προσθέτουν: «η ατζέντα για πα-
γκόσμια ειρήνη και ανάπτυξη αντιμετωπίζει νέες 
προκλήσεις και υπάρχει κίνδυνος κατακερματισμού 
της διεθνούς κοινότητας και επιστροφής στο 'νόμο 
της ζούγκλας'». 

«Απόπειρες από αριθμό κρατών να διαχειριστούν 
μονομερώς παγκόσμιες υποθέσεις, να επιβάλλουν 
τα συμφέροντά τους σε ολόκληρο τον κόσμο και 
να περιορίσουν την κυρίαρχη ανάπτυξη άλλων 
χωρών, στο πνεύμα της εποχής της αποικιοκρατίας, 
έχουν αποτύχει», δηλώνουν. 
Σημειώνεται ότι ο Πούτιν μιλώντας σε δημοσιο-

γράφους στο Πεκίνο, είπε ότι Ρωσία και Κίνα είναι 
στενοί εταίροι και θα διατηρήσουν την «ανεξάρτητη 
εξωτερική πολιτική τους». 

«Το πιο σημαντικό είναι πως η Ρωσία και η Κίνα 
είναι προσηλωμένες σε μια ανεξάρτητη και κυρίαρχη 
εξωτερική πολιτική, εργάζονται μαζί στο πλαίσιο 
μιας στενής στρατηγικής συνεργασίας και 
διαδραματίζουν ένα σημαντικό σταθεροποιητικό 
ρόλο στην παγκόσμια σκηνή», δήλωσε ο Πούτιν. 
Υπογράμμισε, πάντως, ότι η Ρωσία είναι έτοιμη 

για συνεργασία με εταίρους, συμπεριλαμβανομένων 
των ΗΠΑ. 
Σύμφωνα με τον ίδιο, η Ρωσία είναι επίσης 

έτοιμη να συνεχίσει να προμηθεύει την Κίνα με 
ενέργεια. 
Πρόσθεσε πως οι συνομιλίες του με τον πρόεδρο 

Σι ήταν φιλικές και εποικοδομητικές και πως οι 
σχέσεις μεταξύ των δύο χωρών βρίσκονται σε 
«άνευ προηγουμένου» επίπεδο. 

 
Οι φιλοφρονήσεις και το «καρφί» για Τραμπ - 

«Ο πόλεμος στο Ιράν να τελειώσει άμεσα» 
Μία μεγαλειώδη υποδοχή με φιλοφρονήσεις, αλλά 

και με «καρφιά» κατά της κυβέρνησης των ΗΠΑ, 
επεφύλασσε ο Κινέζος πρόεδρος Σι Τζινπίνγκ στον 
Ρώσο ομόλογό του Βλαντιμίρ Πούτιν, μόλις λίγες 
ημέρες μετά τη συνάντησή του με τον Ντόναλντ 
Τραμπ στο Πεκίνο. 
Το τετ-α-τετ των δύο ηγετών γίνεται σε μία ιδιαίτερα 

ταραχώδη περίοδο, όσον αφορά το γεωοπολιτικό 
σκηνικό, εν μέσω του πολέμου στο Ιράν, καθώς 
και της μεγάλης αβεβαιότητας για τις παγκόσμιες 
οικονομικές επιπτώσεις του. 
Κατά την έναρξη των συνομιλιών τους την Τετάρτη 

(20/05), ο Σι έκανε λόγο για μια διεθνή κατάσταση 
που χαρακτηρίζεται από «αναταραχή και διαρκή 
μεταμόρφωση».

ΚΡΟΥΟΥΝ ΚΑΜΠΑΝΑΚΙ ΜΕ ΑΙΧΜΕΣ ΚΑΤΑ ΤΡΑΜΠ
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Στο Ηνωμένο Βασίλειο για τις Κυπριακές Βουλευτικές 
εκλογές της Κυριακής 24 Μαΐου έχουν εγγραφεί για να 
ψηφίσουν 1.614 ψηφοφόροι. Οι κάλπες θα ανοίξουν στις 
8 το πρωί τοπική ώρα και θα κλείσουν στις 4 το απόγευμα, 
εκτός αν υπάρξει η ανάγκη για παράταση της διαδικασίας. 
Από τις 12 μέχρι τις 12:30 το μεσημέρι, θα γίνει διάλειμμα.    
 
Συνολικά έχουν οριστεί δύο εκλογικά τμήματα. Στο καθένα από αυτά θα 
στηθούν δύο κάλπες.  
 
Το πρώτο εκλογικό τμήμα είναι στην Κυπριακή Ύπατη Αρμοστεία 
στο κέντρο του Λονδίνου (13 St. James’s Square, SW1Y 4LB),  όπου 
έχουν εγγραφεί για να ψηφίσουν 921 ψηφοφόροι. 
Πιο συγκεκριμένα:  
Κάλπη 9, δύο επαρχίες: Λευκωσία (456), Κερύνεια (45) 
Κάλπη 10, τέσσερεις επαρχίες: Αμμόχωστος (170), Λάρνακα (73), Λεμεσός 
(124), Πάφος(53) 
 
Το Δεύτερο εκλογικό τμήμα έχει οριστεί στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο 
στο βόρειο Λονδίνο (Earlham Grove, Wood Green, N22 5HJ ). Συνολικά 
έχουν εγγραφεί για να ψηφίσουν 693 ψηφοφόροι. 
Πιο συγκεκριμένα:  
Κάλπη 11, δύο επαρχίες: Αμμόχωστος (169), Λευκωσία (162) 
Κάλπη 12, τέσσερις επαρχίες: Κερύνεια (35), Λάρνακα (176), Λεμεσός 
(103), Πάφος (48) 
 
Με την ολοκλήρωση της διαδικασίας οι κάλπες θα σφραγιστούν και θα 
ανοίξουν αργότερα για να γίνει επιτόπια καταμέτρηση των ψήφων όπως 
ορίζει η διαδικασία. Τα αποτελέσματα θα διαβιβαστούν στο Υπουργείο 
Εσωτερικών στην Λευκωσία το οποίο και θα τα δημοσιοποιήσει.  
 

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Οι Κυπριακές βουλευτικές εκλογές στο Ηνωμένο Βασίλειο 
Κυριακή 24 Μαΐου 2026

Cyprus High Commission
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Στις δημοτικές εκλογές στην 
Πετρούπολη και αυτές για τα συ-
νοικιακά συμβούλια στη Μόσχα, 
τον Αύγουστο του 1917, κατα-
γραφόταν με αδιαμφισβήτητο 

τρόπο ότι οι μάζες στρέφονταν με γοργούς ρυθ-
μούς προς τους μπολσεβίκους.   
Η αστική τάξη δεν μπορούσε να κουμαντάρει 

μια κοινωνία που απέναντι στη δική της εξουσία 
υπήρχε ανταγωνιστική εξουσία, η εξουσία των 
σοβιέτ. Αυτή η δυαδική εξουσία ήταν καταδικα-
σμένη να είναι προσωρινή. Είτε θα ανατρεπόταν 
η αστική εξουσία, είτε η σοβιετική. 
Μια ισχυρή αστική κυβέρνηση και ένας «εθνικός 

ηγέτης» ήταν αναγκαίοι για τις προνομιούχες τά-
ξεις, για να επαναφέρουν τη θανατική ποινή. Τη 
θανατική ποινή, που ήταν απαραίτητος όρος για 
να τιθασεύσουν το επαναστατικό κίνημα, για να 
προχωρήσουν στη «διάλυση των στρατιωτικών 
επιτροπών και την επιβολή της στρατιωτικής πει-
θαρχίας» σε ένα στράτευμα που, όπως ομολό-
γησε ο στρατηγός Μπουσίλοφ, «οι διοικητές, από 
τον απλό λοχαγό ως τον αρχιστράτηγο, δεν είχαν 
κύρος». 
Ο στρατηγός Κορνίλοφ ήταν η επιλογή τους. 

Συμμετείχε στον Α' Παγκόσμιο Πόλεμο. Παρά την 
αιχμαλωσία του από τους Αυστριακούς το 1915, 
κατάφερε να αποδράσει το 1916 και να επιστρέ-
ψει στη Ρωσία πεζός, γεγονός που τον κατέστησε 
εθνικό ήρωα. 

Μετά την επανάσταση του Φεβρουαρίου, η Προ-
σωρινή Κυβέρνηση τον διόρισε διοικητή της Στρα-
τιωτικής Περιοχής της Πετρούπολης και αργότερα 
Αρχιστράτηγο (Stavka). 
Αυτός που ο Κερένσκι, ο αρχηγός της αστικής 

κυβέρνησης, αποκαλούσε «πρώτο στρατιώτη της 
Προσωρινής κυβέρνησης», θα στρεφόταν τελικά 
εναντίον του και εναντίον κάθε κατάκτησης της 
πρώτης επανάστασης, αυτής του Φεβρουαρίου 
που ανάτρεψε τη μοναρχία.  
Όταν αντιλήφθηκε τι εξελισσόταν στα παρασκή-

νια, ο Κερένσκι δεν είχε αμφιβολία ότι και η ίδια η 
ζωή του βρισκόταν σε κίνδυνο. Όταν η αντεπα-

νάσταση Κορνίλοφ έκανε την εμφάνισή της, οι 
μπολσεβίκοι, αν και τους χώριζε χάος με τους 
ηγέτες της Προσωρινής Κυβέρνησης, δεν δίστα-
σαν να προτείνουν στα κόμματα των μενσεβίκων 
και των εσέρων, τα αριστερά κόμματα που οι ηγε-
σίες τους συμμετείχαν στην Προσωρινή κυβέρ-
νηση, κοινό μέτωπο.  
Μόνο που αυτό το κοινό μέτωπο μεταφράστηκε 

με διαφορετικούς τρόπους από τις συμφιλιωτικές 
τάσεις μέσα στους μπολσεβίκους που θεώρησαν 
ότι στηνόταν τελικά μια βάση για πλατιά και ίσως 
μόνιμη συνεργασία της συνολικής αριστεράς.  
Τα πράγματα θα βάλει και πάλι στη θέση τους ο 

Λένιν, αυτή η μοναδική μορφή στην ιστορία των 
επαναστατικών κινημάτων, ο οποίος σε γράμμα 
του στην Κεντρική Επιτροπή στις 30 Αυγούστου 
(12 Σεπτεμβρίου με το καινούργιο ημερολόγιο) 
αναφέρει: 

«Κατά τη γνώμη μου παραβιάζουν τις αρχές 
μας αυτοί που… κατρακυλούν… ως το συνασπι-
σμό με τους εσέρους, ως την υποστήριξη της 
Προσωρινής κυβέρνησης… 

«Εμείς ακόμα και τώρα δεν πρέπει να υποστη-
ρίζουμε την κυβέρνηση Κερένσκι. Αυτό θα ήταν 
έλλειψη αρχών. Θα μας ρωτήσουν: δεν θα πολε-
μήσουμε ενάντια στον Κορνίλοφ; Και βέβαια θα 
πολεμήσουμε! Αυτό όμως δεν είναι το ίδιο πρά-
γμα… 

«Θα πολεμήσουμε, πολεμάμε ήδη ενάντια στον 
Κορνίλοφ, όπως πολεμάνε και τα στρατεύματα 

του Κερένσκι, δεν υποστηρίζουμε όμως τον Κε-
ρένσκι, μα ξεσκεπάζουμε την αδυναμία του. Εδώ 
υπάρχει διαφορά». (Τάκης Μαστρογιαννόπουλος, 
«Η Άνοδος και η Πτώση των Εργατικών Διεθνών», 
Γ κύκλος, η 3η Κουμμουνιστική Διεθνής, Α Τό-
μος). 
Μέσα ακριβώς στα πλαίσια της λογικής του Λέ-

νιν, ο Τρότσκι επίσης θα αναφέρει: «Στηρίξτε το 
τουφέκι στον ώμο του Κερένσκι και ρίξτε εναντίον 
του Κορνίλοφ. Ύστερα θα κανονίσουμε τους λογα-
ριασμούς μας και με τον Κερένσκι». 
Το πραξικόπημα Κορνίλοφ εξαϋλώθηκε μέσα 

σε λίγες μέρες χωρίς να ριχθεί ούτε μια σφαίρα. 
Οι εργάτες και οι στρατιώτες της Πετρούπολης 
κινητοποιήθηκαν, οι σιδηροδρομικοί παρέλυσαν 
τις μεταφορές, άλλαζαν τις πινακίδες που έδειχναν 
προς τα πού κατευθύνονται τα τραίνα, μπολσεβί-
κοι προπαγανδιστές εισχώρησαν μέσα στα στρα-
τεύματα του Κορνίλοφ και προπαγάνδιζαν υπέρ 
της λιποταξίας.   
Η αποτυχία του Κορνίλοφ λειτούργησε ως κα-

ταλύτης για την Οκτωβριανή Επανάσταση: «Ο 
Κερένσκι αναγκάστηκε να εξοπλίσει τους εργάτες 
(την «Κόκκινη Φρουρά») για να αμυνθεί, δίνοντας 
στους Μπολσεβίκους τη στρατιωτική ισχύ που 
χρησιμοποίησαν λίγο αργότερα για να πάρουν 
την εξουσία». 
Ο δρόμος προς τον Οκτώβρη είχε ανοίξει.

Πραξικόπημα Κορνιλόφ- Πρωταγωνιστές οι μπολσεβίκοι στην 
αντιμετώπιση της τελευταίας συνομωσίας των αστών πριν τον Οκτώβρη 

Η ελληνική γλώσσα είναι μια 
από τις παλαιότερες καταγε-
γραμμένες ζωντανές γλώσσες 
του κόσμου, με μια πραγματικά 
πλούσια ιστορία που εκτείνεται 
σε πάνω από 3.000 χρόνια. 
Ενώ η αρχαία ελληνική και η 

νέα ελληνική αντιπροσω-
πεύουν πολύ διαφορετικά στά-
δια ανάπτυξης αυτής της συ-
ναρπαστικής γλώσσας, εξακο- 
λουθούν να είναι ουσιαστικά 
συνδεδεμένες, επομένως εξα-

κολουθούμε να μιλάμε για μία γλώσσα με διάφορα 
στάδια, αντί για δύο εντελώς διαφορετικές γλώσ-
σες. 
Σε αυτό το άρθρο, θα εξερευνήσουμε τις βασικές 

ομοιότητες και διαφορές μεταξύ της αρχαίας και 
της νέας ελληνικής όσον αφορά τη γραφή, την 
προφορά, τη γραμματική και το λεξιλόγιο, για να 
δούμε πόσο «αρχαία» είναι η ελληνική γλώσσα 
που μιλούν οι Έλληνες σήμερα. 

 
Η ανάπτυξη της ελληνικής γλώσσας 
Όταν μιλάμε για την αρχαία ελληνική, αναφερό-

μαστε στη γλώσσα που χρησιμοποιήθηκε στην 
Ελλάδα περίπου από τον 9ο αιώνα π.Χ. έως τον 
6ο αιώνα μ.Χ. Περιλάμβανε ένα ευρύ φάσμα δια-
φόρων διαλέκτων, συμπεριλαμβανομένης της ατ-
τικής, της ιωνικής, της δωρικής και της αιολικής, 
η οποία αργότερα εξελίχθηκε στην κοινή ελληνική. 
Η κοινή ελληνική έγινε η κοινή διάλεκτος κατά την 
ελληνιστική περίοδο μετά τις κατακτήσεις του Με-
γάλου Αλεξάνδρου. Ήταν επίσης η γλώσσα που 
χρησιμοποιήθηκε για τη διάδοση του Χριστιανι-
σμού, καθώς ήταν η γλώσσα στην οποία οι Από-
στολοι διέδωσαν κυρίως το μήνυμα του Ιησού σε 
όλη τη Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία. 
Με την πάροδο του χρόνου, η Κοινή Ελληνική 

εξελίχθηκε σε αυτό που είναι γνωστό ως Μεσαι-
ωνική Ελληνική και, τελικά, Νέα Ελληνική, η οποία 
είναι πλέον η επίσημη γλώσσα δύο χωρών στον 
κόσμο, της Ελλάδας και της Κύπρου. Καθ' όλη τη 
διάρκεια της ανάπτυξής της, η Νέα Ελληνική 
γλώσσα έχει επηρεαστεί σε μεγάλο βαθμό από 
άλλες γλώσσες, όπως η Ιταλική και η Οθωμανική 
Τουρκική, αλλά ποτέ δεν έχασε την πρωτοτυπία 
και τη σύνδεσή της με τις «αληθινές» αρχαίες ελ-
ληνικές διαλέκτους του παρελθόντος. 

Το Ελληνικό Σύστημα Γραφής 
Τόσο η Αρχαία όσο και η Νέα Ελληνική χρησι-

μοποιούν το ελληνικό αλφάβητο, το οποίο παρέ-
μεινε σε μεγάλο βαθμό αμετάβλητο με την πά-
ροδο του χρόνου και μέσα στους αιώνες. 
Η νέα ελληνική γλώσσα χρησιμοποιεί συνολικά 

24 γράμματα, το καθένα με κεφαλαία και μικρά 
γράμματα, παρόμοια με το λατινικό αλφάβητο. 
Αντίθετα, η Αρχαία Ελληνική γλώσσα χρησιμο-
ποιούσε μόνο κεφαλαία γράμματα, χωρίς τα μι-
κρά. Τα πεζά ελληνικά γράμματα αναπτύχθηκαν 
πολύ αργότερα από τους μεσαιωνικούς γραμμα-
τείς. Αυτό συνέβη επειδή οι συγγραφείς ήθελαν 
ένα ταχύτερο, πιο βολικό καλλιγραφικό στυλ γρα-
φής, καθώς χρησιμοποιούσαν μελάνι και πένα. 
Στα αρχαία ελληνικά, τα διακριτικά χρησιμοποι-
ούνταν επίσης για να χαρακτηρίσουν τους τόνους 
και τα πνεύματα, ενώ τα νέα ελληνικά έχουν μια 
απλοποιημένη μονοτονική ορθογραφία με μόνο 
ένα σημάδι τονισμού που ονομάζεται «τόνος». 

 
Προφορά των αρχαίων και νέων ελληνικών 
γλωσσών 
Η προφορά είναι μια από τις πιο σημαντικές 

διαφορές μεταξύ των αρχαίων και των νέων ελ-
ληνικών. Πολλοί δίφθογγοι φωνηέντοι στα αρχαία 
ελληνικά έγιναν μονόφθογγοι στα νέα ελληνικά 
και η διάκριση μήκους φωνηέντων έχει χαθεί στη 
σύγχρονη εκδοχή της γλώσσας. Ορισμένα σύμ-
φωνα προφέρονται επίσης διαφορετικά. Για πα-
ράδειγμα, το ελληνικό γράμμα βήτα προφερόταν 
ως [b] στα αρχαία ελληνικά, ενώ τώρα προφέρεται 
ως [v] στα νέα ελληνικά (ένα φαινόμενο γνωστό 
ως βητακισμός). 
Επιπλέον, το σύστημα τονισμού που χρησιμο-

ποιείται στα αρχαία ελληνικά έχει εξελιχθεί σε ένα 
σύστημα τονισμού στα νέα ελληνικά. Δύο αρχαίες 
ελληνικές επιγραφές με τη μορφή ομοιοκαταλη-
ξίας έχουν οδηγήσει σε νέες γνώσεις σχετικά με 
τον τρόπο που ομιλούνταν η γλώσσα εκείνη την 
εποχή. 
Τελικά, δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί ακρι-

βώς πώς ακουγόταν οποιαδήποτε αρχαία 
γλώσσα όταν ομιλούνταν. Αλλά ένα στοιχείο ήταν 
πάντα η αλλαγή της ορθογραφίας με την πάροδο 
του χρόνου — ειδικά σε εκείνα τα γραπτά και τις 
επιγραφές από πιο απλούς ανθρώπους και όχι 
από επαγγελματίες γραμματείς. 
Ο κλασικιστής Tim Whitmarsh από το Πανεπι-

στήμιο του Cambridge βλέπει μοτίβα και τάσεις 
σε αυτά τα γραπτά που υποδεικνύουν πώς ακρι-
βώς πρέπει να ακουγόταν η αρχαία γλώσσα. «Στα 
δημοφιλή κείμενα, η ορθογραφία είναι πιο πιθανό 
να προσαρμόζεται στον ήχο της λέξης και λιγό-
τερο πιθανό να συνδέεται με κάποια συντηρητική 
ιδέα της «σωστής» ορθογραφίας», δηλώνει. 

 
Γραμματική της αρχαίας και νέας ελληνικής 
γλώσσας 
Η αρχαία ελληνική γλώσσα είχε μια πιο σύνθετη 

γραμματική δομή σε σύγκριση με τη νέα ελλη-
νική. 
Στα αρχαία ελληνικά, για παράδειγμα, τα ουσια-

στικά και τα επίθετα είχαν τρία γένη (αρσενικό, 
θηλυκό, ουδέτερο), τρεις αριθμούς (ενικό, πλη-
θυντικό, δυϊκό) και πέντε πτώσεις (ονομαστική, 
γενική, δοτική, αιτιατική, κλητική). 
Συγκριτικά, η Νέα Ελληνική γλώσσα έχει ουσια-

στικά και επίθετα με τρία γένη, δύο αριθμούς 
(ενικό και πληθυντικό, χωρίς δυϊκό) και τέσσερις 
πτώσεις (ονομαστική, γενική, αιτιατική, κλητική, 
χωρίς δοτική). 
Τα αρχαία ελληνικά ρήματα είχαν τέσσερις κλί-

σεις (ονομαστική. υποτακτική, ευκτική, προστα-
κτική), ενώ τα Νέα Ελληνικά έχουν τρεις (ονομα-
στική, υποτακτική, προστακτική, χωρίς ευκτική). 
Επιπλέον, η αρχαία ελληνική γλώσσα είχε απα-

ρέμφατα και μετοχές, οι οποίες δεν υπάρχουν στα 
Νέα Ελληνικά, καθώς έχουν αντικατασταθεί πλή-
ρως από υποτακτικές κατασκευές που χρησιμο-
ποιούν μόρια όπως το "να". 

Λεξιλόγιο  
Η συντριπτική πλειοψηφία του νεοελληνικού λε-

ξιλογίου προέρχεται απευθείας από την αρχαία 
ελληνική γλώσσα, με πολλές λέξεις να είναι πα-
νομοιότυπες ή πολύ παρόμοιες μεταξύ των δύο 
μορφών της ελληνικής γλώσσας. Ωστόσο, ορι-
σμένες λέξεις έχουν αλλάξει νόημα με την πάροδο 
του χρόνου και παρά το γεγονός ότι εξακολου-
θούν να χρησιμοποιούνται, οι ομιλητές κατανοούν 
κάτι διαφορετικό από αυτό που θα έκανε ένας 
αρχαίος Έλληνας. Ένα παράδειγμα αυτού είναι 
η λέξη «συμμορία». Στα αρχαία ελληνικά, αυτή η 
ευρέως χρησιμοποιούμενη λέξη σήμαινε μια συλ-
λογικότητα ανθρώπων. Ωστόσο, στα νέα ελλη-
νικά, η λέξη σημαίνει «συμμορία», υποδεικνύο-
ντας μια αλλαγή στη σημασία. Η νέα ελληνική 
έχει επίσης ενσωματώσει πολλά δάνεια και επιρ-
ροές από άλλες γλώσσες, όπως τα λατινικά, και 
τα γλωσσικά τους παιδιά όπως τα ιταλικά και τα 
γαλλικά. Προφανώς, η οθωμανική κατάκτηση έχει 
επίσης αφήσει το στίγμα της, με πολλές τουρκικές 
λέξεις να φτάνουν μέχρι το σημερινό ελληνικό λε-
ξιλόγιο. Είναι ενδιαφέρον ότι ορισμένες αρχαίες 
ελληνικές λέξεις χρησιμοποιούνται μόνο σε επί-
σημα, νομικά ή επιστημονικά πλαίσια στα νέα ελ-
ληνικά, με παρόμοιο τρόπο που βλέπουμε αρ-
χαίες ελληνικές λέξεις στα αγγλικά. Η Αρχαία και 
η νέα Ελληνική Γλώσσα Είναι σημαντικό να κα-
τανοήσουμε όλοι ότι η Αρχαία και η Νέα Ελληνική 
δεν είναι δύο ξεχωριστές γλώσσες, αλλά δύο δια-
φορετικά στάδια της ίδιας γλώσσας. Κάθε μία από 
αυτές τις εκδοχές έχει τα δικά της, μοναδικά και 
συναρπαστικά χαρακτηριστικά. Παρά τις διαφορές 
σε θεμελιώδεις τομείς όπως η προφορά, η γραμ-
ματική και το λεξιλόγιο, οι δύο μορφές εξακολου-
θούν να μοιράζονται πολλές ομοιότητες. Αυτό 
αποτελεί απόδειξη της πλούσιας ιστορίας και εξέ-
λιξης της Ελλάδας. Αυτός είναι ο λόγος για τον 
οποίο η εκμάθηση είτε της Αρχαίας είτε της Νέας 
Ελληνικής παρέχει μια ισχυρή βάση για την κα-
τανόηση της άλλης, καθώς ουσιαστικά είναι δύο 
μορφές της ίδιας γλώσσας. 
Με λίγα λόγια, δώσαμε την εξελιξη της Ελληνι-

κής γλώσσας, της Μητέρας των Γλωσσών, που 
όπως μου ελεγε κάποτε ένας Άγγλος σοφός ελ-
ληνιστής καθηγητής μου, Η ελληνική γλώσσα   
πλούτισε όλες τις γλώσσες της Ευρώπης. 
Μας έκανες όλους μας Έλληνες!

Η Ιστορική Πορεία της Ελληνικής Γλώσσας ανα τους Αιώνες 

Του Σωτήρη 
Βλάχου 

Γράφει  
ο καθηγητής 

Zαννέτος 
Τοφαλλής
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H ταχύτητα σήμερα, δεν είναι απλώς μια επιλογή, 
είναι το νέο status quo. Ζούμε σε μια εποχή όπου η 
παραγωγικότητα ταυτίζεται με την αξία μας ως αν-
θρώπινα όντα και η «πολυπραγμοσύνη» θεωρείται 
παράσημο τιμής.  
Το κινητό τηλέφωνο έχει μετατραπεί σε μια προ-

έκταση του χεριού μας, μια ψηφιακή φλέβα που μας 
τροφοδοτεί ακατάπαυστα με πληροφορίες, ειδοποι-
ήσεις και συγκρίσεις. Μέσα σε αυτό το θορυβώδες 
σκηνικό, η φράση «ας πάρουμε μια ανάσα» ακούγε-
ται σχεδόν επαναστατική. 
Αν παρατηρήσουμε μια τυπική καθημερινή ημέρα, 

θα δούμε πως ο χρόνος μας είναι κατακερματισμένος. Ξυπνάμε με 
το άγχος του email που ήρθε τη νύχτα, οδηγούμε με το βλέμμα στο 
ρολόι, τρώμε μπροστά από μια οθόνη και κοιμόμαστε με το φως του 
blue light να τρεμοπαίζει στα μάτια μας. Αυτή η διαρκής κατάσταση 
«μάχης ή φυγής» στην οποία βρίσκεται το νευρικό μας σύστημα δεν 
είναι φυσιολογική. 
Το αποτέλεσμα; Μια κοινωνία σε μόνιμη υπερδιέγερση. Το άγχος, η 

επαγγελματική εξουθένωση και η αίσθηση ότι «κάτι μας διαφεύγει, 
έχουν γίνει οι νέες επιδημίες. Ξεχάσαμε πώς να είμαστε παρόντες, 
γιατί το μυαλό μας τρέχει πάντα στην επόμενη εργασία, στην επόμενη 
υποχρέωση, στην επόμενη ανάρτηση. 
Η ανάσα δεν είναι μόνο μια αυτόματη βιολογική λειτουργία, είναι το 

μοναδικό εργαλείο που έχουμε για να ελέγξουμε άμεσα το αυτόνομο 
νευρικό μας σύστημα. Όταν παίρνουμε μια βαθιά, συνειδητή ανάσα, 
στέλνουμε ένα σήμα στον εγκέφαλο ότι είμαστε ασφαλείς. 

«Η ανάσα είναι η γέφυρα που συνδέει τη ζωή με τη συνείδηση, που 
ενώνει το σώμα με τις σκέψεις.» ( Thich Nhat Hanh) 
Στη φυσική, υπάρχει η έννοια της αδράνειας. Στην ψυχολογία, χρει-

αζόμαστε την «αδράνεια της παύσης» για να επεξεργαστούμε τα συ-
ναισθήματά μας. Χωρίς την παύση, η ζωή γίνεται μια σειρά από 
αντιδράσεις αντί για επιλογές. Αν δεν σταματήσουμε να αναπνεύ-
σουμε, δεν ζούμε τη ζωή μας, αλλά την υφιστάμεθα. 
Σε πολλές γλώσσες υπάρχουν λέξεις που περιγράφουν την αξία της 

ανάπαυσης. Οι Ολλανδοί έχουν το Niksen (η τέχνη του να μην κάνεις 
τίποτα), οι Ιταλοί το Dolce far niente (η γλυκύτητα του να μην κάνεις 
τίποτα). Στην Ελλάδα και στην Κύπρο κάποτε είχαν οι άνθρωποι την 
ιεροτελεστία του απογευματινού ύπνου ή του καφέ στην πλατεία 
χωρίς ρολόι. 
Σήμερα, το να «μην κάνεις τίποτα» θεωρείται χάσιμο χρόνου. Κι 

όμως, οι επιστήμονες υποστηρίζουν ότι η δημιουργικότητα γεννιέται 
στις παύσεις. Όταν το μυαλό περιπλανιέται ελεύθερα, χωρίς το κυνήγι 
ενός στόχου, τότε δημιουργούνται οι νέες συνάψεις, τότε γεννιούνται 
οι μεγάλες ιδέες. Η ανάσα είναι το έδαφος πάνω στο οποίο φυτρώνει 
η έμπνευση. 
Πώς να «πάρουμε την ανάσα» στην πράξη; Δεν χρειάζεται να φύ-

γουμε σε ένα απομονωμένο μοναστήρι στο Θιβέτ για να βρούμε την 
ηρεμία μας. Η επανάσταση ξεκινά από τα μικρά: 
Η Παύση των 60 δευτερολέπτων: Τρεις φορές τη μέρα, σταματήστε 

ό,τι κάνετε. Κλείστε τα μάτια και πάρτε πέντε βαθιές ανάσες. Νιώστε 
τον αέρα να γεμίζει τα πνευμόνια σας. Είναι η επιστροφή στο «εδώ 
και τώρα». 
Ψηφιακή Αποτοξίνωση: Ορίστε ώρες «χωρίς σήμα». Αφήστε το τη-

λέφωνο σε άλλο δωμάτιο. Η ανάσα της ψυχής χρειάζεται χώρο χωρίς 
ειδοποιήσεις. Επαφή με τη Φύση: Το πράσινο και το μπλε έχουν απο-
δεδειγμένα καταπραϋντική επίδραση. Μια βόλτα στο πάρκο ή στη θά-
λασσα δεν είναι πολυτέλεια, είναι βιολογική ανάγκη. 
Η Αποδοχή της Ατέλειας: Μάθετε να λέτε «όχι». Η ανάσα έρχεται 

όταν αδειάζουμε το πρόγραμμά μας από τα περιττά «πρέπει». 
Το να πάρουμε μια ανάσα δεν είναι μόνο μια ατομική πράξη αυτο-

φροντίδας· είναι μια πολιτική και κοινωνική στάση. Σε έναν κόσμο που 
μας θέλει διαρκώς διαθέσιμους ως καταναλωτές και παραγωγούς, η 
επιμονή μας να διεκδικούμε χρόνο για ξεκούραση είναι μια πράξη 
αντίστασης. Όταν ένας γονιός παίρνει μια ανάσα πριν αντιδράσει στο 
παιδί του, σπάει τον κύκλο του θυμού. Όταν ένας ηγέτης παίρνει μια 
ανάσα πριν πάρει μια απόφαση, ενεργεί με σοφία και όχι με παρόρ-
μηση. Η συλλογική μας ικανότητα να «σταματάμε» καθορίζει την ποι-
ότητα της δημοκρατίας μας και των σχέσεών μας. 
Ας μη γελιόμαστε: ο κόσμος δεν πρόκειται να επιβραδύνει για εμάς. 

Οι ρυθμοί θα γίνονται όλο και πιο εξαντλητικοί, η τεχνολογία όλο και 
πιο παρεμβατική. Η ευθύνη της «ανάσας» πέφτει σε εμάς. 
Ας πάρουμε, λοιπόν, μια ανάσα σήμερα. Όχι γιατί τελειώσαμε τη 

δουλειά μας, όχι γιατί το αξίζουμε ως επιβράβευση, αλλά απλώς 
επειδή είμαστε ζωντανοί. Η ζωή δεν μετριέται με τον αριθμό των ανα-
πνοών που παίρνουμε, αλλά με τις στιγμές που μας κόβουν την 
ανάσα — και για να τις ζήσουμε αυτές, πρέπει πρώτα να έχουμε μάθει 
να αναπνέουμε σωστά στο ενδιάμεσο. 
Κλείστε για μια στιγμή τα μάτια. Εισπνεύστε. Εκπνεύστε. Τώρα, συ-

νεχίστε.

Ας πάρουμε μια ανάσα

Οι μνήμες ταξιδεύουν και πάλι στα παλιά! 
Νοερά ταξίδια στο χωριό, και ταυτόχρονα ταξίδια στα 

ιστορικά γεγονότα που ζήσαμε. Σταθμοί στην ιστορία 
μας και σταθμοί στη διαμόρφωση του χαρακτήρα μας.  
Υπήρξαμε φτωχοί από πλευράς φαγώσιμων υλικών. 

Είχαμε μόνο μια κούπα και τρώγαμε το φαγητό μας 
όλοι μαζί από την ίδια κούπα. 
Όχι μόνο με τα αδέλφια μας, αλλά και με τα ξαδέλφια 

γιατί η μητέρα και ο πατέρας δούλευαν σκληρά για το 
καθημερινό ψωμί για να μας μεγαλώσουν, και η γιαγιά 

μαγείρευε για όλα τα εγγόνια.  
Σχολνάγαμε από το σχολείο και μαζευόμαστε όλοι στο μεγάλο ηλιακό 

καθήμενοι στα ξύλινα σκαμνάκια για να απολαύουμε το φαγητό της για-
γιάς.  
Δεν θα έπρεπε να μιλάμε γιατί η γιαγιά πάντα μας έλεγε για την γνωστή 

παροιμία…” Απού τρώ τζιαι συντηχάννει ή την γλώσσαν του ακκάνει… 
για κανένα βούκκο χάννει!”    
Και φοβούμενοι ότι θα φάμε πιο λίγο, σιωπούσαμε.  
Μοιραζόμασταν κάθε Πάσχα μια Γαζόζα- γνωστό αναψυκτικό της τότε 

εποχής, και φορούσαμε καινούρια ρούχα  κάθε Πάσχα και το πολύ – 
πολύ και κάθε Χριστούγεννα.  
Γίναμε άνθρωποι με οικογενειακές αρχές, και σεβόμασταν τους μεγα-

λύτερους μας. Μάθαμε να σιωπούμε όταν οι μεγαλύτεροι μας είχαν κάτι 
να μας πουν! Φορέσαμε παπούτσια όταν πήγαμε για πρώτη φορά σχο-
λείο. Τα βγάζαμε όταν γυρνούσαμε σπίτι για να τα έχουμε και τον επό-
μενο χρόνο.  
Τα πόδια μας είχανε γίνει ένα με το χώμα και δεν νιώθαμε τίποτα όταν 

πατούσαμε πάνω στις καυτές πέτρες ή πάνω στο καυτό χώμα. Είδαμε 
την άσφαλτο λίγα χρόνια μετά όταν για πρώτη φορά πήγαμε στην πόλη. 
Μάθαμε να μην κλέβουμε τα πράγματα των άλλων, και ακόμα όταν 

κάποιος συγχωριανός μας έδινε έστω και ένα μήλο από τη μηλιά του, 
βρισκόμασταν μπροστά σε ανάκριση γυρνώντας στο σπίτι, ακριβώς για 
να διαπιστώσει ο πατέρας ότι….  δεν το κλέψαμε.  
Υπήρχε πείνα αλλά ο Θεός βοηθούσε και ξεπερνούσαμε τις δυσκο-

λίες. 
Πέρασαν χρόνια και μεγαλώσαμε. Ο πόλεμος μας βρήκε μεγάλους 

πια και εκεί που κάναμε όνειρα για το μέλλον, θα έπρεπε να τρέξουμε 
στην αγαπημένη μας Κερύνεια να κάνουμε ότι μπορούμε για να σώ-
σουμε τις παραλίες μας, την πόλη μας τα χωριά μας και τα σπίτια μας 
από τον καταραμένο Αττίλα. 
Κάποιοι από εμάς σωθήκαμε και είμαστε ευτυχείς που τα καταφέραμε, 

και υπερήφανοι που ζήσαμε με αρχές που μας βοήθησαν να βρούμε 
δρόμους γεμάτους καλές παραστάσεις ζωής, δρόμους γεμάτους με ιδα-
νικά μυρωδικά, γεμάτους καλές στιγμές, γεμάτους περιπέτειες που μας 

δίνουν ψυχική ικανοποίηση! 
Είναι αλήθεια ότι είχαμε στο διάβα της ζωής γράψει την δική μας ιστο-

ρία που είναι βγαλμένη μέσα από αντίξοες συνθήκες. Σκληρή βιοπάλη, 
που τη μοιραζόμασταν με τα πιο μεγάλα ιστορικά γεγονότα που γρά-
φτηκαν στο πέρασμα του χρόνου για την μικρή μας πατρίδα την Κύπρο.   
Θα ήθελα να αποκαλέσω τον εαυτό μου πολύ τυχερό που έζησα αυτά 

τα χρόνια που από παιδί ένιωσα την ανάγκη να αγωνίζομαι. Μαθαίνο-
ντας και διαμορφώνοντας τον χαρακτήρα μας η δική μου γενεά, ζήσαμε 
τον απελευθερωτικό αγώνα ενάντια στην Αγγλική αποικιοκρατία, και αι-
σθανθήκαμε την καταπίεση και τον φόβο που προκαλούσε η παρουσία 
των Άγγλων στρατιωτών. Τα βράδια ξεπεταγόμασταν απροειδοποίητα 
από το κρεβάτι για να μπουν στο σπιτικό μας οι στρατιώτες ψάχνοντας 
για τους….. “φευκούς”,  όπως αποκαλούσαν τότε τους αντάρτες της 
ΕΟΚΑ.  
Μετά ήρθε η Αγία Τυλληρία όπου ζήσαμε ακόμα ένα ιστορικό γεγονός, 

και στη συνέχεια δυστυχώς το πραξικόπημα. Έλληνες εναντίον Ελλή-
νων! 

 Και μετά η εισβολή του Αττίλα με αποτέλεσμα την αρπαγή μεγάλου 
μέρους της αγαπημένης μας Κύπρου και την στέρηση μας από τα αν-
θρώπινα μας δικαιώματα! 
Είμαι πολύ τυχερός επίσης που έχω την δυνατότητα να εκφραστώ 

ελεύθερα και να πω την άποψη μου για θέματα που με ενδιαφέρουν 
αλλά και που ενδιαφέρουν τους πιο πολλούς από τους συνανθρώπους 
μου. 
Η ιστορία αγαπητοί μου είναι εκεί και δεν μπορεί κανείς να την παρα-

ποιήσει αλλά ούτε κα να την αμφισβητήσει. Και το πιο σημαντικό είναι 
ότι κανείς δεν μπορεί να αμφισβητήσει όσους έχουν ζήσει όποια από τα 
γεγονότα της ιστορίας.  
Περνούν τα χρόνια και οι καιροί αλλάζουν. Τα πράγματα παίρνουν άλ-

λους δρόμους και οι άνθρωποι προβληματίζονται και προσαρμόζονται 
με τα γεγονότα που τρέχουν. Η τεχνολογία έφερε τα πάνω κάτω.  
Οι μόνοι που δεν αλλάζουν είμαστε εμείς οι άνθρωποι. Έχουμε τα ίδια 

αισθήματα , κλαίμε και γελάμε το ίδιο, αγαπάμε ή μισούμε το ίδιο. 
Είναι λοιπόν θέμα διαμόρφωσης χαρακτήρων. Ανάλογα με τις συνθή-

κες στις οποίες ζουν οι άνθρωποι, διαμορφώνεται και ο χαρακτήρας των.  
Ας προσπαθήσουμε να ενεργούμε με σκοπό την προώθηση ενεργειών 
που το αποτέλεσμα τους να φέρνουν στην πορεία της ζωής τα αγαθά 
εκείνα που θα πάρουν οι διαβαίνοντάς τούτο τον δρόμο που θα τους 
κάνει καλούς χαρακτήρες με αρχές που να βοηθούν στο να πλάθονται 
χαρακτήρες που να στρώνουν δρόμους γεμάτους με ιδανικά μυρωδικά, 
δρόμους που να είναι με καλές πραμάτειες, με χαρακτήρες που να αγα-
πούν αλλήλους, και να σέβονται οι άνθρωποι ο ένας τον άλλον.  
Εύχομαι να μην σας κούρασα.  
Καλή μέρα να έχετε! 

Οι καιροί αλλάζουν… οι άνθρωποι μένουν οι ίδιοι! 

Το Labour Party δεν είναι απλώς ένα 
ακόμη πολιτικό κόμμα της Βρετανίας. Είναι 
ένα κίνημα που γεννήθηκε μέσα από τους 
αγώνες των εργαζομένων, των φτωχών, 
των ανθρώπων που ζητούσαν αξιοπρέπεια, 
κοινωνική δικαιοσύνη και ίσες ευκαιρίες. 
Από τις αρχές του 20ού αιώνα μέχρι σή-
μερα, το κόμμα αυτό άφησε βαθύ αποτύ-
πωμα στην ιστορία της χώρας και συνεχίζει 
να αποτελεί τη μεγαλύτερη ελπίδα για εκα-
τομμύρια πολίτες. 
Το Εργατικό Κόμμα δημιουργήθηκε το 

1900 από τα συνδικάτα και τις οργανώσεις 
των εργαζομένων. Εκείνη την εποχή, οι πε-
ρισσότεροι εργάτες δεν είχαν φωνή στο πο-
λιτικό σύστημα. Οι πλούσιοι και οι 

αριστοκράτες κυβερνούσαν, ενώ οι απλοί άνθρωποι πάλευαν 
με χαμηλούς μισθούς, δύσκολες συνθήκες εργασίας και φτώ-
χεια. Οι Εργατικοί ήρθαν για να αλλάξουν αυτή την πραγμα-
τικότητα. 
Με τα χρόνια, το κόμμα πέτυχε μεγάλες ιστορικές αλλαγές. 

Μετά τον Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο, η κυβέρνηση του 
Clement Attlee δημιούργησε το Εθνικό Σύστημα Υγείας, το 
γνωστό NHS, ώστε κάθε πολίτης να έχει δωρεάν ιατρική πε-
ρίθαλψη ανεξάρτητα από τα χρήματά του. Ήταν μία επανά-
σταση κοινωνικής δικαιοσύνης. Οι Εργατικοί επίσης 
ενίσχυσαν την δημόσια παιδεία, τα κοινωνικά επιδόματα και 
τα δικαιώματα των εργαζομένων. 
Αργότερα, την δεκαετία του 1990, το κόμμα υπό τον Tony 

Blair κέρδισε τρεις συνεχόμενες εκλογικές νίκες. Η κυβέρνηση 
των Εργατικών τότε επένδυσε σε σχολεία, νοσοκομεία και 
υποδομές, ενώ αύξησε τον κατώτατο μισθό και βοήθησε πολ-
λές οικογένειες να βελτιώσουν τη ζωή τους. Παρά τις διαφω-
νίες που υπήρξαν σε ορισμένα θέματα, κανείς δεν μπορεί να 
αρνηθεί ότι το κόμμα είχε τη δύναμη να κυβερνά με σοβαρό-
τητα και σταθερότητα. 
Οι Συντηρητικοί είχαν καταστρέψει το  ΝHS μας έβγαλαν 

από την Ευρώπη χλασαν την οικονομία και πριμένουν από 
το Keir Starmer να διόρθωση 14 χρόνια καταστροφής από 
τους Συντηρητικοι΄πυς σσε λιγότερο από 2 χρόνια. Ας είμαστε 
λίγο δίκαιοι παρακαλώ.  Ο  σημερινός ηγέτης των Εργατικών, 
Keir Starmer, προσπαθεί να παρουσιάσει ένα κόμμα πιο ενω-
μένο, πιο πειθαρχημένο και πιο έτοιμο για διακυβέρνηση. Η 
μεγάλη δύναμη των Εργατικών σήμερα είναι ότι καταφέρνουν 
να μιλούν τόσο στους εργαζόμενους όσο και στη μεσαία τάξη. 
Πολλοί πολίτες που παλαιότερα ψήφιζαν Συντηρητικούς τώρα 
αισθάνονται απογοητευμένοι και βλέπουν στους Εργατικούς 
μια πιο ασφαλή επιλογή για το μέλλον. 
Ένας ακόμη σημαντικός λόγος που το κόμμα μπορεί να νι-

κήσει είναι η τοπική του παρουσία. Σε πολλές περιοχές της 
χώρας, οι Εργατικοί έχουν δυνατούς δημοτικούς συμβούλους, 
ακτιβιστές και οργανώσεις που εργάζονται καθημερινά κοντά 
στον κόσμο. Η πολιτική δεν κρίνεται μόνο στα τηλεοπτικά 
στούντιο αλλά και στις γειτονιές, στους δρόμους και στις κοι-
νότητες. Εκεί οι Εργατικοί διατηρούν ισχυρούς δεσμούς. 
Το κόμμα επίσης προβάλλει πολιτικές που αγγίζουν άμεσα 

την καθημερινότητα: καλύτερη δημόσια υγεία, στήριξη των οι-
κογενειών, προστασία των συνταξιούχων, επενδύσεις στην 
παιδεία, περισσότερες θέσεις εργασίας και οικονομική σταθε-
ρότητα. Αυτά είναι θέματα που ενδιαφέρουν τον απλό πολίτη 
περισσότερο από τα πολιτικά συνθήματα και τις συγκρούσεις. 
Βεβαίως, οι προκλήσεις παραμένουν μεγάλες. Η οικονομία 

της Βρετανίας αντιμετωπίζει δυσκολίες. Το μεταναστευτικό, η 
εγκληματικότητα και οι διεθνείς κρίσεις δημιουργούν πίεση σε 
κάθε κυβέρνηση. Οι Εργατικοί γνωρίζουν ότι οι πολίτες δεν 
ζητούν μόνο υποσχέσεις αλλά και αποτελέσματα. Για αυτό 
προσπαθούν να εμφανιστούν ως δύναμη σοβαρότητας και 
υπευθυνότητας. Οι πολιτικοί αντίπαλοι συχνά κατηγορούν το 
κόμμα ότι αλλάζει υπερβολικά ή ότι απομακρύνεται από τις 
παραδοσιακές του αξίες. Όμως η ιστορία δείχνει ότι το Εργα-
τικό Κόμμα πάντοτε προσαρμοζόταν στις ανάγκες της εποχής 
χωρίς να χάνει τον βασικό του στόχο: την υπεράσπιση του 
απλού ανθρώπου. Το μέλλον του κόμματος θα εξαρτηθεί από 
την ικανότητά του να κρατήσει ενωμένη την κοινωνική του 
συμμαχία. Εργάτες, νέοι, οικογένειες, μικρομεσαίοι και κοινό-
τητες μεταναστών αποτελούν σημαντικό κομμάτι της εκλογι-
κής του δύναμης. Αν οι Εργατικοί συνεχίσουν να ακούνε τον 
κόσμο και να δίνουν ρεαλιστικές λύσεις, έχουν όλες τις προ-
ϋποθέσεις να κυριαρχήσουν πολιτικά τα επόμενα χρόνια. 
Το Labour Party δεν είναι τέλειο. Κανένα κόμμα δεν είναι. 

Όμως η ιστορία του δείχνει ότι στις πιο δύσκολες στιγμές της 
χώρας στάθηκε στο πλευρό των πολλών και όχι των λίγων. 
Για αυτό και σήμερα πολλοί πιστεύουν ότι μόνο οι Εργατικοί 
μπορούν να φέρουν μια νέα περίοδο σταθερότητας, κοινωνι-
κής δικαιοσύνης και ελπίδας για τη Βρετανία.

Η Ιστορία του  
Εργατικού Κόμματος 
και το Μέλλον του

Του Βασίλη 
Παναγή

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ 

Cabinet 
Member of 

Enfield Council, 
Labour Party
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ΠΕΜΠΤΗ 21 ΜΑΙΟΥ 21:00 
Του Κουτρούλη ο Γάμος (1962). 
Κωμωδία με τους Γιάννη Γκιωνάκη, 
Γκιζέλα Ντάλι, Κώστα Κακαβά, Τάσο 
Γιαννόπουλο, Κατερίνα Γώγου. Από 
μια παρεξήγηση, ο Μανώλης Κου-
τρούλης παριστάνει τον πρέσβη της 
Ουζούνας και πολιορκεί την πλούσια 
Πέμυ. Στην προσπάθεια του θα βρει 
σύμμαχο του τον πατέρα της, που 
θα του δώσει λεφτά, για να νοικιάσει 
ένα σπίτι και να παριστάνει επίσημα 
τον πρέσβη της Ουζούνας.  
 
ΠΕΜΠΤΗ 21 ΜΑΙΟΥ 22:15 
Ο Εμποράκος (1967). Κοινωνική 
ταινία με τους Κώστα Καρρά, Μαρία 
Σόκαλη, Μήτσο Λυγίζο, Μπεάτα Ευ-
δοκία Ασημακοπούλου και Βασίλη 
Καΐλα. Ο Αλέξης Μαράς είναι ένας 
φτωχός φοιτητής της ιατρικής που 
ζει μαζί με την αδελφή του Κατερίνα. 
Στο μικρό και φτωχικό τους σπιτικό 
έρχεται να αποτελέσει το τρίτο μέ-
λος της οικογένειας ένας ορφανός 
βιοπαλαιστής, ο μικρός μα πανέξυ-
πνος εμποράκος, Κωστής. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 22 ΜΑΙΟΥ 20:55 
 Λίζα το Έσκασε  (1959). Κωμωδία 
με την Ξένια Καλογεροπούλου, Κώ-
στα Κακαβά, Διονύση Παπαγιαννό-
πουλο, Κώστα Χατζηχρήστο. Το 
ζεύγος Παπαδέα μαζί με την κόρη 
τους Λίζα περιμένουν στο αεροδρό-
μιο την πτήση για Παρίσι όπου ο 
Παπαδέας έχει κανονίσει το προξε-
νιό της Λίζας με τον άγνωστο της, 

πλούσιο έμπορο ψυγείων Ντούρα. 
Η Λίζα για να ξεφύγει το σκάει από 
το αεροδρόμιο. Τυχαία μπαίνει στο 
αυτοκίνητο του Γιώργου που την 
πηγαίνει στην Αθήνα.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 22 ΜΑΙΟΥ 22:15 
Μαγική Πόλη (1954). Κοινωνική 
περιπέτεια με τους Γιώργο Φούντα, 
Θανάση Βέγγο, Μάνο Κατράκη, 
Μαργαρίτα Παπαγεωργίου, Μίμη 
Φωτόπουλο. Μια λαϊκή συνοικία της 
Αθήνας, το Δουργούτι, αποτελεί το 
σκηνικό στο οποίο εκτυλίσσεται η 
ιστορία ενός σκληρά εργαζόμενου 
νέου που βρίσκεται μπλεγμένος σε 
μια παράνομη δοσοληψία με ένα 
απατεώνα. Με τη βοήθεια των γει-
τόνων του θα βγει αλώβητος από 
αυτή την περιπέτεια, και θα κερδίσει 
την καρδιά της αγαπημένης του.  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 23 ΜΑΙΟΥ 21:25  
Πάμε Στοίχημα (2004). Κωμική τη-
λεταινία με τους Δήμητρα Τζιόβα, 
Πασχάλη Τσαρούχα, Γιάννη Μπο-
σταντζόγλου. Μια από τις 8 τηλε-
ταινίες με το τίτλο "Μέχρι τρεις είναι 
δεσμός". 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 23 ΜΑΙΟΥ 22:45 
Ο Ναύτης του Αιγαίου (1968). 
Μουσικοχορευτική ταινία με τους 
Γιάννη Μαλούχο, Ντίνα Τριάντη, 
Αντώνη Παπαδόπουλο, Γιώργο Ζα-
χαριάδη και Μαρί Πανατζή. Ένας 
νεαρός ανθυποπλοίαρχος στο ναύ-
σταθμο ερωτεύεται την κόρη του δι-

οικητή του. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 24 ΜΑΙΟΥ 20:15 
άμος Αλα Ελληνικά (1964). Κω-
μωδία με την Ξένια Καλογεροπού-
λου, Γιώργο Κωνσταντίνου, Δέσπω 
Διαμαντίδου, Σμάρω Στεφανίδου 
και Χάρρυ Κλυνν. Η Μίνα, είναι 
απόφοιτος της Σχολής Καλών Τε-
χνών και ονειρεύεται να γίνει μεγάλη 
ζωγράφος. Ο Πέτρος είναι υπάλλη-
λος σε μια εταιρία. Θα γνωριστούν 
σε ένα αποκριάτικο πάρτι, εκείνη 
ντυμένη καλόγρια κι εκείνος αρχαίος 
Ρωμαίος. Θα ερωτευθούν ο ένας 
τον άλλον αλλά θα χαθούν.  
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 24 ΜΑΙΟΥ 21:55 
Η Ρόζα της Σμύρνης (2016)  Ιστο-
ρικο-ερωτικό δράμα με τον Τάσο 
Νούσια, Ευγενία Δημητροπούλου, 
Λήδα Πρωτοψάλτη, Γιούλικα Σκα-
φίδα Η αινιγματική Σμυρνιά αρχό-
ντισσα Ρόζα ζει επί δεκαετίες με το 
βάρος ενός μυστικού, που κρατά 
πεισματικά σφραγισμένο ακόμα και 
από την 28χρονη εγγονή της Μα-
ριάννα, τον μοναδικό άνθρωπο που 
έχει στον κόσμο. Ένα μυστικό που 
έρχεται από την Σμύρνη του 1922.  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 25 ΜΑΙΟΥ 21:00  
Μια Τρελή Τρελή Σαραντάρα 
(2012). Θέατρο-Κωμωδία με τους 
Δημήτρη Μαυρόπουλο, Βίκυ Σταυ-
ροπούλου, Ελένη Κρίτα, Βάσω Γου-
λιελμάκη, Στράτο Χρήστου. Η Τζένη 
Πετρομιχάλη είναι μια χήρα, που 

μόλις "έκλεισε" τα σαράντα, αλλά 
όλοι της κοπανάνε ότι είναι "σαρά-
ντα και...". Πεταχτούλα, όπως είναι, 
ερωτεύεται έναν γοητευτικό αλλά 
φτωχό βιολιστή και έρχεται αντιμέ-
τωπη με τα αδέρφια της, που θέ-
λουν να την παντρέψουν με τον ηλι-
κιωμένο Τζώρτζη Χατζηθωμά, έναν 
πλούσιο αλλά κουφό εφοπλιστή. 
 
ΤΡΙΤΗ 26 ΜΑΙΟΥ 20:30 
Τρεις Κούκλες και Εγώ (1960). 
Κωμωδία με τους Ντίνο Ηλιόπουλο, 
Μάρθα Καραγιάννη, Μάρω Κοντού, 
Ντίνα Τριάντη, Γιώργο Λευτεριώτη, 
Νίκο Ρίζο. Οι συνέταιροι ενός οίκου 
μόδας, αποφασίζουν να στείλουν το 
λογιστή τους Μανώλη, μαζί με τρία 
μανεκέν, Ντόλυ, Λένα και Μαρίνα, 
σε παραθεριστικά κέντρα, προκει-
μένου να πουλήσουν τα φορέματα 
που κάθονται στις αποθήκες τους. 
Στο πλοίο γνωρίζονται με τον εκα-
τομμυριούχο Ανδρέα Λάρη, ο 
οποίος ταξιδεύει ινκόγκνιτο.  
 
ΤΡΙΤΗ 26 ΜΑΙΟΥ 21:50 
 Δεκαεπτά στα Δεκαοκτώ (2000). 
Κοινωνική ταινία με τους Μιχάλη Γε-
ωργακόπουλο, Πάρη Λύκο, Φοίβο 
Παπαδόπουλο, Πέτρο Χυτήρη και 
Αφροδίτη Αλ Σαλέχ. Τέσσερα αγό-
ρια που μόλις τελείωσαν το λύκειο 
περνούν το τελευταίο ξέγνοιαστο 
καλοκαίρι πριν την ενηλικίωσή τους. 
Τα πράγματα θα πάρουν ανεξέλε-
γκτη τροπή όταν ο γόης της παρέας 
θα έρθει αντιμέτωπος με εμπόρους 

ναρκωτικών, καθώς παρασύρθηκε 
από την όμορφη γυναίκα που η 
συμμορία χρησιμοποιεί ως δόλωμα.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 27 ΜΑΙΟΥ 20:40 
Μπάρπα Γιάννης ο Κανατάς 
(1957). Κωμωδία με τους Αλέκο 
Αλεξανδράκη, Νίκο Κούρκολο, Κα-
τερίνα Χέλμη, Βασίλη Αυλωνίτη, 
Νίκο Σταυρίδη, Στέλλα Στρατηγού. 
Ο μπάρμπα-Γιάννης, ο κανατάς, 
προξενεί έναν πλούσιο νέο σε μια 
επίσης πλούσια κοπέλα. Όμως 
εκείνη αγαπάει έναν άπορο φοιτητή, 
ενώ ο πλούσιος νέος τη θέλει μόνο 
για τα χρήματά της. Τότε ο μπάρ-
μπα-Γιάννης αποφασίζει να βοηθή-
σει την κοπέλα να παντρευτεί τον 
αγαπημένο της άπορο φοιτητή. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 27 ΜΑΙΟΥ 22:50 
Το Κορίτσι της Αμαρτίας (1958). 
Μελόδραμα με τους Ανδρέα Μπάρ-
κουλη, Τίνα Γαιτάνου, Φραγκίσκο 
Μανέλλη, Θανάση Βέγγο, Αλέκα 
Στρατηγού, Λαυρέντη Διανέλλο, 
Βαγγέλη Πλοιό. Μια ορφανή και 
άμοιρη κοπέλα, η Λίζα, εργάζεται 
σε ένα ατελιέ ραπτικής, αλλά  απο-
λύεται ξαφνικά απ’ την αφεντικίνα 
της, για λόγους ζήλιας και καχυπο-
ψίας. Συγχρόνως τη διώχνει και η 
θεία της από το σπίτι, κι έτσι βρί-
σκεται στους πέντε δρόμους. Ο νε-
αρός Κώστας ο οποίος δουλεύει 
σε γκαράζ και είναι ερωτευμένος 
μαζί της, της προσφέρει στέγη και 
τροφή.
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ΠΕΜΠΤΗ 21/5 
06.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι 
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Άτυπη Συνοδός Αρχη-
γών Κρατώνω 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Χάλκινα Χρόνια 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 22/5 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 
17.30 Χάλκινα Χρόνια 
18.00 Ειδήσεις 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 23/5 
9.00 Από Μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Κυπριώτικα Σκετς  
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 
17.00 Ο Γραμματιζούμενος 

18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
20.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚH 24/5 
08.00 Εσπερινός της Αγάπης 
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
15.00 Μην κάψεις την Κου-
ζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 25/5 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-

ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τικκι Τόκκο   
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 26/5 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Τρικυμία  
20.00 Εκλογές 2026 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 27/5 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.00 Από μέρα σε μέρα 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Περικλής τζ Εριεττα 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Χάλκινα Χρόνια 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

 
 
ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 
13:00 Afternoon Hits 
14:00 Απογευματινή 
απόλαυση 16:00 Drive-
Time 19:00 Alternate 
#CommunityChest or 
#ThrowbackThursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All 
Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon 
Hits 16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-
Out 
19:00 LGR House Party 
Mix 22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From 
St J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis 
Psixis 
22:00 Ultimate Lovers 
Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 
13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Ka-
nella Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla El-
linika 10:00 The Mid-
Morning Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 
13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good 
Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 21 MAIOY  
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
20:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την Βασούλα 
Χριστοδούλου 
20:30 ΝΕΟ Πρόγραμμα: Greek Eye on 
London  Άννας Ματθαίου από την Αθήνα, 
και τον Δημήτρη Αχιλλαδέλη από το Λον-
δίνο 
21:00 Ελ/κή ταινία: Του Κουτρούλη ο Γά-
μος (1962) 
22:15 Ελ/κή ταινία: Ο Εμποράκος (1967) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 22 MAIOY    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
08:00 Εκκλησία της Κύπρου 2000 χρόνια 
Ιστορία και πολιτισμός  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Αποστολή #Apostoli Αποστολή με την 
Κλέλια Χαρίση στο νομό Ιωαννίνων 
Ζίτσα και Τζουμέρκα 
20:55 Ελ/κή ταινία: Η Λίζα το Έσκασε  
(1959) 
22:15 Ελ/κή ταινία: Μαγική Πόλη (1954) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 23 MAIOY 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή της 
Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο πα-
τέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Σχολείο Αγίου Δημητρίου εορτασμός 25ης 
Μαρτίου σχολική γιορτή 21.3.26 part2 
21:25 Ελ/κή ταινία: Πάμε Στοίχημα (2004) 
22:45 Ελ/κή ταινία: Ο Ναύτης του Αι-
γαίου (1968) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 24 MAIOY  
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουργίας 
από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  

19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελληνική ταινία: Γάμος Αλα Ελλη-
νικά (1964) 
21:55 Ελ/κή ταινία: Η Ρόζα της Σμύρνης 
(2016) 
23:25 Mε το Φακό του Hellenic TV:  
Concert Τα χρώματα της Άνοιξης (The 
Prometheas Sting Quartet) Nikos Pittas, 
Violin - Iraklis Mitellas,Violin, Nikolas 
Papageorgiou, Viola, Miranda Papaneo-
cleous, Cello. Cyprus House 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 25 ΜΑΙΟΥ     
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Μια Τρελη ́
Τρελη ́Σαρανταρ́α (2012) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 26 ΜΑΙΟΥ      
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτο-
πρεσβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Τρεις Κούκλες και 
Εγώ (1960) 
21:50 Ελ/κή ταινία: Δεκαεπτά στα Δεκαο-
κτώ (2000) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 27 ΜΑΙΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Μπάρπα Γιάννης ο 
Κανατάς (1957) 
22:50 Ελ/κή ταινία: Το Κορίτσι της Αμαρ-
τίας (1958)

www.parikiaki.com



Όταν ρωτήσεις τους παλιούς κατοίκους της Αμμοχώστου να σου 
πουν δύο πράγματα που χαρακτήριζαν την περιοχή τους θα απαντή-
σουν πως ήταν ένα από τα σημαντικότερα τουριστικά κέντρα της Κύ-
πρου, αλλά και μια πόλη ταυτισμένη με την παραγωγή 
εσπεριδοειδών.  
Οι απέραντοι πορτοκαλεώνες, το άρωμα των ανθισμένων δέντρων 

και οι εξαγωγές πορτοκαλιού αποτελούσαν αναπόσπαστο κομμάτι 
της ταυτότητάς της. Μέσα σε αυτό το περιβάλλον γεννήθηκε και η πε-
ρίφημη Γιορτή του Πορτοκαλιού. Μία από τις χαρακτηριστικότερες 
πολιτιστικές εκδηλώσεις της Κύπρου πριν το ’74.  
Σύμφωνα με κάποιες μαρτυρίες η πρώτη γιορτή πραγματοποι-

ήθηκε το 1935. Με τα χρόνια εξελίχθηκε σιγά – σιγά και κατάφερε να 
καθιερωθεί την δεκαετία του ’60. Ήταν μια εποχή που η Αμμόχωστος 
γνώριζε ιδιαίτερη οικονομική και κοινωνική άνθηση. Η πόλη για μέρες 
μεταμορφωνόταν σε ένα μεγάλο γιορτινό σκηνικό στο οποίο συμμε-
τείχαν σχολεία, σύλλογοι, τοπικοί φορείς, κ.ο. Οι δρόμοι της στολίζο-
νταν με πορτοκάλια. Στο κέντρο της οργανώνονταν παρελάσεις με 
θεματικά άρματα. Οι μουσικές εκδηλώσεις, οι παραδοσιακοί χοροί 
και άλλα καλλιτεχνικά δρώμενα, είχαν την τιμητική τους.  
Η Γιορτή του Πορτοκαλιού δεν ήταν μόνο μια τοπική εκδήλωση 

αφιερωμένη στην αγροτική παραγωγή. Αποτελούσε μια σημαντική 
στιγμή κοινωνικής εξωστρέφειας και προβολής της Αμμοχώστου, ενι-
σχύοντας την εικόνα της ως σύγχρονου, δυναμικού και φιλόξενου 
προορισμού. Κάποιες χρονιές, μάλιστα, η διοργάνωση συμπεριλάμ-
βανε ακόμη και την ανάδειξη «βασίλισσας» της γιορτής, προσδίδο-
ντας επιπλέον λάμψη στο γεγονός. Όλα αυτά μέχρι το 1974 όπου η 
τουρκική εισβολή σταμάτησε τα πάντα.  
Πλέον για τους εκτοπισμένους Αμμοχωστιανούς, η γιορτή δεν απο-

τελεί απλώς ανάμνηση μιας παλιάς πολιτιστικής εκδήλωσης. Είναι 
σύμβολο της χαμένης πόλης, προσδοκία της επιστροφής. Η εικόνα 
της Αμμοχώστου γεμάτης ζωή, μουσική και το άρωμα των πορτοκα-
λιών παραμένει βαθιά χαραγμένη στη συλλογική μνήμη, λένε όσοι 
έζησαν εκείνα τα χρόνια την δόξα της «ερειπωμένης πόλης».  
Φέτος για πρώτη φορά οι δήμοι Αγίας Νάπας και Παραλιμνίου 

αποφάσισαν να την αναβιώσουν και έτσι οργάνωσαν μια σειρά από 
πολύ όμορφες εκδηλώσεις με παρελάσεις αρμάτων, χορευτικά, μου-
σικές αλλά και αφιερώματα στην ιστορία της Αμμοχώστου. Μια γιορτή 
που ξύπνησε μνήμες στους παλιούς και έμαθε κάτι στους νεότερους, 
λειτουργώντας ως γέφυρα ανάμεσα στο παρελθόν και το παρόν.  
Πέρα όμως από τον εορταστικό της χαρακτήρα, η αναβίωση της 

Γιορτής του Πορτοκαλιού υπενθυμίζει ότι ορισμένες παραδόσεις επι-
βιώνουν, παρά της αντίξοες συνθήκες, γιατί αποτελούν μέρος της 
ιστορικής ταυτότητας ενός λαού. Στην περίπτωση της Αμμοχώστου, 
η γιορτή αυτή δεν αφορά μόνο το πορτοκάλι. Αφορά τη μνήμη, την 
απώλεια και τη διατήρηση της ελπίδας. 

  19      | Πέμπτη 21 Μαΐου 2026 www.parikiaki.com

Ταξιδεύοντας στην Κύπρο
Business as Usual 

 
MΕΡΟΣ Β’

Η τελευταία φορά που είχα επισκεφθεί την Κύπρο ήταν 
Απρίλης του 2016. Επιστρέφοντας στο νησί της Αφρο-
δίτης δέκα χρόνια μετά, ένιωσα πως έχει αλλάξει σημα-
ντικά, διατηρώντας όμως την ίδια ξεχωριστή ατμόσφαιρα 
που πάντα θα την κάνει αγαπημένο προορισμό. Οι αλ-
λαγές είναι εμφανείς σε πολλούς τομείς παρ΄ όλα αυτά η 
Κύπρος παραμένει ζεστή, φιλόξενη, ηλιόλουστη.  
Πλέον βλέπεις παντού εντυπωσιακά παραλιακά κτίρια, 

σύγχρονες μαρίνες, νέα ξενοδοχεία και αναβαθμισμέ-
νους χώρους για βόλτα και διασκέδαση. Η νυχτερινή ζωή 
είναι ακόμη πιο ζωντανή. Τα εστιατόρια και τα παραλιακά 
μπαράκια δεν έχουν τίποτα να ζηλέψουν σε άλλους εξί-
σου δημοφιλής ευρωπαϊκούς προορισμούς. 
Την ίδια στιγμή, περιοχές όπως η Πάφος και η Αγία 

Νάπα συνεχίζουν να συνδυάζουν το παραδοσιακό κυ-
πριακό στοιχείο με τον σύγχρονο τουρισμό. Οι παραλίες 
παραμένουν εντυπωσιακές, με καθαρά νερά και καλύτε-

ρες υποδομές. Τα περιποιημένα καλντερίμια, οι πεζόδρο-
μοι, τα καφέ και τα μαγαζάκια δημιουργούν μια μοναδική 
εικόνα. Μια ξεχωριστή εμπειρία για τον επισκέπτη. 
Και όμως, παρά την εξέλιξη, κάποια πράγματα μένουν 

ίδια: Τα ηλιοβασιλέματα δίπλα στη θάλασσα. Η μυρωδιά 
του γιασεμιού τα βράδια. Το υπέροχο κυπριακό φαγητό. 
Η πληθώρα πορτοκαλιών και λεμονιών. Μα πάνω απ’ 
όλα οι άνθρωποι που σε κάνουν να νιώθεις σαν στο σπίτι 
σου. Η Κύπρος κρατά ακόμη κάτι από την ταυτότητα της: 
Την αίσθηση της παρέας, της χαλαρής κουβέντας και της 
φιλοξενίας. Ίσως τελικά αυτή να είναι η πραγματική 
ομορφιά της Κύπρου. Αλλάζει, αλλά δεν χάνει την ψυχή 
της.  
Αυτό είναι δεύτερο τετρασέλιδο αφιέρωμα από 

ένα όμορφο δημοσιογραφικό ταξίδι που πραγματο-
ποιήθηκε στις αρχές του μήνα με δημοσιογράφους 
των παροικιακών μέσων της Βρετανίας.

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Κύπρος ένα νησί που εξελίσσεται 
χωρίς να χάνει την μαγεία του

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Η Γιορτή του Πορτοκαλιού | Η χαμένη λάμψη 
της Αμμοχώστου - Η αναβίωση μιας μνήμης



Υπάρχουν δρόμοι που δεν είναι απλώς δρό-
μοι· είναι σύνορα μνήμης. Η οδός Λήδρας, 
στην καρδιά της παλιάς Λευκωσίας, είναι ακριβώς 
αυτό. Περπατώντας την, ανάμεσα σε μικρά κατα-
στήματα, καφετέριες, φωνές νέων ανθρώπων και 
τουριστών, δύσκολα μπορεί κανείς αρχικά να φα-

νταστεί ότι λίγα μόλις μέτρα πιο πέρα βρίσκεται η 
Πράσινη Γραμμή — η τελευταία διχοτομημένη 
πρωτεύουσα της Ευρώπης. 
Κατά τη διάρκεια της πενθήμερης επίσκεψής 

μας στην Κύπρο, η βόλτα στη Λήδρας υπήρξε από 
τις πιο έντονες εμπειρίες. Δεν ήταν απλώς μία του-
ριστική περιήγηση. Ήταν μία σιωπηλή συνάντηση 
με την Ιστορία του τόπου. 
Όσο πλησιάζει κανείς προς το σημείο διέλευσης, 

η ατμόσφαιρα αλλάζει ανεπαίσθητα. Οι ήχοι χαμη-
λώνουν, τα βλέμματα γίνονται πιο παρατηρητικά. 
Οι παλιές κατοικίες με τα σημάδια του χρόνου και 
τα εγκαταλελειμμένα κτίρια πίσω από τα οδοφρά-
γματα θυμίζουν πως το Κυπριακό δεν είναι μία 
αφηρημένη πολιτική έννοια αλλά μια ανοιχτή αν-
θρώπινη πληγή. 
Κι όμως, μέσα σε αυτή τη βαριά ιστορική σκιά, 

η Λήδρας σφύζει από ζωή. Νέοι άνθρωποι γελούν, 
μουσικοί παίζουν στους δρόμους, μυρωδιές από 
κυπριακό καφέ και φαγητό ξεχύνονται από τα 
στενά της παλιάς πόλης. Είναι σαν η ίδια η Λευ-
κωσία να αρνείται πεισματικά να παραδοθεί στη 
θλίψη της διαίρεσης. 
Για εμάς τους Έλληνες της διασποράς στο Λον-

δίνο, η επίσκεψη αυτή είχε και έναν ιδιαίτερο συ-
ναισθηματικό χαρακτήρα. Η Πράσινη Γραμμή δεν 
είναι μόνο ένα γεωγραφικό όριο· είναι υπενθύμιση 
της ιστορίας, της απώλειας αλλά και της αντοχής 
του κυπριακού Ελληνισμού. 
Φεύγοντας από τη Λήδρας, κρατήσαμε μέσα 

μας αυτή τη διπλή εικόνα της Κύπρου: της πλη-
γής και της ζωής. Και ίσως ακριβώς εκεί να 
κρύβεται η αληθινή δύναμη αυτού του τόπου. 
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Σε πολλές γωνιές της Κύπρου, η ιστορία, η 
πίστη και η παράδοση μοιάζουν να συνυπάρ-
χουν με έναν τρόπο σχεδόν φυσικό. Κατά τη 
διάρκεια της  επίσκεψής μας στο νησί, ακού-
σαμε με ιδιαίτερο ενδιαφέρον μία αφήγηση 
που συνδέει την Αγία Ελένη με την Κύπρο και 
τα ιερά κειμήλια του Τιμίου Σταυρού.  
Σύμφωνα με την τοπική παράδοση, η Αγία 

Ελένη, επιστρέφοντας από τους Αγίους Τό-
πους προς την Κωνσταντινούπολη, πέ-
ρασε από την Κύπρο μεταφέροντας 
τεμάχια του Τιμίου Ξύλου. Η αφήγηση λέει 
πως, ύστερα από ένα θεϊκό όραμα, άφησε 
μικρά κομμάτια του Σταυρού σε παλαιά εκκλη-
σία της περιοχής. Με το πέρασμα των αιώνων, 
τα ιερά αυτά κειμήλια φυλάχθηκαν σε νεότερο 
ναό και συνεχίζουν μέχρι σήμερα να αποτε-
λούν σημαντικό προσκύνημα για τους πι-
στούς.  
Ιδιαίτερη αναφορά έγινε και στο χωριό Όμο-

δος, ένα από τα πιο γνωστά θρησκευτικά και 
παραδοσιακά χωριά της Κύπρου, περίπου 45 

λεπτά βόρεια της Λεμεσού. Το Όμοδος συνδέ-
εται επίσης με την παρουσία της Αγίας Ελένης 
και θεωρείται από πολλούς ένα από τα σημα-
ντικότερα προσκυνήματα του νησιού.  
Στο σημείο αυτό σημειώσουμε ότι ο Απόστο-

λος Βαρνάβας θεωρείται μία από τις σημαντι-
κότερες μορφές του πρώιμου Χριστιανισμού 
και συνδέεται άμεσα με την ιστορία της Κύ-
πρου. Σύμφωνα με την εκκλησιαστική παρά-
δοση, γεννήθηκε στη Σαλαμίνα της Κύπρου, 
πιθανότατα σε εύπορη ιουδαϊκή οικογένεια της 
ελληνιστικής περιόδου.      
Ο Βαρνάβας υπήρξε στενός συνεργάτης του 

Αποστόλου Παύλου και έπαιξε καθοριστικό 
ρόλο στην αποδοχή του Παύλου από την 
πρώτη χριστιανική κοινότητα στα Ιεροσόλυμα. 
Οι δυο τους πραγματοποίησαν ιεραποστολικά 
ταξίδια και η Κύπρος αποτέλεσε έναν από 
τους πρώτους μεγάλους σταθμούς της χρι-
στιανικής διάδοσης. 
Ιδιαίτερη σημασία έχει και η ανακάλυψη του 

τάφου του τον 5ο αιώνα. Σύμφωνα με την πα-

ράδοση, ο αρχιεπίσκοπος Ανθέμιος είδε 
όραμα που αποκάλυπτε τη θέση του τάφου 
του Βαρνάβα κοντά στη Σαλαμίνα. Μέσα στον 
τάφο βρέθηκε αντίγραφο του Κατά Ματθαίον 
Ευαγγελίου πάνω στο στήθος του αγίου. Το 
γεγονός αυτό χρησιμοποιήθηκε για να ενισχυ-
θεί η αυτονομία της Εκκλησίας της Κύπρου 
απέναντι στο Πατριαρχείο Αντιοχείας. Ο αυτο-
κράτορας Ζήνων αναγνώρισε τότε το αυτοκέ-
φαλο της Κυπριακής Εκκλησίας — προνόμιο 
που διατηρεί μέχρι σήμερα η Εκκλησία της Κύ-
πρου. 
Κατά την ολιγοήμερη παραμονή μας στην 

Κύπρο,  αυτό που μας εντυπωσίασε περισσό-
τερο δεν ήταν μόνο η ιστορική διάσταση των 
αφηγήσεων, αλλά ο τρόπος με τον οποίο οι 
άνθρωποι της Κύπρου συνεχίζουν να μεταφέ-
ρουν αυτές τις μνήμες με σεβασμό και συγκί-
νηση. Σε μια εποχή ταχύτητας και θορύβου, 
τέτοιες ιστορίες θυμίζουν ότι η Κύπρος παρα-
μένει ένας τόπος όπου η παράδοση εξακο-
λουθεί να αναπνέει ζωντανά.

Ταξιδεύοντας στην Κύπρο | Business as Usual - Μέρος Β’

Του Βύρων Καρύδη

Η Κύπρος της Αγίας Ελένης 
και του Αποστόλου Βαρνάβα

Του Βύρων Καρύδη

Στην Οδό Λήδρας, εκεί όπου 
η Ιστορία ακόμη αναπνέει

Στην καρδιά της παλιάς Λευκω-
σίας, δίπλα στην Πράσινη Γραμμή 
και στα σημάδια της διαίρεσης, ο  
κύριος Σάκης Σιακόπουλος, ιδιο-
κτήτης του του «Καθ’ οδόν», Ελλη-
νικό Μεζεδοπωλείο και Καφεουζερί,  
μας μίλησε με πάθος για την Κύπρο, 
την Ελλάδα, την ιστορία και την κα-
θημερινότητα των ανθρώπων που 
έζησαν τις μεγάλες αλλαγές των τε-
λευταίων δεκαετιών.  

 
Ήρθε στην Κύπρο πριν από περί-

που τριάντα χρόνια, αναζητώντας 
καλύτερες συνθήκες ζωής, σε μια 
εποχή που –όπως λέει– «ο κόσμος 
δούλευε, είχε λεφτά και όρεξη για 
ζωή». Θυμάται με νοσταλγία τα χρό-
νια πριν από την οικονομική κρίση, 
τόσο στην Ελλάδα όσο και στην 
Κύπρο, ενώ ασκεί έντονη κριτική 
στις πολιτικές αποφάσεις της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και στη στάση της 
απέναντι στην κυπριακή τραγωδία 
και την τουρκική κατοχή.  
Το μαγαζί του κοντά στην Πράσινη 

γραμμή δεν είναι απλώς ένας χώρος 
εστίασης ή διασκέδασης. Είναι ένα 
ιδιότυπο μουσείο μνήμης, γεμάτο 
φωτογραφίες, πολιτιστικά σύμβολα, 
αναφορές στον ελληνικό κινηματο-
γράφο, στο μπουζούκι, στις γεύσεις 
και στις παραδόσεις του Ελληνι-
σμού. Για τον ίδιο, «η ιστορία μας 
μέσα από το χιούμορ» είναι ένας 
τρόπος να θυμούνται οι νεότεροι 
ποιοι είναι και από πού έρχονται. 
«Λαός χωρίς μνήμη δεν έχει μέλ-
λον», μας είπε χαρακτηριστικά ο 
αγαπητός Σάκης.  
Με συγκίνηση θυμάται τη διάνοιξη 

των οδοφραγμάτων το 2004 και τις 
ιστορικές στιγμές που έζησε στην 
περιοχή της Λήδρας. Παρά τις δυ-
σκολίες, τα επεισόδια και τις δεκαε-
τίες έντασης, επιμένει πως η 
Κύπρος διαθέτει μια μοναδική κουλτούρα, φιλο-
ξενία και δύναμη ζωής. Για εκείνον, η παρέα, το 
φαγητό, το γέλιο και η συλλογική μνήμη αποτε-
λούν την ουσία του ελληνικού και κυπριακού 
τρόπου ζωής. 
Η ιστορία του εστιατορίου είναι στενά δεμένη 

με το κυπριακό πλαίσιο: ο χώρος του βρίσκεται 
σε στρατηγικό γεωγραφικό και συμβολικό ση-
μείο, στη μεθόριο Ανατολής–Δύσης, δίπλα σε 
μια γραμμή κατοχής, σε μια χώρα που γνώρισε 

αποικιοκρατία, κατακτήσεις, οικονομική άνθηση 
και βίαιη κρίση. Ο συνομιλητής μας αναφέρθηκε 
συχνά στην Κύπρο ως τόπο με μακρά ιστορία 
κατακτητών (Τούρκοι, Άγγλοι, Άραβες κ.ά.), με 
προϊόντα όπως η κουμανταρία και το χαρούπι 
που έγιναν διεθνές εμπόρευμα – ακόμη και 
πηγή φαρμάκων στο Ισραήλ – και βλέπει το μα-
γαζί του ως μικρογραφία αυτής της διαδρομής: 
ένας κόμβος γεύσεων, αφηγήσεων και διε-
θνών επαφών.  

Του Βύρων Καρύδη

«Λαός χωρίς μνήμη δεν έχει μέλλον»



Πριν από δεκαετίες, εκεί που σήμερα 
χιλιάδες τουρίστες απολαμβάνουν 
φρέσκο ψάρι με θέα το λιμανάκι της 
Αγίας Νάπας, δεν υπήρχε τίποτα άλλο 
εκτός από την θάλασσα, μια παρθένα 
αμμουδιά και λίγα βραχάκια. Ήταν 
ένας φυσικός κολπίσκος. Οι ψαράδες 
έβγαζαν τις ξύλινες βάρκες τους στον 
γιαλό, τραβώντας τες με τα χέρια.  

 
Η περιοχή θεωρούνταν εκτός χωριού. Η δια-

δρομή από το κέντρο του, το μοναστήρι της Αγίας 
Νάπας, μέχρι την παραλία περνούσε μέσα από 
χωράφια και άγρια βλάστηση. «Για να έρθεις εδώ 
έπρεπε να σκοτώσεις δύο με τρία φίδια στον 
δρόμο», λέει χαμογελώντας ο Βάσος Ξύδιας, πε-
ριγράφοντας ένα μέρος που δεν θυμίζει σε τίποτα 
το σημερινό κοσμοπολίτικο τουριστικό θέρετρο. 
Ο Βάσος είναι ένας γλυκύτατος άνθρωπος. Γεμά-
τος πάθος και μεράκι για τη δουλειά του. Είναι, ο 
ιδιοκτήτης του περίφημου ομώνυμου εστιατορίου.  
Η ιστορία του «Βάσος» ξεκινάει τη δεκαετία του 

‘60, από τον Χαράλαμπο τον προπάππου της οι-
κογένειας που ήταν ψαράς. Ο Χαράλαμπος λοι-
πόν, αγόρασε αυτό το παραθαλάσσιο κομμάτι 
γης όπου σήμερα δεσπόζει το εστιατόριο, για να 
στεγνώνει τα δίχτυα και τους πλωτήρες του. Πλω-
τήρες, είναι τα μικρά εκείνα αντικείμενα, στις 
μέρες μας τις περισσότερες φορές ωοειδούς σχή-
ματος και πορτοκαλί χρώματος, που δένονται 
κατά μήκος της πάνω πλευράς του διχτυού για να 
το κρατούν ανοιχτό και να επιπλέει. Την εποχή 
εκείνη τα μεν δίχτυα ήταν υφασμάτινα οι δε πλω-

τήρες από φελλό, συνήθως από ανακυκλωμένα 
πώματα μπουκαλιών. Ο Χαράλαμπος έφτιαξε και 
μια μικρή καλύβα για να αποθηκεύει τον εξοπλι-
σμό του και να περιορίσει τα «πήγαινε – έλα» στο 
χωριό.  

«Τη δουλειά και τη γη από τον προπάππου κλη-
ρονόμησε ο παππούς ο Βάσος», μας λέει γεμά-
τος περηφάνια και το πρόσωπο του λάμπει.  
Η πρώτη επιχειρηματική σπίθα άναψε όταν ο 

παππούς Βάσος και η γιαγιά Ζουμπουλία απο-
φάσισαν μέσα στην καλύβα να φτιάξουν και έναν 
μικρό καφενέ για να εξυπηρετούν τους ψαράδες 
της περιοχής. 
Όταν οι πρώτοι τουρίστες της Αμμοχώστου άρ-

χισαν να ανακαλύπτουν την περιοχή ξεκίνησε και 
η ανάγκη του φαγητού. Έτσι η γιαγιά αρχικά τη-
γάνιζε και σερβίριζε αυγά για να ικανοποιήσει την 
πείνα των ταξιδιωτών. Μετά ήρθαν και τα ψάρια. 
«Ο παππούς τα έφερνε φρέσκα από τη θάλασσα 
και η γιαγιά τα μαγείρευε», μας λέει ο Βάσος. Έτσι 
το μικρό καφεδάκι σιγά σιγά εξελίχθηκε σε ταβερ-
νούλα.  
Η τουρκική εισβολή του ‘74 άλλαξε ριζικά την 

περιοχή, όπως και ολόκληρη την Κύπρο. Ο του-
ρισμός μετακινήθηκε προς την ελεύθερη Αμμό-
χωστο και την Αγία Νάπα. Η ανάπτυξη έφερε 
περισσότερους επισκέπτες και η μικρή οικογενει-
ακή ταβέρνα άρχισε να μεγαλώνει. 
Ο παππούς κάλεσε τον γιο και τον γαμπρό του 

να εγκαταλείψουν τις δουλειές τούς και να μπουν 
στην επιχείρηση. Ο ένας ήταν ξυλουργός και ο 
άλλος γεωργός. «Παρατήστε τις δουλειές σας και 
ελάτε. Δεν τα βγάζουμε πέρα. Εδώ έχει ψωμί για 
όλους», τους είπε. 
Έτσι και έγινε και η μικρή καλύβα επεκτάθηκε. 

Το πρώτο κτίσμα ήταν κατασκευασμένο με σωλή-
νες και μπαμπού. Και όσο η δουλειά μεγάλωνε, 
μεγάλωνε και αυτό. Από τότε το εστιατόριο πέ-
ρασε από πολλές φάσεις εξέλιξης. 
Ο Βάσος ανέλαβε τη διεύθυνση το 1997, επι-

στρέφοντας από σπουδές ξενοδοχειακών επιχει-
ρήσεων στην Αυστρία και τη Γερμανία. «Το 
εκσυγχρονίσαμε πλήρως. Καινούργιες κουζίνες, 
νέα μπαρ, αυτοματοποιημένα συστήματα καθα-
ριότητας και προηγμένος εξοπλισμός αποτέλεσαν 
τη βάση της νέας εποχής», λέει καμαρώνοντας 
για το επίτευγμα του. Και δικαίως. Αρκεί να ανα-
λογιστεί κανείς πώς από τις καλαμιές και τις πρό-
χειρες κατασκευές, έφτασε σήμερα να αποτελεί 
μια επένδυση πέντε εκατομμυρίων ευρώ, να απα-
σχολεί 120 εργαζόμενους, να διαθέτει 500 τραπε-
ζοκαθίσματα που μπορούν να φιλοξενήσουν 
μέχρι και 1500 πελάτες καθημερινά.  
Πίσω όμως από τη ρομαντική- σύγχρονη ει-

κόνα της ψαροταβέρνας, λειτουργεί μια αυστηρά 
οργανωμένη επιχείρηση υψηλών προδιαγρα-
φών. Με φριτέζες που κοστίζουν δεκάδες χιλιάδες 
ευρώ, σε ειδικούς φούρνους, που επιτρέπουν το 
ταυτόχρονο ψήσιμο ψαριού, ψωμιού και κρέατος 

χωρίς να αναμειγνύονται οι μυρωδιές. Παράλ-
ληλα, εφαρμόζονται αυστηρά πρότυπα υγιεινής 
και ISO, με εξειδικευμένους χώρους αποθήκευ-
σης και επεξεργασίας.  

 Ένα όμως πράγμα παραμένει αναλλοίωτο στο 
χρόνο. Η εμμονή της οικογένειας στην άριστη 
ποιότητα της πρώτης ύλης. «Εκεί δεν παίζουμε», 
λέει με αυστηρότητα. «Η βάση της επιτυχίας μας 
είναι η καλή πρώτη ύλη και το φρέσκο ψάρι», το-
νίζει όσο πιο εμφαντικά μπορεί.  
Το εστιατόριο συνεργάζεται με ψαράδες από 

ολόκληρη την Κύπρο, εξασφαλίζοντας καθημε-
ρινά ντόπιο ψάρι. «Αν δεν έχουμε καλό ψάρι, λέμε 
στους πελάτες να φάνε κρέας», σημειώνει χαρα-
κτηριστικά. 
Σήμερα το μενού συνδυάζει την παραδοσιακή 

κυπριακή κουζίνα με σύγχρονες γαστρονομικές 
τάσεις. Ανάμεσα στα πιάτα που ξεχωρίζουν είναι 
ο ψαρομουσακάς με θαλασσινά και μπεσαμέλ, η 
μπρουσκέτα με μαύρο ταραμά και μαριναρισμένο 
γαύρο, αλλά και η μακαρονάδα θαλασσινών. Τα 
τελευταία χρόνια το εστιατόριο έχει επενδύσει και 
στην ιαπωνική κουζίνα, με ειδικά εκπαιδευμένους 
σεφ που παρασκευάζουν σούσι χρησιμοποι-
ώντας γαλαζόπτερο τόνο υψηλής ποιότητας.  
Παρά τη διεθνή του φήμη ο Βάσος Ξύδιας δεν 

ξεχνά τις ρίζες του. «Πάντα δοξάζω τον παππού 
και τον προπάππου μου που μου έδωσαν αυτή τη 
μοναδική βάση», λέει με συγκίνηση. Από μια 
μικρή ψαράδικη καλύβα σε ένα εστιατόριο-σύμ-
βολο της κυπριακής φιλοξενίας. Μια οικογένεια 
που κατάφερε να μετατρέψει την Κυπριακή πα-
ραδοσιακή κουζίνα σε γαστρονομικό σημείο ανα-
φοράς. Η ιστορία του «Βάσος» παραμένει ένα 
ζωντανό κομμάτι της ιστορίας και της ανάπτυξης 
της Αγίας Νάπας. 
Κοιτάζοντας από την παραλία το σύγχρονο 

αυτό εστιατόριο, είναι δύσκολο να φανταστεί κα-
νείς πως όλα ξεκίνησαν από έναν ψαρά που 
ήθελε απλώς να στεγνώσει τα δίχτυα του. 
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Από την καλύβα του ψαρά στο γαστρονομικό σύμβολο της Αγίας Νάπας 
Η ιστορία μια οικογένειας συνυφασμένη με τη μεταμόρφωση της Ανατολικής Κύπρου 

Ψαράδες την δεκαετία του 60 στο Λιμανάκι της Αγίας Νάπας άπλωναν τα δίκτυα του να στεγνώσουν

Γαλαζόπτερος τόνος και σολομός.

Ο Βάσος Ξύδιας την ώρα που μας 
περιγράφει την ιστορία 

της μεταμορφωμένης Αγίας Νάπας

O Bάσος Ξύδιας με τον Ισαάκ Καριπίδη μετά την συνέντευξη

Το εστιατόριο «Βάσος» δεσπόζει 
στο λιμανάκι της Αγίας Νάπας

Η βάση της επιτυχίας 
μας είναι η καλή πρώτη 
ύλη και το φρέσκο ψάρι“
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Η Τόχνη είναι ένα γραφικό ιστορικό χωριό της 
επαρχίας Λάρνακας γνωστό για την παραδοσιακή 
πετρόκτιστη αρχιτεκτονική του και την αγροτουρι-
στική του ανάπτυξη. Η ονομασία του χωριού σύμ-
φωνα με μια εκδοχή προέκυψε από την παραφθορά 
της λέξης τέχνη. Οι κάτοικοι του άλλωστε, όπως μαρ-
τυρούν και τα παραδοσιακά σπίτια της περιοχής, 
ήταν εξαιρετικοί τεχνίτες της πέτρας.  
Βρίσκεται σε κομβικό σημείο. 36 χιλιόμετρα νοτιο-

δυτικά της Λάρνακας και 33 από την Λεμεσό. Γι’ αυτό 
και θεωρείται μια καλή βάση για να εξερευνήσει κά-
ποιος την Κύπρο. Χτισμένη ανάμεσα στην Χοιροκοι-
τία, τον καλύτερα διατηρημένο προϊστορικό οικισμό 
του νησιού με 9000 χρόνια ιστορίας και το χωριό Κα-
λαβασός γνωστό για το Νεολιθικό Οικισμό του και τον 
Αρχαιολογικό Χώρο της Τέντας. 
Η Τόχνη προσφέρει στον επισκέπτη ηρεμία, καλό 

φαγητό και υπέροχη θέα. Για να γαληνέψει η ψυχή 
και να ξεκουραστεί το μυαλό. Θεωρείται ιδανικός 
προορισμός για πεζοπορία και ποδηλασία. 

 
«Σκαρφαλωμένη» σε ένα κοντινό λόφο με πανορα-

μική θέα που φτάνει ως την θάλασσα βρίσκεται η 
«Ταβέρνα Τόχνη» η οποία προσφέρει παραδοσιακή 
κυπριακή κουζίνα χρησιμοποιώντας κατά κόρον το-
πικά προϊόντα. Γι’ αυτό και τα πιάτα της είναι παρα-
πάνω από εξαιρετικά.  
Ο ιδιοκτήτης της ο κ. Σωφρόνης Ποταμίτης αν και 

σπούδασε οικονομικά στο περίφημο πανεπιστήμιο 
του Μπέρκλεϋ στις ΗΠΑ επέλεξε να ακολουθήσει τα 
χνάρια της μητέρας του που είχε εστιατόριο. 
Κάνει αυτή τη δουλειά εδώ και 35 χρόνια. Η εται-

ρεία του, η Cyprus Villages έχει ως αντικείμενο τον 
αγροτουρισμό. Μεταξύ άλλων προσφέρει ιππασία, 
ποδηλασία, μαθήματα μαγειρικής αλλά και καταλύ-
ματα. Συνεργάζεται με διάφορους τοπικούς παραγω-

γούς που βγάζουν λάδι, πορτοκάλια κτλ. Έχει μια 
δική του φάρμα με άλογα και κέντρο ποδηλασίας ενώ 
παίρνει γάλα από μια άλλη για να κάνει χαλούμι και 
αναρή.  
Οι μόνιμοι κάτοικοι του χωριού είναι γύρω στους 

400. Η ταβέρνα όμως του κ. Ποταμίτη κάθε χρόνο 
εξυπηρετεί πάνω 50.000 πελάτες. Όχι μόνο ξένους 
αλλά και Κύπριους που θέλουν να απολαύσουν τα 
εξαίσια φαγητά του και συνήθως το επισκέπτονται το 
σαββατοκύριακα.  
Η Τόχνη είναι ένα από τα χωριά με τα περισσότερα 

αγροτουριστικά καταλύματα στο νησί καθώς μπορεί 
να εξυπηρετήσει μέχρι και 400 τουρίστες. Οι περισ-
σότεροι από αυτούς έρχονται από την κεντρική Ευ-
ρώπη.  
Γιατί όμως κάποιος να επιλέξει αυτό το χωριό και 

να μην πάει σε κάποιο μέρος πιο τουριστικό που 
σφύζει από ζωή, νύχτα και μέρα; ρωτήσαμε τον κ. 
Ποταμίτη.  

«Διότι εδώ έχει ηρεμία. Έχει μια μοναδική ησυχία, 
ένα ξεχωριστό παραδοσιακό χαρακτήρα. Το φαγητό 
εδώ είναι πιο κοντά στις ρίζες μας. Χρησιμοποιούμε 
πρώτες ύλες που δεν μπορούν να έχουν τα τουρι-
στικά μέρη γιατί αυτά απαιτούν μεγάλες ποσότητες. 
Εμείς είμαστε μία μικρή ταβέρνα. Έτσι μπορούμε να 
καλύπτουμε τις ανάγκες μας με τα τοπικά προϊόντα. 
Βρίσκουμε ωραία ντόπια αρνιά και κρέατα. Φρέσκο 
ψάρι από το Ζύγι, λαβράκια, γαρίδες, καλαμάρια της 
εποχής. Όλα μας τα προϊόντα παράγονται από εδώ 
κοντά», μας είπε γεμάτος περηφάνια γι’ αυτό που έχει 
δημιουργήσει με πολύ μεράκι.  

«Αγαπούμε αυτό που κάνουμε και το τιμούμε. Μας 
δίνει χαρά να φιλοξενούμε ανθρώπους στα μέρη 
μας», μας είπε λίγο πριν μπούμε στο λεωφορείο για 
το αεροδρόμιο καθώς η Τόχνη ήταν η τελευταία 
στάση αυτού του υπέροχου ταξιδιού.  

Ταξιδεύοντας στην Κύπρο | Business as Usual - Μέρος Β’

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Τόχνη | η αγροτουριστική βάση 
για να εξερευνήσεις την Κύπρο

Η δημοσιογραφική αποστολή στο Προεδρικό  
Από αριστερά προς τα δεξία: Παρασκευή Λίοπετα (Ελευθερία), 
Μαριλίνα Νταουντάκη (Ελευθερία), Χρίστος Καραΐσκος 

(Hellenic TV), Δημήτρης Αχιλαδέλης (Hellenic TV), 
Βύρων Καρύδης (Παροικιακή), Χριστιάννα 

Διονυσίου (Hellenic TV), Ισαάκ Καριπίδης (Παροικιακή), 
Βασούλα Χριστοδούλου (LGR).

Η υπέροχη κα Νάντια που σερβίρει πάντα χαμογελαστή
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Burnham on mission to 
‘change Labour’ after Starmer’s 
party lost voters’ trust

Andy Burnham has officially 
been selected as Labour’s can-
didate for the upcoming Maker-
field byelection after being ap-
proved by the party’s national 
executive committee. 

His main opponent is ex-
pected to be Reform UK’s Ro-
bert Kenyon, a local plumber 
and former general election 
candidate for the constituency. 
Reform announced his can-
didacy shortly after Burnham’s 
confirmation. 

Labour stated that no other 
applicants were shortlisted for 
the seat vacated by Josh 

Simons, with the byelection 
likely to take place on 18 June 
pending official confirmation. 

Following his selection, Burn-
ham said he was honoured to 
stand for Makerfield and argued 
that the area had been over-
looked by national politicians for 
too long. He praised the consti-
tuency’s working-class commu-
nities and said many residents 
felt disconnected from West-
minster. 

Burnham said his priority 
would be to improve affordabil-
ity for local people, pointing to 
policies he introduced as 

Greater Manchester mayor, in-
cluding measures to reduce 
transport costs. 

If elected, Burnham is widely 
expected to become a potential 
challenger to Keir Starmer for 
the Labour leadership. Allies 
say he plans to outline his econ-
omic agenda while distancing 
himself from policies that could 
damage his return to West-
minster, including ruling out an 
immediate return to the Euro-
pean Union and supporting La-
bour’s fiscal rules. 

Kenyon, who was born in 
Makerfield, previously worked 
for the NHS in Lancashire as a 
specialist technician and also 
serves as an army reservist. He 
finished second in the 2024 
general election, trailing Simons 
by 5,399 votes. 

Reform UK leader Nigel Far-
age described the byelection as 
a “David versus Goliath” con-
test, portraying Kenyon as an 
ordinary local candidate taking 
on an established political fig-
ure. 

In a campaign video, Kenyon 
accused Burnham of using 
Makerfield as a stepping stone 
back into national politics. He 
also criticised what he de-
scribed as “career politicians” 
who move into constituencies 
with little local connection, al-
though Burnham himself grew 
up in the area. 

The race is expected to be 
closely contested. While Labour 
and Reform are considered the 
leading parties, Reform could 
lose support to the right-wing 
Restore Britain party, which has 
selected local businesswoman 
Rebecca Shepherd as its can-
didate. 

Labour recently suffered 
major losses in Wigan’s local 
elections, where Reform won 
24 out of 25 council seats.ng, 
while the Conservatives are ex-
pected to reveal their represen-
tative within the next day.

The phone conversation 
that European Commission 
President, Ursula von der 
Leyen, held, on Tuesday, with 
Turkish President, Recep 
Tayyip Erdogan reflects EU's 
interest in developments on 
the Cyprus issue, based on 
the relevant conclusions of the 
European Council and the in-
terconnection of EU-Turkey 
relations with the Cyprus prob-
lem, according to the Cyprus 
News Agency. 

The telephone conversation 
took place at the request of 
President Erdogan. The topics 
covered exclusively the con-
flict in the Middle East, the Cy-
prus issue and the importance 
of reaching an agreement on 
a solution, as well as EU-Tur-
key relations. 

The same source said that 
the Cyprus Government is in 
constant contact with the 
Commission's Head awaiting 
developments regarding Jo-
hannes Hahn' successor. 
Hahn, who had taken over as 
the EU special envoy for the 
Cyprus issue, resigned last 
March due to other obliga-
tions. 

Regarding the arrival of the 

UNSG's Personal Envoy, 
Maria Angela Holguin, in Cy-
prus, it is expected that she 
will be on the island early 
June, barring unforeseen cir-
cumstances. 

Meanwhile, no other meet-
ing between Cyprus Presi-
dent, Nikos Christodoulides, 
and Turkish Cypriot leader 
Tufan Erhurman has been 
scheduled so far. Their last 
meeting took place on May 
8th. 

Cyprus has been divided 
since the 1974 illegal Turkish 
invasion. Numerous talks 
under UN-aegis to reunite the 
island under a federal roof, 
have not yet yielded any re-
sults. 

Photo: PIO Cyprus

Von der Leyen's phone 
conversation with 
Erdogan reflects 
EU interest on Cyprus

Defence Ministers Palmas & Healey meet in London

The need to find political sol-
utions to the conflicts in the 
Middle East and Ukraine was 
emphasized by Cyprus’ Minister 
of Defence, Vasilis Palmas, fol-
lowing his meeting in London 
with his British counterpart, 
John Healey. 

In his statement, Mr. Palmas 
spoke of a “very constructive at-
mosphere” and “mutual under-
standing” regarding the issues 
discussed. 

As he explained, the two 

sides reviewed the situation in 
the Middle East and the conflict 
involving Iran, Israel, and the 
United States, noting that they 
share a common approach re-
garding the need for a definitive 
political settlement. 

“This war has gone on for too 
long, with many collateral 
losses — economic losses, loss 
of human lives, and, more 
broadly, because of the insta-
bility that has been created in 
the Middle East region,” the Cy-

priot minister stated. 
At the same time, he stressed 

that he and his British counter-
part also shared common views 
regarding the war in Ukraine, 
with Mr. Palmas noting that “a 
solution must finally be found” 
after so many years of conflict 
between Russia and Ukraine. 

Referring to bilateral relations 
between Cyprus and the United 
Kingdom, the Minister of De-
fence of the Republic of Cyprus 
described the relations as “good 

on a general level,” despite oc-
casional disagreements on in-
dividual issues. 

He also made special refer-
ence to the status of the British 
bases in Cyprus, noting that 
they discussed the need to 
adopt additional security 
measures to protect citizens liv-
ing in surrounding areas during 
periods of regional crises. 

“This is a constant concern 
for us whenever difficult situ-
ations arise in the volatile region 
of the Eastern Mediterranean 
and the Middle East,” he said. 

Finally, the two ministers dis-
cussed prospects for 
strengthening bilateral cooper-
ation in the field of the defence 
industry, with Mr. Palmas stating 
that there is room for cooper-
ation, exchange of ideas, and 
the development of innovative 
products. 

By Isaac A. Karipidis

The parliamentary elections 
of 24 May 2026 in Cyprus are 
taking place during a period of 
intense political fluidity, social 
unrest, and geopolitical uncer-
tainty, with the political system 
facing one of its most critical 
tests in recent years. The pre-
vailing climate in Cypriot society 
is marked by growing fatigue 
with the traditional ruling 
parties, increasing public dis-
trust toward institutions, and a 
strong demand for political sta-
bility amid constant inter-
national developments. 

As electoral analyst Yiannis 
Mavris points out, “these are 

crucial elections for transition 
and change in the party sys-
tem,” while noting that the new 
Parliament “will differ consider-
ably from the outgoing one,” re-
ferring to “the consolidation of 
a new multi-party system in Cy-
prus.” 

The outcome of the elections 
will determine which parties 
gain greater influence in deci-
sion-making, what political al-
liances may emerge, and 
whether the government will be 
able to pass crucial legislation 
more easily.

Cyprus Heads to Crucial 2026 
Parliamentary Elections Amid 
Political Uncertainty

Read more about the Cypriot Wine Festival on page 31



The National Federation of 
Cypriots in the UK hosted a 
working dinner in honour of the 
Defence Minister of the Repub-
lic of Cyprus, Mr Vasilis Palmas 
on Monday 18th May at the 
Federation’s offices. Minister 
Palmas was joined by members 
of the Federation's Secretariat 
and the High Commissioner of 
Cyprus in the UK, Dr Kyriacos 
Kouros for the working dinner. 

In his opening remarks, Min-
ister Palmas said this was his 
first time being hosted by the 
UK Cypriot community and that 
he was deeply moved to be 

joined by its representatives. He 
added that the Cypriot Govern-
ment is grateful for the Feder-
ation’s continued impactful con-
tribution on matters of 
importance to the island, includ-
ing the Cyprus issue. 

Minister Palmas stated that a 
goal of the Republic of Cyprus 
is to maintain a high level of de-
fence and security. He added 
that, given the current geopolit-
ical situation and Cyprus’ loca-
tion, the island must upgrade its 
security infrastructure and that 
is what the Ministry of Defence 
is currently working toward. 

The Minister said that Cyprus 
already plays an important geo-
political role in the Eastern Med-
iterranean. Cyprus, he con-
tinued, remains a reliable and 
stable state and that it maintains 
excellent relations with neigh-
bouring countries in the region. 

Minister Palmas closed his 
speech on the Cyprus issue, 
saying that the Cyprus is look-
ing towards conditions for the 
resumption of talks for a Free, 
United Cyprus. He also dis-
cussed the latest developments 
in the UN-led process for a so-
lution. 

Federation President Chris-
tos Karaolis welcomed the De-
fence Minister and began his 
speech by discussing the value 
of UK-Cyprus ties. He said that 
“At a time of increasing insta-
bility in the Eastern Mediterra-
nean, the importance of close 
coordination on defence and 
security between trusted part-
ners such as Cyprus and the 
UK cannot be overstated.” 

Mr Karaolis stressed that the 
“drone attack on RAF Akrotiri 
was a moment of real concern 
for all of us, not least because 
of the potential risks it posed to 
the island of Cyprus and its 
people.” “Yet,” he continued,” 

“we also saw something deeply 
reassuring, a collective and co-
ordinated response from across 
Europe.” 

Speaking about the Feder-
ation’s work on defence and se-
curity, Mr Karaolis mentioned a 
recent meeting with Europe 
Minister, Stephen Doughty. In 
the meeting, they exchanged 
views on “the attack at RAF Ak-
rotiri and stressed the impor-
tance of further strengthening 
and deepening security coordi-
nation between the United King-
dom and the Republic of Cy-
prus.” 

In closing, Mr Karaolis said 
“Cyprus continues to play a vital 
and constructive role as a pillar 
of stability in the Eastern Med-
iterranean, not only in terms of 
security by building military part-
nerships with allies, but also in 
its humanitarian mission.” 

Minister Vasilis Palmas was 
born in Limassol in 1964. He 
has previously served as Direc-
tor of the Press Office of the 
President of the Republic and 
as Government Spokesman in 
the Government of Tassos Pa-
padopoulos as well as Deputy 
Minister to the President in the 
Government of Nicos Anastasi-
ades.
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Federation Hosts Working Dinner 
with Defence Minister Vasilis Palmas

Pontic Genocide is one of most 
heinous crimes in modern 
history, says President

Hellenism continues to fight 
for freedom and dignity and his-
torical memory is the foundation 
of national self-awareness, 
President Nikos Christodou-
lides said on Tuesday evening, 
during the unveiling ceremony 
of the Genocide Monument of 
the Pontic Greeks in Paralimni. 

The President said that we 
honor the memory of our Pon-
tian Greek brothers and we 
condemn one of the most hei-
nous crimes committed in the 
modern history of Hellenism 
and of the whole humanity. 

President Christodoulides 
said that today, together with 
Greeks everywhere and every 
free person who resists crime 
and injustice, we participate in 
the commemoration events for 
the victims of the Pontic Geno-
cide on May 19th. 

He said that Cypriots are also 
victims of violent uprooting and 
a prolonged crime that has con-
tinued for more than half a cen-
tury, with thousands of dead, 
hundreds missing, three gener-
ations of refugees, and the on-
going violation of fundamental 
human rights. 

He also recalled that it was 
his government that took the 
decision to establish May 19 as 
a day during which the Pontic 
Genocide will be taught in Cy-

prus schools. 
Cyprus President went on to 

say that we fight for the rec-
ognition of the Genocide by 
Turkey, which to this day denies 
the commission of this heinous 
crime. 

The monument is the work of 
renowned sculptor George Ki-
kotis and as the President said, 
it is a living bond between Pon-
tus and Cyprus, between the 
homelands we never forget of. 

The President also said that 
the monument is reminiscent of 
the EOKA struggle, adding that 
the town of Paralimni is is the 
birthplace of several EOKA 
fighters, as well as many fallen 
in 1974, during the illegal Turk-
ish invasion but also of Tassos 
Isaak and Solomos Solomou 
who were killed by the Turks in 
1996. 

Cyprus has been divided 
since 1974, when Turkey in-
vaded and occupied its north-
ern third. Repeated rounds of 
UN-led peace talks have so far 
failed to yield results. The latest 
round of negotiations, in July 
2017 at the Swiss resort of 
Crans-Montana ended incon-
clusively.

www.parikiaki.com
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In every generation, society 
is tested by one important ques-
tion: can honesty survive in a 
world filled with money, power, 
influence, and temptation? 
Many people believe that every-
thing has a price. They think that 
if enough money is offered, 
enough pressure is applied, or 
enough promises are made, 
anyone can be persuaded to 
change their principles. Yet his-

tory and everyday life continue to prove something 
different. Genuine and honest people cannot be 
bought off. 

Honesty is one of the rarest and most valuable 
qualities a person can possess. A genuine person 
stands firm even when it is difficult. They do not 
change their beliefs for personal gain. They do not 
betray others for rewards, positions, or favours. 
Their character is stronger than temptation. That is 
why honest people earn respect, even from those 
who disagree with them. 

Today, many people feel disappointed with pol-
itics, business, and public life because they see 
too much greed and too little integrity. Corruption 
scandals appear regularly in newspapers around 
the world. Some leaders say one thing and do 
another. Others place profit above people. In such 
an environment, genuine individuals stand out like 
a light in darkness. 

A genuine person does not need to pretend. 

They are the same in public as they are in private. 
They do not wear masks to impress others. Their 
words match their actions. When they make a 
promise, people trust them because they know that 
promise means something. Trust is not built through 
speeches or slogans. It is built slowly through ho-
nesty, consistency, and decency. 

Money can buy many things, but it cannot buy 
integrity. A wealthy person may purchase luxury, 
influence, or attention, but they cannot purchase a 
clean conscience or true respect. Respect must 
be earned. Honest people understand this deeply. 
They know that character is more important than 
status. 

Many ordinary people show extraordinary ho-
nesty every day. A worker who refuses to steal, 
even when nobody is watching, shows integrity. A 
journalist who tells the truth despite pressure shows 
courage. A public servant who puts the public in-
terest before personal gain shows honour. A friend 
who remains loyal during difficult times shows gen-
uine character. These people may never become 
famous, but they are the foundation of a healthy 
society. 

There is also a personal cost to honesty. Genuine 
people are not always rewarded immediately. 
Sometimes they are ignored, mocked, or even pun-
ished because they refuse to compromise their 
principles. In workplaces, honest employees may 
face pressure to remain silent about wrongdoing. 
In politics, principled individuals may be attacked 
because they refuse to follow dishonest practices. 

In business, ethical people may lose opportunities 
because they refuse corruption. 

Yet despite these difficulties, honesty brings inner 
peace. A person who lives truthfully sleeps better 
at night. They do not live in fear of exposure or 
shame. They do not constantly worry about lies 
collapsing around them. Genuine people carry dig-
nity within themselves, and that dignity cannot be 
purchased. 

Families also play an important role in teaching 
honesty. Children learn by watching adults. If they 
see parents cheating, lying, or acting dishonestly, 
they may believe such behaviour is normal. But if 
they see fairness, kindness, and truthfulness, those 
values become part of their character. Society be-
comes stronger when honesty is passed from one 
generation to another. 

Social media and modern culture sometimes 
send the wrong message. Too often, success is 
measured only by money, fame, or popularity. 
Some people are admired simply because they 
are rich, regardless of how they gained their wealth. 
Young people can easily become confused and 
believe that integrity does not matter anymore. But 
deep down, most people still admire honesty more 
than wealth. Genuine people inspire trust because 
they remain true to themselves. 

Throughout history, many respected figures re-
fused to sell their principles. Some stood against 
injustice even when it endangered their careers or 
lives. Others defended truth despite enormous 
pressure. Their legacy continues because people 

remember courage and integrity long after money 
and power disappear. 

The world does not need more selfishness or 
greed. It needs more decent people who cannot 
be bought off. Communities become healthier when 
honesty is valued. Businesses become stronger 
when ethics matter. Politics becomes cleaner when 
leaders serve with integrity instead of self-interest. 

Being genuine does not mean being perfect. Ho-
nest people make mistakes like everyone else. The 
difference is that they admit errors instead of hiding 
them. They take responsibility instead of blaming 
others. That humility is another sign of true char-
acter. 

In difficult times, genuine people become even 
more important. When trust in institutions declines, 
honest individuals help restore faith in society. They 
remind us that morality still exists and that principles 
still matter. 

At the end of life, people are not remembered 
mainly for their wealth or possessions. They are 
remembered for how they treated others, whether 
they were trustworthy, and whether they lived with 
integrity. A person who remains honest in a dis-
honest world leaves behind something far more 
valuable than money — they leave behind honour. 

The genuine and honest cannot be bought off 
because their values are not for sale. Their con-
science is worth more than any reward. In a world 
where too many people chase power and profit, 
those who remain truthful and principled are not 
weak. They are among the strongest people of all.

Hybrid threats and disinformation at the centre of Cyprus Forum London

The Genuine and Honest Cannot Be Bought Off

www.parikiaki.com

The need to strengthen cooperation between the 
European Union and the United Kingdom in ad-
dressing hybrid threats, disinformation, and cyber-
attacks was at the centre of the Cyprus Forum 
London, held yesterday at the High Commission 
of Cyprus in the British capital. Once again, the 
event brought together ministers, senior officials, 
diplomats, academics, and other key stakeholders. 

The event, held for the third consecutive year, 
was organised by Oxygen for Democracy in co-
operation with the High Commission of Cyprus, 
with the support of the Delegation of the Euro-
pean Union to the United Kingdom. Discussions 
focused on the growing threat of hybrid warfare, 
its impact on democratic institutions, the security 
of critical infrastructure, and the cohesion of West-
ern societies. 

Opening the forum, the High Commissioner of 
Cyprus to the United Kingdom, Dr. Kyriacos Kou-
ros, referred to Cyprus’ long experience with hybrid 
threats, stressing that Nicosia has a strong interest 
in enhancing European solidarity and EU–UK co-
operation in the face of modern threats. As he 
noted, Cyprus has been actively participating in 
European hybrid threat response mechanisms 
since 2017. 

For his part, the European Union Ambassador 
to the United Kingdom, Pedro Serrano, said that 
hybrid threats have now evolved into “hybrid at-
tacks.” He stressed that these malicious operations 
target state institutions in an effort to undermine 
public trust and weaken democratic structures. 
Among the measures the EU is taking to address 
the phenomenon, he said, are continuous public 
awareness efforts, the strengthening of critical in-
frastructure, operational responses, and the impo-
sition of strict sanctions on offenders. He also un-

derlined the importance of the EU–UK Security 
and Defence Partnership. 

In his address, Cyprus’ Minister of Defence, Va-
silis Palmas, described hybrid warfare as a 
strategy of gradual attrition, aimed not at delivering 
an immediate blow, but at eroding trust in institu-
tions, social cohesion, and ultimately democratic 
governance itself. Describing Cyprus as a charac-
teristic example of a small democratic state under 
constant pressure, he referred to the occupied 
northern part of the island as a platform from which 
such pressures are projected across the wider re-
gion, raising the question of whether the European 
response is sufficient. 

The thematic discussions focused on cyberse-
curity, state interference in critical infrastructure, 
disinformation, and the financing of hybrid opera-
tions. 

In the first panel, featuring Jonathan Allen, Di-
rector General for Defence and Security at the UK 
Foreign Office, Daniel Markić, Director of the EU 

Intelligence and Situation Centre (EU INTCEN), 
and other experts, participants underlined the need 
for a comprehensive government-wide approach 
to tackling hybrid threats. Notably, MI5 investiga-
tions related to state threats in the UK have in-
creased by 35%. 

The second panel focused on the role of the pri-
vate sector in countering hybrid operations, with 
experts from Chatham House, the Royal United 
Services Institute (RUSI), and the International 
Institute for Strategic Studies (IISS) stressing 
that governments cannot tackle complex financial 
and information operations on their own. Particular 
reference was made to China’s growing activity 
and the need to strengthen European expertise. 

The third session focused on the ways in which 
disinformation undermines democratic societies. 
Former EU Commissioner for Health Stella Kyria-
kides, referring to the experience of the COVID-
19 pandemic, stressed that combating disinfor-
mation is not merely a matter of content regulation, 

but above all an issue of protecting democratic re-
silience. 

In his afternoon keynote address, UK Minister 
for Europe Stephen Doughty described the current 
environment as “information warfare on an indus-
trial scale,” noting that cyberattacks alone cost the 
British economy more than £14.5 billion over the 
past year, while investigations into state threats 
have risen significantly. He also reiterated that ad-
dressing hybrid threats is a central pillar of EU–UK 
cooperation. 

Closing the forum, Cyprus Forum Executive 
President Nicolas Kyriakides spoke of transform-
ing the event into a permanent policy dialogue plat-
form, arguing that in a period of heightened geo-
political tensions, “clarity between allies is not a 
luxury, but a necessity.” 

This year’s event will continue with a second 
session in London on 3 June. 

By Isaac A. Karipidis 
Photo credits: Stavri Kleanthous @StavriKay
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Cyprus participates in Cannes Festival 2026

www.parikiaki.com

Cyprus participates in a joint ex-
hibition stand at the Film Mar-
ket (Marche du Film), at the 

Cannes Film Festival, that takes 
place between May 12-21 2026, 
along with Serbia, Slovenia, Croatia, 
Bulgaria, Bosnia and Herzegovina, 
North Macedonia and Montenegro. 

The participation of Cyprus in the 
event “strengthens the Cypriot film in-
dustry at the level of co-productions, 
distribution, sales and official selec-
tions at international festivals, since 
this promotes Cypriot cinema, while 
dozens of Cypriot creators are pro-
moted, Cypriot films are promoted at 
festivals and co-productions between 
foreign countries and Cyprus are en-

couraged,” the Deputy Ministry of Cul-
ture notes in a press release on Sat-
urday. 

Deputy Minister of Culture Vasiliki 
Kassianidou also visited the stand, 
the press release says, adding that 
foreign professionals were briefed of 
funding schemes available by the 
Deputy Ministry, ongoing Cypriot pro-
ductions as well as international fes-
tivals which take place in the island.  

The event also serves in showcas-
ing and promoting Cyprus as an at-
tractive destination for filming and as 
an ideal cultural space, the Deputy 
Ministry continues. 

Cyprus is also present in the Festi-
val’s official screening schedule with 

the short film «Free Eliza» by Alex-
andra Mattheou, which participates 
in Quinzaine des Cinéastes. The up-
coming film “Shibboleth”, by the same 
director, which is under development, 
will be participating in Cannes Focus 
COPRO (Co-production Forum for 
projects in development), and the up-
coming documentary by Andreas Ky-
riakou “Tracking: The Cyprus Tigers”, 
participates in Buyers Showcase 
within the Fantasia – Frontières Co-
production Market for works in pro-
gress. 

Finally, producer Constantinos Ni-
kiforou has been chosen to partici-
pate in Producers on the Move του 
EFP (European Film Promotion).

Young Harry Georgiou  
finalist in West End Calling

We are thrilled to announce that 
Harry Georgiou, 13, has been 
selected for the Grand Finals 

of West End Calling following heats and 
Semi Final stages. 

West End Calling is the UK’s search for 
the next generation of Musical Theatre 
talent. From thousands of auditions in 18 
cities across the UK, they have found their 
finalists all competing to be selected as 
this year’s winner!  

A panel of West End Judges will select 
the award winners, as well as the coveted 
Audience Award, which the in-room and 
live-streamed audience will vote for. 

The Finals, taking place on Monday 
25th May 2026 at The Other Palace, are 
split into three age categories – Junior, 

Teen and Senior – and will feature a song 
from each of the finalists.  

To support the best talent from across 
the country, book your tickets at 
https://theotherpalace.co.uk/west-
end-calling-the-grand-finals/ or stream 
tickets are available online at 
https://www.ticketsource.com/wes-
tendcalling/t-kdyoeoo 

Harry lives in London. He trains at 
Platinum Performing Arts and is repre-
sented by EJC Management. He made 
his professional West End debut in 2024 
in Les Miserables and spent a wonderful 
year playing the role of Gavroche. Over 
the festive season, he played the role of 
Michael Hobbs in ELF.
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PUBLIC NOTICE 

NOTICE OF DESIGNATION OF AREAS FOR SELECTIVE LICENSING

CITATION, COMMENCEMENT AND DURATION

AREAS TO WHICH THE DESIGNATION APPLIES

 
 Designation One:

APPLICATION OF THE DESIGNATION
1

;

;

;

EFFECT OF THE DESIGNATION

 

Portfolio holder and elected Cabinet Member

22 April 2026 

Annexe A Map of Selective Licensing Scheme Designations

Designation Two:
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Andrea Georgiou 

Bulgaria Claims Historic Victory in Eurovision 2026
The 70th Eurovision Song 

Contest delivered one of the most 
dramatic finals in recent memory, as 
Bulgaria secured its first-ever victory 
in Vienna with DARA’s explosive an-
them “Bangaranga”. The singer’s ener-
getic performance captivated both juries and tele-
voters, earning an impressive 516 points and 
ending Bulgaria’s long wait for Eurovision glory.   

Held at Vienna’s Wiener Stadthalle, this year’s 
competition celebrated seven decades of Euro-
vision under the slogan “United by Music”. 

 
Greece entered the contest with high hopes 

following months of strong fan support online and 
an ambitious national selection campaign. Aky-
las with his song “Ferto” connected particularly 
well with audiences in southern Europe and 
among diaspora communities, earning strong 
televote support and managed to secure the 10th 
position. 

Cyprus, meanwhile, once again demonstrated 
why it remains one of Eurovision’s most unpre-
dictable competitors. The Cypriot delegation 
opted for a contemporary pop production featur-
ing elaborate choreography and a radio-friendly 
chorus while blending elements of Cypriot cul-
ture. 

Although Antigoni and “Jalla” impressed dur-
ing rehearsals and generated significant buzz on 
social media, the final scoreboard ultimately 
proved unforgiving. Eurovision analysts pointed 
to the exceptionally competitive field this year, 
where several standout performances divided 
the televote more dramatically than expected. 

Antigoni Buxton had quite an emotional 
and eventful Eurovision journey this year, and 
her reactions became a major talking point both 
during and after the contest. 

Before Eurovision even began, Antigoni re-
sponded defiantly to criticism surrounding her 
song “Jalla” and its music video, which some 
viewers in Cyprus had called “too provocative” 
and unrepresentative of the country. Her re-
sponse was essentially: “Let them talk.” She em-
braced the controversy rather than backing away 
from it.   

During Eurovision week in Vienna, Antigoni ap-
peared extremely upbeat and confident. After 
qualifying Cyprus for the Grand Final, she de-
scribed the experience as overwhelming and 
thanked both Cypriot and Greek fans for their 
support. Cypriot media reported that she was 
visibly emotional backstage and deeply touched 
by the audience reaction.   

Her actual Grand Final performance of “Jalla” 
received very mixed reactions online. Many fans 
praised the energy, proudly displayed mediterra-
nean identity and staging, while others criticised 
her vocals and questioned how well the perform-
ance translated live, particularly after Cyprus fin-
ished 19th.   

What stood out most, however, was Antigoni’s 
reaction after the results. Upon returning to Cy-
prus, she was reportedly tearfull at Larnaca Air-
port due to the warm welcome she received from 
fans carrying flags and flowers. In interviews, she 
admitted that she was grateful for the journey, 
but she really hoped for a better position for her 
beloved island and “felt it a little as a failure,” de-
spite giving everything she had on stage. 

At the same time, she also expressed pride in 

representing Cyprus and said 
she was grateful simply to have 
reached the final in such a com-
petitive year. Throughout the 
season she repeatedly empha-
sised how important it was for 
her to showcase Cypriot culture 
through modern pop music. 

Even though the competition 
may not have ended with victory, 
Cyprus’s entry proved once 
again that Eurovision is a stage 
to showcase culture and iden-
tity.

Eurovision song contest 2026 
Final Results
1. Bulgaria 
2. Israel 
3. Romania 
4. Australia 
5. Italy 
6. Finland 
7. Denmark 
8. Moldova 
9. Ukraine

10. Greece 
11. France 
12. Poland 
13. Albania 
14. Norway 
15. Croatia 
16. Czechia 
17. Serbia

18. Malta 
19. Cyprus 
20. Sweden 
21. Belgium 
22. Lithuania 
23. Germany 
24. Austria 
25. United Kingdom
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

Hen (Kota) 
 
The remarkable Hungarian 

director Gyorgy Palfi is well known 
for his highly original films 
HUKKLE and TAXIDERMIA. Now 
he goes Greek and gives a hen, 
or chicken or even a “chickeness” 
as Aristophanes calls her in his 
comedic masterpiece “Clouds” 
the leading role. Except for CITY 
OF GOD, where a hen stole the 
opening sequence, this large bird 
has been underrepresented in 
cinema until now where the story 
of a runaway chicken will touch 
even the coldest of hearts.  

The eponymous black hen is 
an outsider even from the day 
she is born in the farmhouse and 
after she escapes from a big lorry 
and the jaws of a starving fox, 
she ends up in a fish taverna by 
the coast. The whole action of 
the movie is seen through the 
hen’s eyes – she observes si-
lently the arrival of asylum seekers 
from the sea, the incredible vio-
lence that surrounds her in this 
idyllic location but most of all, it 
is her ability to survive against 
the odds.  

It is funny and touching in 
equal measure and Palfi’s in-
credible filming style and Giorgos 
Karvelas’ amazing cinemato-
graphy demand attention from 
the very first sequence where 
the baby chick enters the world 
through a cracked egg. It is a 
deceptively simple film, but its 
richness and deep meaning is 
immensurable. Do not miss this 
modern masterpiece!  

 

Eagles Of The 
Republic 
 

The Swedish born Egyptian 
director Tarik Saleh continues 

his provocative work with another 
daring film and completes his 
Cairo trilogy that also includes 
THE NILE HILTON INCIDENT 
and THE CAIRO CONSPIRACY. 
His political thriller follows the 
story of George Fahmy (Fares 
Fares), one of Egypt’s most pop-
ular actors who is approached by 
its tyrannical government to ap-
pear in a propaganda film about 
the country’s dictator. Fahmy is 
reluctant to tell the story of the 
president’s rise to power, but the 
authorities refuse to take no for 
an answer… 

It is a gripping tale about the 
increasing power of a totalitarian 
state told with a touch of political 
satire which is very relevant to 
current international events. The 
production values are superb 
even though Saleh was not al-
lowed to film in Egypt but with 
Turkey standing in for Cairo.  

A mesmerising film about the 
state of the film industry and im-
mense hunger for political power 
which verges on the insane. 

 

The Balloonists 

John Dower, the award-win-
ning director of LOCKERBIE and 
MY SCIENTOLOGY MOVIE, 
brings to the screen another com-
pelling documentary. He follows 

the story of Swiss explorer Ber-
trand Piccard who has inherited 
his family’s footsteps by becom-
ing a groundbreaking world ad-
venturer. His grandfather Auguste 
Piccard was a balloonist and un-
dersea explorer, and his father 
Jacques was also an undersea 
explorer. Bertrand joins forces 
with British flying instructor Brian 
Jones and makes history when 
their balloon named Breitling 
Orbiter 3 flies nonstop around 
the world.  

Dower has unearthed some 
amazing archive material of the 
journey for this incredible, nail-
biting adventure which is superb-
ly filmed and edited. It is still early 
days but probably one of the best 
documentaries of the year! 

 

Orphan 

Laszlo Nemes, the great visio-
nary director of SON OF SAUL 
and SUNSET, tells the deeply 
personal and moving coming-
of-age story of Andor (Boltorjan 
Barabas), a 12-year-old boy who 
grows up in post war Hungary.  

The story is based on Nemes’ 
own father’s childhood in 1950’s 
Budapest. Andor is raised by his 
Jewish mother (Andrea Wasko-
vics) but without a father until an 
unpleasant man arrives on the 
scene and claims to be his true 
parent… 

Nemes re-creates Budapest 
after the uprising of 1956 to per-
fection - superb production values 
and striking period designs. A 
compelling film about an angelic 

boy forced by circumstances and 
a hostile environment to become 
a defiant force of nature. Highly 
recommended! 

 

Northern Soul: 
Still Burning 

Alan Byron’s enjoyable docu-
mentary celebrates Northern Soul, 
the underground club movement 
that put Wigan on the must visit 
destinations during the seventies. 
The Casino club was an oasis 
for music and dance lovers, and 
many broadcasters talk about 
their own experiences when they 
were teenagers.  

Paul Mason highlights the ho-
moerotic nature of these young 
male dancers and praises Wigan’s 
Casino as a unique and monu-
mental place in British music 
scene. Byron uses priceless ar-
chive material where you can 
smell the thrill and sweat of the 
youngsters that are dancing until 
the dawn of the following day. 
Exhilarating stuff! 

 

Big Mistakes 

This brilliant 8-part television 
series created by Dan Levy and 
Rachel Sennott follows the story 
of two siblings Nicky (Dan Levy) 
and Morgan (Taylor Ortega), who 
find themselves being black-
mailed by a violent gang of orga-
nised crime… 

It is a brilliant premise - Nicky 
is a priest and his irresponsible 
sister Morgan leads them into the 
dangerous world of East Euro-
pean criminals after she steals 
a necklace from a shop. Their 
mother Linda is played by the 
incomparable Laurie Metcalf, a 
free-spirited individual with poli-
tical aspirations.  

It is genuinely funny, unpredict-
able with terrific performances. 
The best comedy series since 
SCHITT’S CREEK and THE STU-
DIO. A real treat! (Netflix) 

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk
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George Savvides 

As I walked out of 
Shakespeare’s Globe, 
I broke into the chorus 

of a song written back in 1971 
called Day Trip to Bangor by 
Fiddler’s Dram, the chorus of 
which begins ‘Didn’t we have 
a lovely time the day we went 
to Bangor’, the music of which 
is jolly and gay, evoking sweet 
memories of a lovely day out. 
It’s fun, frivolous and feel good. 
What inspired this? Emily Lim’s 
production of A Midsummer 
Night’s Dream. This is an in-
spired communal celebration 
where the performers and au-
dience are almost equals with 
the action taking place here, 
there and everywhere. As a re-
sult, people like my companion 
– a Shakespeare cynic – was 
won over by how much fun she 
had and is determined to see 
more. I warned her they are not 
all like this. 

For those who know little 
about the Bard’s work, the story 
involves four runaway Athenian 
lovers, and a troupe of amateur 
performers in an enchanted for-
est, in which live mischievous 
fairies who play all sorts of games 
on humans with love potions. 
This results in chaos and comi-
cal mix-ups, love that goes as-
tray and a whole load of other 
mayhem before all is well again 
for a grand wedding. As the man 
himself would say, “All’s well 
that ends well.” Well kind of and 
that’s very much the approach 
here because even as the show 
comes to a euphoric end you 
are left wondering whether what 
you are watching is reality or 
another fairy trick and just an 
illusion.  

Designer Aldo Vázquez 
creates a space that is like a 
post-modern entry at Chelsea, 
a picture of of floral abundance 
with blooms that have a life of 
their own. The costumes (a Fly 
Davis concept) too are a glorious 
mix of ostentatious shabby chic 
extravagance, as if recently 
purchased from a charity shop 
in Kensington. Imagine a Zan-
dra Rhodes fashion show set 
in Heaven nightclub with Boy 
George as DJ, replaced here 

by nice folk music. Just wearing 
those outfits would make you 
behave playfully and the cast 
do just that, having a ball, play-
ing out their roles with the bliss-
ful abandon of a young child 
which means they walk an act-
ing tightrope between panto and 
Shakespearean comedy perfor-
mance which they do with great 
skill. 

The “Rude Mechanicals” – 
Bottom, Flute, Quince, Starve-
ling, Snout and Snug – are the 
sextet who hilariously attempt 
to stage Pyramus and Thisbe 
for the big wedding and what 
they create is a pigs ear and 
karkashaliki of a production that 
works a treat because they are 
serious in their endeavours 
making it that much more amus-
ing. Adrian Richards is a crack-
ing Bottom, mannerisms and 
facial expressions to cry for, but 
in truth, each and every one is 
terrific. Then there is Michael 
Grady-Hall’s Puck, who is a fairy, 
but Lim makes him more of a 
stand-up comedian cum court 
jester who treats the audience 
like an adoring crowd whom he 
is free to muck around with. So 
much so that one lucky punter 
is invited on stage to for a bit 
of rope fun. This naughty Puck 
loves to mock and muck. 

This is a minted cast every-
where you look and Lim makes 
sure their respective talents are 
utilised in a variety of ways, 
both comically and in the more 
poignant moments. Naturally 
immersive in word and deed, 
nothing contrived or fake, and 
the audience behave and res-
pond as if they were at Glaston-
bury enjoying a headline act. 
Now there’s a thought, maybe 
they should take the production 
there. I have seen many ‘Dream 
interpretations and this is right 
up there with the very best, one 
that ages 9 to 90 would enjoy, 
apart from the naughty, naughty 
bits. 

 
A MIDSUMMER  

NIGHT’S DREAM -  
www.shakespearesglobe.com 

 
Photo credit: Helen Murray 

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

A naughty,  
naughty hoot  
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Cyprus’ wine revival takes centre stage at CyWineFest 2026

www.parikiaki.com

Cypriot wine, one of the oldest 
traditions in the world, is enjoying 
a modern renaissance as show-

cased in the CyWineFest 2026 Wine 
Collection. From historic producers to 
boutique wineries, with over 50 differ-
ent wines available as part of CyWine-
Fest’s unlimited wine tasting, the festi-
val highlights a diverse range of wines 
rooted in indigenous grape varieties 
and increasingly recognised on the in-
ternational stage. 

Wine production on the island dates 
back more than 5,000 years, with evi-
dence of early winemaking and trade 
reaching as far as ancient Egypt. Today, 
Cyprus blends that deep heritage with 
innovation, as a new generation of 
winemakers elevates quality and cele-
brates local grapes such as Xynisteri, 
Maratheftiko, Mavro and Promara. 

 
Established producers  
lead the charge 

 
Among the most prominent names at 

the festival is KEO, one of Cyprus’ old-
est wineries, founded in 1927. Operat-
ing from the Limassol region, KEO con-
tinues to play a major role in preserving 
indigenous varieties while producing 

wines for global export. 
Its portfolio demonstrates both diver-

sity and heritage. Standouts include the 
Heritage Maratheftiko, a rich red show-
casing forest fruit and oak notes, and 
the crisp Xynisteri, a refreshing white 
well suited to Mediterranean cuisine. The 
range also includes rosé wines such as 
Coeur de Lion, with its strawberry and 
cherry profile, and the historic St John 
Commandaria, a sweet fortified wine 
made from sun-dried grapes. 

KEO has also earned recognition in 
international competitions. Its Cabernet 
Sauvignon & Lefkada (2018 vintage) 
received a Bronze award at the Thes-
saloniki International Wine & Spirits 
Competition in 2023 and 2019, high-
lighting growing acclaim for Cypriot 
blends on the global stage. 

Another key contributor is SODAP 
Kamanterena, a cooperative winery 
established in 1947 in the Paphos region. 
Known for supporting local growers, it 
produces approachable and versatile 
wines across a range of styles. 

Popular offerings include the Kaman-
terena Dry White, a crisp Xynisteri-
based wine with citrus notes, and the 
Afames Dry Red, a Carignan and Mavro 
blend delivering earthy spice and soft 

fruit. Meanwhile, the Kamanterena 
Maratheftiko Dry Red reflects the in-
creasing prominence of indigenous 
grapes, with its elegant structure and 
red fruit aroma. 

 
Boutique wineries  
gain recognition 

 
Cyprus’ wine revival is also driven by 

smaller, quality-focused estates. Makkas 
Winery, founded in 2007 in the Troodos 
foothills, is rapidly building a name for its 
award-winning wines and dedication 
to indigenous varieties. 

Its Maratheftiko is noted for its depth 
and complexity, while blends such as 
Rodostafylo (Lefkada & Maratheftiko) 
rosé wine offer vibrant fruit and balance. 
Makkas also produces international  
varietals like Merlot and Cabernet 
Sauvignon, demonstrating the island’s 
adaptability. 

Similarly, Aes Ambelis Winery, located 
in the Pitsilia mountains, has garnered 
significant international recognition. The 
winery has achieved multiple Decanter 
World Wine Awards distinctions, in-
cluding: 

• Promara – Silver (91 points, 2020) 
• Sauvignon Blanc Fumé – Silver 

(91 points, 2020) 
• Aias Cabernet Sauvignon – Silver 

(91 points, 2020) 
• Several Bronze awards for Xynis-

teri, Morokanella and Omiros (2020) 
These awards underline the quality 

potential of both indigenous and inter-
national varieties grown in Cyprus’ 
unique terroir. 

 
Tradition meets 
 innovation 
 

Other historic producers also contri-
bute to the festival’s diversity. LOEL, 
established in 1943, continues to pro-
duce classic Cypriot wines such as 
Alasia Commandaria, aged for at least 
three years and offering complex notes 
of honey, caramel and dried fruit. Its 
fortified wine Ayia Nektaria and spirit 
Zivania reflect traditional production 
methods that remain popular today. 

Across all featured wineries, the      
importance of Cyprus’ terroir is evident. 
The island’s varied topography and     
climate - combined with the absence of 
phylloxera vine disease - allow for the 
cultivation of ancient grape varieties on 
original rootstocks, a rarity in modern 
viticulture. 

A growing  
global reputation 

 
The CyWineFest collection reflects 

a broader shift in Cyprus’ wine industry. 
Once focused on mass production, the 
sector has pivoted towards quality, sus-
tainability and tourism. Around 50 inde-
pendent wineries now contribute to a 
growing reputation for distinctive, high-
quality wines. 

From crisp whites and structured reds 
to sweet Commandaria and innovative 
blends, the 2026 showcase highlights 
the island’s ability to balance heritage 
with modern winemaking standards.      
International awards and expanding 
export markets suggest that Cypriot 
wines are no longer a hidden gem, but 
an emerging force in the global wine 
landscape. 

As CyWineFest demonstrates, Cyprus’ 
ancient wine story is being rewritten - 
one bottle at a time. With wines that are 
exclusive in the UK to the CyWineFest, 
as well as familiar favourites, we look 
forward to welcoming you to our tasting 
tables on the 6th and 7th June!!  

 
Photos: 

Stavri Kleanthous @StavriKay
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Homemade hair and beauty 
products can be a natural 
and simple alternative to 

store-bought treatments. They 
allow you to control exactly what 
goes onto your skin and hair, 
helping avoid harsh chemicals, 
dyes, fragrances, and unneces-
sary additives. Many traditional 
remedies are still used today, but 
commercial products often con-
tain ingredients that may cause 
irritation or sensitivity. Creating 
your own beauty products can 
also be eco-friendly, reusable, 
and tailored to your personal 
needs - bringing a natural touch 
of luxury into your beauty routine. 

  
Cleopatra Bath - Add some 

milk in the bath. For practicality, 
keep some powdered milk in a 
tub near the bath and add when 
you get the chance for a luxury 
bathe. For dry itchy skin, add 
some apple cider vinegar. Add 
a tsp of honey for a silky smooth 

satin skin. Drop some rose petals 
for that exotic prodigious feel. 

 
Exfoliating Face Scrub - Mix 

1 tablespoon rice flour, 1 table-
spoon honey, 1 tablespoon milk 
or rose water and massage very 
lightly, and then wash off with 
water on a soft face flannel. 

 
Turmeric Glow Face Scrub 

- Mix 1 tablespoon gram flour or 
oat flour, a tiny pinch of turmeric 
(to avoid yellow staining) 1tea-
spoon yoghurt and a few drops 
of honey. Gently massage over 
face lightly and then wash off with 
warm water on a soft flannel. 

 
Coconut Shower Scrub Blend 

- Mix 100g/4oz shredded or des-
iccated coconut, 50g/2oz oatmeal, 
and 2 tablespoons runny honey. 
Add some distilled water or rose 
water and mix to a smooth paste. 
Apply over body and massage 
in circular motions for a stimula-

ting, vigorous, moisturising show-
er scrub. Shower off and feel 
fabulously fresh and soft. 

 
Sea Salt Body Scrub - In a 

sterile jar, put 2 tablespoons fine 
Sea Salt, cover with 1-2 table-
spoons sunflower oil, and add 2 
drops of an essential oil of your 
choice - mint is good for tired feet, 
orange or lemon is stimulating 
for the body, rose or lavender is 
relaxing for the body. Double up 
for more quantity. 

 
 Brown Sugar Body Scrub - 

In a sterile jar mix ½ cup brown 
sugar, ¼ cup coconut oil and ½  
teaspoon vanilla extract. This is 
good for dry elbows, arms, knees. 
Massage gently onto skin and 
then wash off with warm water. 

 
Moisturising Cream - Mix 2 

tablespoons Aloe Vera gel, and  
tablespoons jojoba oil or sweet 
almond oil, stir until it becomes 

creamy. Add vitamin E and op-
tional essential oil. If skin is extra 
dry, add half teaspoon melted 
Shea butter and you can store 
in a small sterile cleaned jar. 

 
Coconut Oil Body Cream - Melt 

6 tablespoons of grated Bees-
wax, half a cup of almond oil and 
half a cup of coconut oil in a bowl 
standing over hot water pan. 
When it warms, add a ¼  cup of 
Glycerine slowly. When warm 
and mixed in, remove from heat 
and beat vigorously till thickened 
and cool. Add 3-5 drops of essen-
tial oil (no more) of your choice. 
Put into a small sterile jar. 

 
Conditioning Shampoo - Stir 

and mix together ¼ cup of un-
wanted liquid castle soap or Pure 
Canola oil as an alternative, ½ 
teaspoon grapeseed oil, 1 tea-
spoon Glycerine and a few drops 
of essential oil of your choice. Add 
a ¼ cup of distilled water or coco-

nut milk for extra conditioning. 
Store in a bottle. Shake before 
use. Massage into scalp and hair 
and rinse off. 

 
Luscious Lip Balm - Melt 6 

tablespoons grated Beeswax, 6 
tablespoons sesame oil, 2 table-
spoons honey in a bowl over a pan 
of hot water. Remove from heat, 
add 2 drops of essential oil and 
for a little colour, you can add a 
drop or two of some pink or red 
food colouring. Stir until thickened 
and pot into a small sterile jar. 
This should last 2-3 months. 

 
Essential oils often used: 

Cedarwood - for dandruff, skin 
infections, acne and anxiety. 

Neroli - for mature skin. 
Orange - for tension, head-

aches, tiredness, used to invigo-
rate. 

Lemon - for cleansing, refresh-
ing, circulatory tonic, insect re-
pellent. 

Rose - for anti-depressant, 
pleasant relaxing scent, aphro-
disiac, anti-inflammatory. 

Jasmine - for uplifting, pleasant 
scent, aphrodisiac, dry skin. 

Bergamot - for cooling and 
refreshing, stress irritability. 

 
Carrier Oils: 

Coconut oil - a solid oil melted 
for its conditioning and moistur-
ising for dry skin or hair.  

Grapeseed oil - good for its 
massaging properties with it 
containing and some linolic acid. 

Almond oil - soothing light oil, 
pleasant scent and easily absor-
bing by the skin, so great for easy 
moisturising. 

Wow…what a natural beauty! 
 

Love and Sparkles, Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Home cupboard  
hair and beauty salon 

www.parikiaki.com
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 Arsenal crowned 2025/26 Premier League champions

Monday 18th May 2026 
Premier League 
Arsenal v Burnley kick off 20:00 Sky Sports  
Tuesday 19th May 2026 
Premier League 
Bournemouth v Manchester City kick off 19:30 
Chelsea v Tottenham Hotspur kick off 20:15 Sky 
Sports  
Wednesday 20th May 2026 
UEFA Europa League Final 
Freiburg v Aston Villa kick off 20:00 TNT Sports 

Thursday 21st May 2026 
Greek Super League 
Relegation Round 
Atromitos v Panserraikos 
Panaitolikos v Asteras Tripolis kick off 17:00 
Kifisia v Larissa kick off 17:00 
 
Friday 22nd May 2026 
Cyprus League 
Aris Limassol v AEK Larnaca 
Omonia v Apollon 
Pafos v APOEL 

Sunday 24th May 2026 
Premier League 
Brighton v Manchester United kick off 16:00 Sky 
Sports TV 
Burnley v Wolvers kick off 16:00 Sky Sports TV 
Crystal Palace v Arsenal kick off 16:00 Sky Sports 
TV 
Fulham v Newcastle United kick off 16:00 Sky 
Sports TV 
Liverpool v Brentford kick off 16:00 Sky Sports TV 
Manchester City v Aston Villa kick off 16:00 Sky 
Sports TV 

Nottingham Forest v  Bournemouth kick off 16:00 
Sky Sports TV 
Sunderland v Chelsea kick off 16:00 Sky Sports 
TV 
Tottenham v Everton kick off 16:00 Sky Sports TV 
West Ham v Leeds United kick off 16:00 Sky Sports 
TV 
 
Wednesday May 27th 2026 
UEFA Conference League Final 
Crystal Palace v Rayo Vallecano kick off 20:00 
TNT TV

PARIKIAKI SPORT COURTESY OF: premierboxingpromotions.com  |  anthonypepe.com  |  haringeyboroughfc.net  |  scwlegal.co.uk  |  cypriotwhoswho.com  |  newsalamisyouthfc.com

Arsenal have been crowned 2025/26 Premier 
League champions with a game to spare, after an 
incredible campaign in N5 has ended claiming their 
14th top-flight championship. 

Following their  1-0 success against Burnley their 
nearest challengers Manchester City had to beat 
Bournemouth to force them into a final-day show-
down for the title. However, a 1-1 draw at the Vitality 
Stadium saw Arsenal crowned champions. 

The silverware sees Mikel Arteta become the 
first Gunners boss to land English football’s top 
prize in 22 years, following in the footsteps of Ar-
sene Wenger’s Invincibles who were the last side 
to win the Premier League after going unbeaten 
during the 2003/04 campaign. 

 
Arsenal says: “This belongs to all of us” 
We have won 25 of our 37 league games so far, 

drawing seven and losing just five times to top the 
pile, having finished runners-up in each of the pre-
vious three seasons.  

But a solid defensive platform, which has seen 
us keep 19 clean sheets and David Raya claim 
the Golden Glove for the third successive season, 
has led us to the best defensive record this term, 
while only City can better our tally of 69 goals 
scored to this point. 

The 10 moments that won us the 2025/26 title: 
We began our English league record 100th con-

secutive campaign with a 1-0 success at Man-

chester United, and won nine of our first 10 games 
to hit top spot for the first time at the start of Oc-
tober. 

We led the league for 200 days before Man-
chester City nudged us off on goals scored late 
last month. However, we won four successive 
matches without conceding to reclaim top spot and 
pave our way to the championship. 

It is the 14th time we have been crowned cham-
pions of England, only behind Manchester United 
and Liverpool in the all-time rankings, and the 32nd 
major trophy we’ve claimed. 

We now have the chance to cap one of the great-
est seasons in our 140-year history by adding one 
more to that total when we head to Budapest next 
week to contest our second-ever Champions 
League final. 

We will face holders Paris Saint-Germain on Sat-
urday, May 30 as we aim to claim our first European 
Cup triumph in our 139-year history. 

 
Islington Council congratulations for 

Arsenal 
Islington Council also congratulates their local 

team. 
The Islington Leader congratulates Arsenal on 

Premier League title win. 
After the Arsenal men’s team secured the Pre-

mier League title – their first since 2004 – the 
Leader of Islington Council, Cllr Una O’Halloran, 

issued a message of congratulations to the team. 
The champions of Islington are the champions 

of England. Congratulations, Arsenal! 
We are so proud of the team for bringing home 

the Premier League title and, on behalf of everyone 
in our borough, we congratulate them on their suc-
cess. 

Not only have they achieved sporting greatness 
– they’ve inspired a whole new generation of fans 
to watch the beautiful game. Thank you, Arsenal, 
for everything you do for Islington, and congratula-
tions on this incredible achievement. 

Kai Havertz was our hero of the hour as he 
headed home what could prove to be a priceless 
goal in our championship chase to beat Burnley. 

The German met Bukayo Saka’s 36th-minute 
corner to give us a fourth successive league victory 
whenthey needed them most, but despite us going 
close on numerous occasions and hitting the wood-
work twice, we were unable to find the second goal 
that would have made for a more comfortable fi-
nale. 

However, one was all it took to claim the victory 
they craved, and put them five points clear of Man-
chester City who had to beat Bournemouth on 
Tuesday night. 

The opening half went the way of a game in 
which a title-chasing side at home was facing 
another winless their previous 27 league en-
counters, and as expected we dominated through-

out. Despite that, there was plenty of tension in 
the crowd, knowing what was at stake with just 
seven days left in the season. 

They went close to easing that tension on 14 
minutes. Still buzzing from his massive goal at 
West Ham United eight days previously, Leandro 
Trossard began brightly and brilliantly plucked the 
ball out of the sky, played one-two with Ebere Eze, 
skipped past a defender and let fly from the edge 
of the box, but the Belgian was unlucky to see that 
endeavour end with the ball thumping the base of 
the post. 

Arsenal opportunity to take the lead came, and 
they seized it. After Martin Odegaard saw a shot 
from a cutback into his path deflect wide off Lesley 
Ugochukwu, Saka swung the resulting corner into 
the box, and there was Havertz to leap highest 
and nod the ball into the net to see Emirates Sta-
dium explode with relief. 

The result gave Arsenal a lot of hope for the 
Premier league championship. 

 
FACTS AND STATS 
Arsenal have now won 25+ Premier League 

games in three of the last four seasons, with Mikel 
Arteta achieving this feat as often as Arsene 
Wenger did. 

They have won eight Premier League matches 
1-0 this season, their second-most in a season be-
hind their nine 1-0 wins in 1998/99.  

Bukayo Saka became the second youngest 
player (24 years, 255 days) to reach both 50+ 
goals and 50+ assists in Premier League history 
(60 goals, 50 assists), behind only Wayne Rooney 
who was 24 years and 84 days when he did so. 

Saka is the fourth youngest player to reach 50 
Premier League assists, behind Cesc Fabregas 
(22 years, 145 days), Wayne Rooney (24 years, 
84 days) and Trent Alexander-Arnold (24 years, 
192 days). 

Arsenal have kept 32 clean sheets this season, 
six more than any other side in Europe’s big-five 
leagues in all competitions. David Raya registered 
his 19th Premier League clean sheet of 2025/26, 
equalling the record by an Arsenal goalkeeper in a 
season; David Seaman kept 19 in both 1993/94 
and 1998/99. 

Kai Havertz has scored more Premier League 
goals against Burnley than any other opponent (5). 

Will this be the begining of a successful era for 
Arsenal staring the Premiership title and maybe 
the UEFA Champions league title which they have 
never won before. 

Arteta said after the Burnley seeing them secure 
another 1-0 win to bring them to the brink of the 
Premier League title, Mikel Arteta laughed that the 
single-goal successes aren’t good for his health, 
www.arsenal.com 
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AFC Stoneham beat Cock-
fosters FC at Wembley to lift the 
FA Vase after winning the game 
in a penalty shootout. 

After 90 minutes, the score 
was goalless both sides hiting 
the crossbar, Stoneham came 
out on top with spot kicks, win-
ning the shootout 4-2. Hamp-
shire based Stoneham scored 
all of their penalty kicks while 
CockFosters missed two, to 
hand Stoneham the Vase. 

This season Stoneham fin-
ished their season winning the 
Wessex Premier Division, while 
Cockfosters finished fourth in 
the Spartan South Midlands 
Football League, missing out on 
promotion in the play-off final as 
they were defeated by Winslow 
United FC. AFC Stoneham and 
Cockfosters FC in action during 
the FA Vase final 

With the score at 0-0 after 90 
minutes the game was decided 
by a penalty shootout. 

After a competitive and nervy 
start to the final, Stoneham 
broke behind the Cockfosters 
back-line with a nice team move 
after 25 minutes. 

Lewis Nagle sent a low pass 
down the left-hand side, finding 
Tyrrell Sampson who was able 
to sprint into space, the forward 
then played the ball across to 

Duarte Martins who was pre-
vented from scoring by Jandir 
Da Cruz, who produced an ex-
cellent last-ditch tackle. 

Cockfosters then had a great 
chance to score after half an 
hour, Kendall Gyamfi was 
played through on goal but a 
heavy touch ran away from him, 
allowing Purps keeper Callum 
Lee to gather possession. 

After a bright start to the sec-
ond half by Stoneham, it was 

Cockfosters who had the best 
scoring opportunity, shortly after 
the break.when a sliced shot by 
Gyamfi flew into the air and 
bounced off the crossbar. 

Stoneham hit the bar them-
selves minutes later, a corner 
was curled to the back post 
where Martins was left un-
marked and his header struck 
the frame of the goal. 

With less than ten minutes re-
maining, the Purps were denied 

a goal by a fantastic piece of 
goalkeeping. 

Nagle was slipped into the 
box and struck from close range 
but Cockfosters keeper Connor 
Sansom produced a fine stop 
to divert the ball behind for a 
corner. 

With the game scoreless after 
90 minutes, the referee blew his 
whistle to signal the match 
would be decided by a penalty 
shootout.

FA Vase Final at Wembley, Cockfosters lose on penalties
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FC Trent Park Celebrate Historic 
Quadruple Season in Honour of 
Stephanos Tsirpis

FC Trent Park have com-
pleted a remarkable season, 
winning a historic club quadru-
ple with the BSFL Champion-
ship Division, Middlesex Pre-
mier Cup, London Trophy and 
Veterans Cup, marking one of 
the proudest moments in the 
club’s history. 

But this season has meant far 
more than trophies. 

The club has carried the 
heartbreak of losing Stephanos 
Tsirpis, cousin and best friend 
to club founder and chairman 
Stelios Chiotis. Stephanos 
passed away on 1 April 2026 
and was a much-loved team-
mate, loyal clubman and friend 
to so many within the team. He 
was also part of the original FC 
Trent Park team from 1999, 
making this season’s success 
even more emotional. 

The club was originally 
formed in 1999 by Stelios’ 
brother Vas Chiotis, now current 
chairman of Cockfosters FC, 

with Stath Chiotis also part of 
that early legacy. More than a 
decade after the original team 
stopped, Stelios Chiotis brought 
the club back in 2018.  

This was not about starting 
something completely new, but 
about honouring, respecting 
and remembering what had 
been built before.  

A club with real history, full of 
memories. 

The black and white colours, 
the club name and the 1999 on 
the badge all remain as a tribute 
to the club’s roots. 

For Stelios, the main reason 
for bringing the club back was 
to reform that family, friendship 
and community spirit, and to 
have Stephanos alongside him. 
That bond has become the 
heartbeat of FC Trent Park 
above absolutely anything else. 

This season’s achievements, 
with Elia Katsoloudi as first 
team manager, are historic, and 
Stelios could not be prouder of 

Elia and the entire team for win-
ning a first-team treble during 
an very emotionally difficulty 
time. Above all else, everything 
the club has done and will con-
tinue to do is dedicated to Step-
hanos. 

Steph will forever be our 
number 13. 

 
Since being reborn in 2018, 

FC Trent Park have won 11 
honours: 
Middlesex Premier Cup, 
2025/26 
London Trophy, 2025/26 
Championship 
Division Winners, 2025/26 
Veterans Cup, 2025/26 
RMMC, 2024/25 
NLCC, 2024/25 
Veterans League Champions, 
2023/24 
Veterans Cup, 2023/24 
RJCC, 2023/24 
Unbeaten Division 2 Cham-
pions, 2022/23 
Intermediate Cup, 2021/22

History Begins | Cyprus Rugby 
Women Rise

They came from Cyprus, 
from across the UK and from 
as far as Canada, stories trav-
elling across borders, paths that 
had never crossed until now. 
And in the glare of a bright East 
London sun, those paths be-
came one, as Cyprus Women’s 
Rugby stepped into history for 
the first time. 
Laying Foundations 

Nineteen years after the for-
mation of the Cyprus Rugby 
Federation, a new chapter 
begun.  

At the heart of that progress 
is Christy Yiannoudes of AEL Li-
massol, appointed Team 

Manager, bringing organisa-
tion, energy and clarity to a fast-

moving programme. Alongside 
her, Dave Lee, Senior Men’s 
Team Manager and Devel-
opment Officer, lending experi-
ence and continuity from within 
the Federation. 

On the field, leadership came 
in the form of Craig Ratford. Ha-
ving previously stepped into the 
Men’s national setup, Ratford 
embraced the opportunity to 
lead the women’s programme 
with unmistakable enthusiasm, 
a coach driven by both the 
game and a deep connection to 
Cyprus. 

Ratford was supported by the 
ever-reliable George Cosma, 
just a week on from launching 
the U23s programme, another 

signal of a Federation building 
with intent, not hesitation. 

And as the final drills 
wrapped and conversations lin-
gered long after the whistle, one 
thing felt undeniable: This 
wasn’t a trial run. This was the 
start of something. Amber Ben-
nett, Amelia Bibby-Garroch, 
Christina Charalambous, Aisha 
Chebli, Nia Drivados, Katrina 
Gemal, Georgia Georgiou, Kat 
Osborne, Rebecca Osborne, 
Katerina Pafiti, Sophia Solo-
mon, Myrto Stavrikkou, Ema 
Subrtova, Lauren Szasz, Step-
hanie Theodorou, Sidar Timur-
turkan, Elissa Xiourouppas –  

Our History Makers!

Omonia Youth

Spring Cup Final | Win 2–1 for Omonia Youth| vs HGS Spring Cup Champions. 
Following an excellent league campaign that secured both promotion and a 
second-place finish, the U14 Silvers completed their season in style with a de-
served cup final victory.
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(From Ayios Theodoros – Larnaca, Cyprus)

It is with deep sadness that we announce the sudden passing of  
Akis Stylianou on 27th April 2026, a devoted husband, 

father and grandfather.  
Akis leaves behind his beloved wife Lenia; his children - his oldest 

son Nicholas, his twins Stephanos and Andrea; his daughters 
in law Chloe and Luiza, and his son in law Pantelis; his precious 
granddaughter Eleni Damiana; his brothers-Tony and George; 
he also leaves behind his in-laws and countless family members 

and friends whose lives he touched deeply.  
His funeral service will take place on Thursday 28th May 2026, 

at 12:30pm at The Greek Orthodox Cathedral of the Dormition 
of the Mother of God, Trinity Road, Wood Green, London N22 

8LB, followed by the burial and wake at New Southgate 
Cemetery, Brunswick Park Road, London N11 1JJ. 

Akis came to London from Cyprus as a young child and became 
a proud East Londoner and West Ham fan. Having first studied 

biochemistry, his career then led him into the food industry, where 
he worked with Katsouris and Marks & Spencer. A gifted cook,  

Akis loved nothing more than gathering family and friends 
around a table filled with food, laughter and drink. 

He was an exceptionally loving husband who adored his wife; 
nothing was ever too much. He treasured his children - they meant 
the world to him. The arrival of his first grandchild, Eleni Damiana, 

in 2025 brought him immeasurable joy; becoming a grandfather 
was one of his greatest blessings. 

Akis will be remembered for his unwavering love, strength, 
generosity and humour. His legacy will live on forever. 

 
Flowers to be sent to Demetriou & English Funeral Home, 

131–133 Myddleton Road, London N22 8NG, by 5pm the day 
before. A donation box will also be available in aid of the 

British Heart Foundation. 
Contact Nicholas: 07786 076345

(από τον Άγιο Θεόδωρο, Λάρνακα, Κύπρος)

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον ξαφνικό θάνατο του  
Άκη Στυλιανού στις 27 Απριλίου 2026, ενός αφοσιωμένου συζύγου, 

πατέρα και παππού.  
Ο Άκης καταλείπει την αγαπημένη του σύζυγο Λένια, τα παιδιά του - 
τον μεγαλύτερο γιο του Νικόλα, τα δίδυμα του Στέφανο και Άντρεα, 
τις νύφες του Χλόη και Λουίζα, και τον γαμπρό του Παντελή, την 
πολύτιμη εγγονή του Ελένη Δαμιάνα, τους αδελφούς του Αντώνη 
και Γιώργο, καταλείπει τα πεθερικά του και αμέτρητα μέλη της 
οικογένειας και φίλους των οποίων τις ζωές άγγιξε βαθιά.  

Η κηδεία του θα πραγματοποιηθεί την Πέμπτη 28 Μαΐου 2026, 
στις 12:30μμ από τον Καθεδρικό Ναό της Κοιμήσεως της 
Θεοτόκου, Trinity Road, Wood Green, N22 8LB, και θα 
ακολουθήσει η ταφή και η παρηγοριά στο Κοιμητήριο New 

Southgate, Brunswick Park Road,  N11 1JJ.  
Ο Άκης ήρθε στο Λονδίνο από την Κύπρο ως μικρό παιδί και έγινε 
περήφανος Ανατολικός Λονδρέζος και οπαδός της West Ham. 

Έχοντας αρχικά σπουδάσει βιοχημεία, η καριέρα του τον οδήγησε 
στη συνέχεια στη βιομηχανία τροφίμων, όπου εργάστηκε στους 

Katsouris και Marks & Spencer. Ως εξαιρετικός μάγειρας, 
ο Άκης δεν αγαπούσε τίποτα περισσότερο από το να συγκεντρώνει 
την οικογένεια και τους φίλους του γύρω από ένα τραπέζι γεμάτο 

φαγητό, γέλιο και ποτό. 
Ήταν ένας εξαιρετικά στοργικός σύζυγος που λάτρευε τη σύζυγό 

του. Τίποτα δεν ήταν ποτέ υπερβολικό. Αφοσιώθηκε στα παιδιά του - 
σήμαιναν τα πάντα για αυτόν. Η άφιξη του πρώτου του εγγονιού, της 
Ελένης Δαμιανής, το 2025 του έφερε ανυπολόγιστη χαρά. Το να γίνει 
παππούς ήταν μια από τις μεγαλύτερες ευλογίες του. Ο Άκης θα 
μείνει στη μνήμη μας για την ακλόνητη αγάπη, τη δύναμη, τη 

γενναιοδωρία και το χιούμορ του. Η κληρονομιά του θα ζει για πάντα.  
Λουλούδια μπορούν να σταλούν στο γραφείο τελετών Demetriou & 

English, 131–133 Myddleton Road, N22 8NG, μέχρι τις 5μμ, την 
προηγούμενη μέρα της κηδείας. Θα υπάρχει επίσης διαθέσιμο κουτί 

εισφορών για την ενίσχυση του British Heart Foundation. 
Επικοινωνήστε με τον Νικόλα: 07786 076345

Δαμιανάκης (Άκης) 
Στυλιανού

Damianakis (Akis) 
Stylianou

03/01/1958 – 27/04/2026

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL
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(from Pedoulas, Cyprus) (από τον Πεδουλά, Κύπρος)
Leonidas Markoulias Λεωνίδας Μαρκουλιάς

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με μεγάλη θλίψη και βαριά καρδιά συμμεριζόμαστε την απώλεια 
του αγαπημένου μας συζύγου, πατέρα και παππούλη μας Λεωνίδα, ηλικίας 70 ετών. 

Ήταν ο πιο ευγενικός άνθρωπος που έκανε τα πάντα για την οικογένειά του 
και οι αναμνήσεις μας μαζί του θα μείνουν για πάντα χαραγμένες στη μνήμη μας.  
Καταλείπει την αφοσιωμένη σύζυγό του, Πόλα, δύο παιδιά, τη Ζωή και τον Μάρκο, 
τον γαμπρό του Τόνι, τη νύφη του Σούζη, τα λατρεμένα του εγγόνια Λία, Αντρέας, 
Όμπρεϊ, Φοίβη και Ελοντί, τα αδέλφια Ανδρούλλου και Μάριο, την πεθερά του 

Ζωή και πολλούς άλλους συγγενείς και φίλους.  
Η κηδεία θα τελεστεί την Τετάρτη 27 Μαΐου 2026, στις 11πμ, από τον Καθεδρικό 
Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου, 22 Trinity Road, N22 8LB, και θα ακολουθήσει 
η ταφή στο Κοιμητήριο New Southgate, N11 1JJ. Η παρηγοριά θα γίνει στην 

Αίθουσα Δεξιώσεων Ariana, N11 1GN και όλοι είναι ευπρόσδεκτοι. Μπορείτε να 
στείλετε λουλούδια απευθείας στο Demetriou & English, μέχρι τις 5μμ την 

προηγούμενη μέρα της κηδείας, ή να κάνετε εισφορές για το Royal Marsden Cancer 
Charity μέσω κουτιού εισφορών που διατίθεται την ημέρα. 

 
«Ας είναι αιωνία η μνήμη του»

It is with great sadness and heavy hearts that we share the loss 
of our beloved husband, father and bappouli Leon, aged 70.  

He was the most kind and gentle man who did everything for his family 
and our memories with him will be cherished forever.   

He leaves behind his devoted wife, Pola, two children Zoe and Markus, 
son-in-law Tony, daughter-in-law Suzie, adored grandchildren Lea, Andrew, 
Aubrey, Phoebe and Elodie, siblings Androullou and Marios, mother-in-law  

Zoe and many other relatives and friends.   
The funeral service will take place on Wednesday 27th May 2026, at 11am, 
at St Mary’s Church, 22 Trinity Road, N22 8LB, followed by the burial at  

New Southgate Cemetery, N11 1JJ. The wake is at Ariana Banqueting Hall,  
N11 1GN and all are welcome.  

Flowers can be sent directly to Demetriou & English Funeral Directors, by 5pm 
the day before the funeral or donations made to Royal Marsden Cancer Charity 

via a donation box available on the day.   
“May his memory be eternal” 13/09/1955 - 13/05/2026

(from Finchley) (από το Φίντσλευ)
Helen Pandeli Χέλεν Παντελή

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας  
Χέλεν Παντελή (Κογρογσίη) στις 8 Μαΐου 2026.  

Η Χέλεν ήταν η αγαπημένη σύζυγος του Φιλλ Κογρογσίη, αγαπημένη κόρη του 
Μάριου+ και της Βέτας, αδελφή της Ζωής, του Λάκη+, του Παύλου, του Ανδρέα, 
του Γιώργου και του Τζακ. Η Χέλεν καταλείπει επίσης τα αγαπημένα της ανίψια, 

ανιψιές, την ευρύτερη οικογένεια και πολλούς αγαπημένους φίλους.  
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί στις 11πμ, την Παρασκευή 29 Μαΐου 2026, από τον 
Καθεδρικό Ναό της Αγίας Αικατερίνης, Friern Barnet Lane, N20 0NL, και θα 
ακολουθήσει η αποτέφρωση στη 1μμ, στο Κοιμητήριο και Κρεματόριο Hendon, 

Holders Hill Road, NW7 1NB. Ο εορτασμός της ζωής της Χέλεν θα πραγματοποιηθεί 
στη συνέχεια στο North Middlesex Golf Club, Manor House, Friern Barnet Lane, 

N20 0NL. Αντί για λουλούδια, η τελευταία επιθυμία της Χέλεν ήταν να γίνουν 
εισφορές για να βοηθηθεί ένα παιδί που έχει ανάγκη.  

Ένα κουτί εισφρορών θα είναι διαθέσιμο στην εκκλησία. 
Οι εισφορές μπορούν επίσης να γίνουν χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR. 

 
«Ας είναι αιωνία η μνήμη της».

In lieu of flowers, it was Helen’s final wish that donations be made 
to help a child in need. A donation box will be available at the church.  

Donations can also be made using the QR Code. 
 

“May her memory be eternal.”

It is with profound sadness that we announce the passing 
of our beloved Helen Pandeli (Kouroushi) on 8th May 2026.  

Helen was the loving wife of Phill Kouroushi, the beloved daughter of Mario+ 
and Veta, sister of Zoe, Lagi+, Paul, Andreas, George & Jack. Helen also leaves 

behind her cherished nephews, nieces, extended family and many dear friends.  
The funeral service will take place at 11am on Friday 29th May 2026 at The Greek 

Orthodox Church of St Katherine’s, Friern Barnet Lane, London N20 0NL, 
followed by the cremation at 1pm at Hendon Cemetery and Crematorium,  

Holders Hill Road, London NW7 1NB. 
The celebration of Helen’s life will then be held at North Middlesex Golf Club, 

Manor House, Friern Barnet Lane, London N20 0NL.

12/06/1966 - 08/05/2026

Lloyd Lappas
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

It is with deep sadness that we announce the passing of 
Lloyd Lappas.  
Lloyd will be lovingly remembered and deeply missed by 
his family, friends, and all who had the privilege of knowing 
him. He leaves behind his sister, brother-in-law, cousins, 
nieces, and nephew, who mourn his loss and will forever 
cherish the memories they shared with him. 
Lloyd will be remembered for his warmth, kindness, and 
quiet strength. His presence touched the lives of many, and 
his memory will remain in the hearts of all who knew him.  
The funeral service will take place on Wednesday 27th 
May 2026, at St Constantine and St Helen Greek 
Orthodox Church, Crystal Palace at 12 noon, followed by 
the burial at Croydon Cemetery, Mitcham Rd, London 
CR9 3AT.  
“May he rest in peace and be remembered always.”

(from London)

18/09/1960 - 21/04/2026

Vassos Kondoloucas
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

It is with great sadness that we announce the death 
of our beloved Vassos Kondoloucas, 
who passed away on 23rd May 2026. 
 
He leaves behind his wife Maria, daughter Skeve, 
son Andrew. 
 
He was loved by many and will be missed. 
 
The funeral will take place on Friday 5th June 2026, 
at The Greek Orthodox Church of St. John the Baptist, 
Hornsey / Haringey,  Wightman Road, London N8 0LY 
at 11am, followed by the cremation at New Southgate  
Cemetery, Brunswick Park road, New Southgate N11 1JJ.

(from Famagusta, Cyprus)

30/12/1938 - 23/04/2026

(From Episkopi tou Morou Nerou, Paphos, Cyprus) (από την Επισκοπή του Μώρου Νερού, Πάφος, Κύπρος)

Demetra Savva Georgiou

Η οικογένεια της αείμνηστης Δήμητρας Γεωργίου θα ήθελε να  
ευχαριστήσει όλους όσους εξέφρασαν τα συλλυπητήριά τους,  
έστειλαν λουλούδια και εισφορές για τον πρόσφατο θάνατό της.   

 
Θα πραγματοποιηθεί η 40ήμερη επιμνημόσυνη δέηση της  
αγαπημένης μας μητέρας την Κυριακή 24 Μαΐου 2026, 

στον Ελληνορθόδοξο Καθεδρικό ναό της Αγίας Αικατερίνης,  
Friern Barnet N20 0NL.   

Η λειτουργία συνήθως τελειώνει στις 11:45πμ. 
Όλοι είναι ευπρόσδεκτοι να παραστούν 

στο μνημόσυνο εις μνήμη της.

The family of the late Demetra Savva Georgiou, 
would like to thank everybody who expressed their condolences, 

sent flowers and donations on her recent passing.  
 

We are having Demetra's 40 Day memorial 
on Sunday 24th May 2026, at The Greek Orthodox Church 

of St. Katherine, Friern Barnet Lane, London N20 0NL.  
The Service normally ends at 11:45am. 

 
All are welcome to attend in her memory.

Δήμητρα Σάββα Γεωργίου
† 40-ΗΜΕΡΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ - ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟ† 40-DAY MEMORIAL - NOTE OF THANKS 
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(Born in London)

It is with great sadness that the family of Vasilou Solomou 
announce her passing, when her heart stopped beating 

following complications with surgery on  
12 May 2026, at the age of 65. 

 
Born in London, she was the second of three children 

to Onoufrios and Alexandra Neophitou. 
 

Vasoulla will be lovingly remembered by her husband 
George, sons Marino and Solo, daughter in law Maria 

and her two grandchildren Georgie and Nicos. 
 

She will also be forever remembered by her brother George, 
sister Elena and their families, alongside brothers 

and sisters in law, many nieces, nephews,  
god children, extended family and friends. 

 
The funeral will take place on Wednesday 3rd June 2026, 
at The Greek Orthodox Church of St. John the Baptist, 

Hornsey/Haringey,  Wightman Road, London N8 0LY, 
at 10.30am, followed by the burial at 

New Southgate Cemetery & Crematorium, Brunswick 
Park Road, New Southgate N11 1EZ, at 12.30pm. 

Instead of floral tributes the family will have 
a donation box at church. 

The wake will take place at the church hall. 
 

“Forever In Our Hearts”

(Γεννημένη στο Λονδίνο)

Με μεγάλη θλίψη η οικογένεια της Βασιλού Σολωμού 
ανακοινώνει τον θάνατό της, όταν η καρδιά της 

σταμάτησε να χτυπά μετά από επιπλοκές σε χειρουργική 
επέμβαση στις 12 Μαΐου 2026, σε ηλικία 65 ετών. 

 
Γεννημένη στο Λονδίνο, ήταν το δεύτερο από τα τρία παιδιά 

του Ονούφριου και της Αλεξάνδρας Νεοφύτου. 
 

Η Βασούλα θα μείνει στη μνήμη του συζύγου της Γιώργου, 
των γιων της Μαρίνου και Σόλο, της νύφης της Μαρίας 
και των δύο εγγονιών της, της Τζόρτζι και του Νίκου. 

 
Θα μείνει επίσης για πάντα στη μνήμη του αδελφού της 

Γιώργου, της αδελφής της Έλενας και των οικογενειών τους, 
καθώς και των αδελφών και των κουνιάδων τους, των πολλών 
ανιψιών, των ανιψιών, των θείων παιδιών, της ευρύτερης 

οικογένειας και των φίλων τους. 
 

Η κηδεία θα γίνει την Τετάρτη 3 Ιουνίου 2026, από τον ιερό 
ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Hornsey/Haringey, 

Wightman Road, London N8 0LY, στις 10:30πμ και 
θα ακολουθήσει η ταφή θα γίνει στο Κοιμητήριο New 

Southgate, Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ, 
στις 12:30μμ. 

Αντί για στεφάνια, η οικογένεια παρακαλεί όπως γίνουν 
εισφορές. Θα έχει κουτί εισφορών στην εκκλησία. 

Η παρηγορια θα δοθεί στην αίθουσα της εκκλησίας. 
 

«Για πάντα στις καρδιές μας».

Βασιλού ΣολωμούVasilou Solomou

09/08/1960 – 12/05/2026

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ† DEATH ANNOUNCEMENT -  MEMORIAL
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Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

It is with great sadness that we announce the death of our Auntie, 
Koulla Phelps on 10th April, at the age of 90. 

Auntie moved from Nicosia to the UK in 1961 and married 
her beloved husband Albert in 1969. 

She leaves behind her brother-in-law, Andreas and nephews Alek, 
George, Nick, Barry and Paul, along with other family and friends. 

 
The Funeral Service will be held on Friday 29th May, at The Greek 

Orthodox Church of St Constantine & St Helen, 69a Westow Street, 
Crystal Palace, SE19 3RW, at 11:30am, followed by the burial at  

Camberwell Old Cemetery, Forest Hill Rd, London SE22 0RU, at 1pm. 
Following the cemetery, the family extend a warm invitation to her friends 

and family to gather in her memory. 
For those wishing to, please send flowers to Udens Eltham, 

Passey Place SE9 5DA by 9am on the day.

Koulla Phelps
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(From Kalogrea, Kyrenia, Cyprus)
Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της θείας μας,  

Κούλλα Φέλπς, στις 10 Απριλίου, σε ηλικία 90 ετών. 
Η θεία μετακόμισε από τη Λευκωσία στο Ηνωμένο Βασίλειο το 1961 
και παντρεύτηκε τον αγαπημένο της σύζυγο, Άλμπερτ, το 1969. 

Καταλείπει τον κουνιάδο της, Ανδρέα, και τους ανιψιούς της Άλεκ, 
Γιώργο, Νικ, Μπάρι και Πολ, καθώς και άλλα μέλη της οικογένειας  

και φίλους.  
Η κηδεία θα τελεστεί την Παρασκευή 29 Μαΐου, από την 

Ελληνορθόδοξη Εκκλησία του Αγίου Κωνσταντίνου και της Αγίας 
Ελένης, 69a Westow Street, Crystal Palace, SE19 3RW, στις 11:30πμ, 

και θα ακολουθήσει η ταφή στο Camberwell Old Cemetery, 
Forest Hill Rd, Λονδίνο SE22 0RU, στις 1μμ. 

Μετά το νεκροταφείο, η οικογένεια απευθύνει θερμή πρόσκληση 
στους φίλους και την οικογένειά της να συγκεντρωθούν στη μνήμη της. 

Για όσους επιθυμούν, παρακαλούμε στείλτε λουλούδια στο Udens Eltham, 
Passey Place SE9 5DA μέχρι τις 9πμ, την ίδια ημέρα.

Κούλλα Φέλπς
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

(από την Καλογραία, Κερύνεια, Κύπρος)

08/03/1936 - 10/04/2026 

(from Petra, Mytilene, Greece) (από την Πέτρα, Μυτιλήνη, Ελλάδα)
Thalia Gelagotellis Θάλεια Γελαγωτέλλη

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ† DEATH ANNOUNCEMENT -  MEMORIAL

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά μοιραζόμαστε τον ξαφνικό θάνατο 
της αγαπημένης μας Θάλειας Γελαγωτέλλη, 

η οποία απεβίωσε στις 4 Μαρτίου 2026, σε ηλικία 85 ετών. 
 

Η κηδεία της έγινε στην Πέτρα Μυτιλήνης. Η τρίμηνη επιμνημόσυνη δέηση 
θα τελεστεί την Κυριακή 24 Μαΐου 2026, στις 12:30μμ, στην εκκλησία των 
Δώδεκα Αποστόλων, Kentish Lane, Brookmans Park, Hatfield AL9 6BS, 

και προσκαλούμε όλους όσους τιμούν τη μνήμη της να παραστούν. 
 

Τα παιδιά της Δημήτρης, Νίκος, οι νύφες της Κατερίνα και Ελένη, 
τα εγγόνια της Θάλεια, Χριστίνα, Αντώνης, Αντώνης και Αλέξανδρος.

It is with deep sadness and heavy hearts that we share 
the sudden passing of our beloved Thalia Gelagotellis, 

who passed away on 4th March 2026, aged 85. 
 

Her burial took place in Petra, Mytilene. Her 3 months memorial service 
will be on Sunday 24th May 2026, at 12:30pm, at The Twelve Apostles 

Church, Kentish Lane, Brookmans Park, Hatfield AL9 6BS, 
and we invite everyone who honour her memory to attend. 

 
Her children Demetris, Nicos, daughters in law Katerina and Helen, 
grandchildren Thalia, Christina, Antonis, Antonis and Alexandros.

10/06/1940 - 04/03/2026

Evdokia Varnava
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

It is with great sadness that we announce the death of our 
beloved Evdokia Varnava who passed away on  
Monday 4th of May 2026, at the age of 92. 
 
The funeral will take place on Friday 29 of May 2026, 
at St Mary's Greek orthodox Church, Trinity Road 
woodgreen N22 8LB at 1pm, followed by the burial 
at New Southgate Cemetery, Brunswick Park road, 
New Southgate N11 1JJ, at 2:30pm. 
 
The family welcome flowers but there will also be 
a donation box at the church, for the church.

(from Yialoussa Cyprus)

Λευτέρης Ιωάννου (Lefty)
† 4ο ΕΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ

Τελούμε την προσεχή Κυριακή 24 Μαΐου 2026,  

από τον ιερό ναό Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστού,  

Wightman Rd, London N8 0LY, 

το 4ο ετήσιο μνημόσυνο του αγαπημένου μας 

αδερφού και νονού Λευτέρη Ιωάννου (Lefty) 

από τη Δευτερά (επαρχία Λευκωσίας) και καλούμε 

όλους όσοι τιμούν την μνήμη του να παρευρεθούν.  

 

Ο αδερφός του Σταύρος και  

η βαφτιστικιά του Yasmin. 
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